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Safety data sheet Page 1/7
According to National MSDS Code [NOHSC:2011(2003)] Printing date 03.07.2015

Revision: 03.07.2015
Version number 1

Hazardous according to criteria of Australian Safety and Compensation Council

SECTION 1: Identification of the substance/mixture and of the company/
undertaking

- 1.1 Product identifier:
- Trade name: Descaler for coffee machines

- Article number:
1P315430
1N330512

* 1.2 Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against:
No further relevant information available.

- Application of the substance / the preparation: Cleaning material/ Detergent

* 1.3 Details of the supplier of the safety data sheet:
* Manufacturer/Supplier:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoherweg 327

D-40231 Dusseldorf

info@schulzchemie.com

Vertrieb durch:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Coffee Works Express
14-18 Skinner Avenue
Riverwood NSW 2210
Phone: 02 9533 2693
Fax: 02 9533 2893
www.cwe.com.au

* Further information obtainable from: Product safety department
* 1.4 Emergency telephone number:

Poisons Information Centre (24 hours):

Phone: 13 11 26

SECTION 2: Hazards identification

- 2.1 Classification of the substance or mixture:
- Classification according to Regulation (EC) No 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Causes skin irritation.
Eye Irrit. 2 H319 Causes serious eye irritation.

- 2.2 Label elements:
* Labelling according to Regulation (EC) No 1272/2008:
The product is classified and labelled according to the CLP regulation.

(Contd. on page 2)
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Safety data sheet
According to National MSDS Code [NOHSC:2011(2003)]

Page 2/7

Printing date 03.07.2015
Revision: 03.07.2015
Version number 1

Trade name: Descaler for coffee machines

- Hazard pictograms

GHS07

- Signal word Warning
- Hazard statements
H315 Causes skin irritation.

H319 Causes serious eye irritation.

* Precautionary statements
Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
Wash thoroughly after handling.
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if
present and easy to do. Continue rinsing.

P280
P264

P302+P352

: 2.3 Other hazards:
The product does not contain any organic halogen compounds (AOX), nitrates, heavy metal compounds or
formaldehydes.

* Results of PBT and vPvB assessment:

- PBT: Not applicable.
- vPvB: Not applicable.

IF ON SKIN: Wash with plenty of water/Seife

(Contd. of page 1)

SECTION 3: Composition/information on ingredients

- 3.2 Chemical characterisation: Mixtures

- Description: Mixture of substances listed below with nonhazardous additions.

- Dangerous components:

5329-14-6

sulphamidic acid

< Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319

5-<15%

5949-29-1

citric acid

< Eye Irrit. 2, H319

5-<15%

- Additional information: For the wording of the listed risk phrases refer to section 16.

SECTION 4: First aid measures

* 4.1 Desctiption of first aid measures:

- After inhalation: Supply fresh air; consult doctor in case of complaints.
- After skin contact:
Immediately wash with water and soap and rinse thoroughly.

If skin irritation continues, consult a doctor.

- After eye contact:
Rinse opened eye for several minutes under running water. If symptoms persist, consult a doctor.
- After swallowing:
Rinse out mouth and then drink plenty of water.

If symptoms persist consult doctor.

* 4.2 Most important symptoms and effects, both acute and delayed:

No further relevant information available.
* 4.3 Indication of any immediate medical attention and special treatment needed:
No further relevant information available.

SECTION 5: Firefighting measures

- 5.1 Extinguishing media:

: Suitable extinguishing agents:

Use fire extinguishing methods suitable to surrounding conditions.
CO2, powder or water spray. Fight larger fires with water spray or alcohol resistant foam.
- 5.2 Special hazards arising from the substance or mixture: No further relevant information available.

(Contd. on page 3)
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Safety data sheet Page 3/7
According to National MSDS Code [NOHSC:2011(2003)] Printing date 03.07.2015

Revision: 03.07.2015
Version number 1

Trade name: Descaler for coffee machines

(Contd. of page 2)
: 5.3 Advice for firefighters:
* Protective equipment:
Wear self-contained respiratory protective device.
No special measures required.

SECTION 6: Accidental release measures

* 6.1 Personal precautions, protective equipment and emergency procedures:
Wear protective equipment. Keep unprotected persons away.
* 6.2 Environmental precautions:
Dilute with plenty of water.
Do not allow to enter sewers/ surface or ground water.
- 6.3 Methods and material for containment and cleaning up:
Ensure adequate ventilation.
Absorb with liquid-binding material (sand, diatomite, acid binders, universal binders, sawdust).
- 6.4 Reference to other sections:
See Section 7 for information on safe handling.
See Section 8 for information on personal protection equipment.
See Section 13 for disposal information.

SECTION 7: Handling and storage

* 7.1 Precautions for safe handling:
Keep receptacles tightly sealed.
Ensure good ventilation/exhaustion at the workplace.
Prevent formation of aerosols.
- Information about fire - and explosion protection: No special measures required.

: 7.2 Conditions for safe storage, including any incompatibilities:

- Storage:

 Requirements to be met by storerooms and receptacles: No special requirements.
- Information about storage in one common storage facility: Not required.

* Further information about storage conditions: Keep container tightly sealed.

- Storage class: 12

- 7.3 Specific end use(s): No further relevant information available.

SECTION 8: Exposure controls/personal protection
- Additional information about design of technical facilities: No further data; see item 7.

- 8.1 Control parameters:

* Ingredients with limit values that require monitoring at the workplace:
The product does not contain any relevant quantities of materials with critical values that have to be
monitored at the workplace.

- Additional information: The lists valid during the making were used as basis.

- 8.2 Exposure controls:
* Personal protective equipment:
- General protective and hygienic measures:
Keep away from foodstuffs, beverages and feed.
Immediately remove all soiled and contaminated clothing
Wash hands before breaks and at the end of work.
Avoid contact with the eyes.
Avoid contact with the eyes and skin.
* Respiratory protection:
In case of brief exposure or low pollution use respiratory filter device. In case of intensive or longer

exposure use self-contained respiratory protective device.
(Contd. on page 4)
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Safety data sheet Page 4/7
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Version number 1

Trade name: Descaler for coffee machines

(Contd. of page 3)
* Protection of hands:

Protective gloves!

The glove material has to be impermeable and resistant to the product/ the substance/ the preparation.
Due to missing tests no recommendation to the glove material can be given for the product/ the
preparation/ the chemical mixture.
Selection of the glove material on consideration of the penetration times, rates of diffusion and the
degradation

* Material of gloves:
The selection of the suitable gloves does not only depend on the material, but also on further marks of
quality and varies from manufacturer to manufacturer. As the product is a preparation of several
substances, the resistance of the glove material can not be calculated in advance and has therefore to be
checked prior to the application.

* Penetration time of glove material:
The exact break through time has to be found out by the manufacturer of the protective gloves and has to
be observed.

* Eye protection:

Tightly sealed goggles!

SECTION 9: Physical and chemical properties

- 9.1 Information on basic physical and chemical properties:
* General Information:

- Appearance:
Form: Fluid
Colour: Red
- Odour: Odourless
: Odour threshold: Not determined.
- pH-value (10 g/l) at 20 °C: 2.1
- Change in condition:
Melting point/Melting range: Undetermined.
Boiling point/Boiling range: > 100 °C
- Flash point: Not applicable.
- Flammability (solid, gaseous): Not applicable.

- Ignition temperature:

Decomposition temperature: Not determined.
- Self-igniting: Product is not selfigniting.
- Danger of explosion: Product does not present an explosion hazard.
- Explosion limits:
Lower: Not determined.
Upper: Not determined.
 Vapour pressure: Not determined.
- Density at 20 °C: 1.105 g/cm3
- Relative density: Not determined.
- Vapour density: Not determined.

(Contd. on page 5)
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- Evaporation rate: Not determined.
* Solubility in / Miscibility with:
water: Fully miscible.

* Partition coefficient (n-octanol/water): Not determined.

* Viscosity:
Dynamic: Not determined.
Kinematic: Not determined.
- Solvent content:
Organic solvents: 0.0 %
Water: 78.0 %
VOC (EC): 0.00 %
- 9.2 Other information: No further relevant information available.

SECTION 10: Stability and reactivity

- 10.1 Reactivity:
* 10.2 Chemical stability:
- Thermal decomposition / conditions to be avoided:
No decomposition if used according to specifications.
- 10.3 Possibility of hazardous reactions: Reacts with alkali (lyes).
 10.4 Conditions to avoid: No further relevant information available.
- 10.5 Incompatible materials: No further relevant information available.
- 10.6 Hazardous decomposition products: No dangerous decomposition products known.

SECTION 11: Toxicological information

* 11.1 Information on toxicological effects:

* Acute toxicity

* Primary irritant effect:

- Skin corrosion/irritation Irritating to skin

- Serious eye damage/irritation Irritating effect.

- Respiratory or skin sensitisation No sensitising effects known.

SECTION 12: Ecological information

- 12.1 Toxicity:

- Aquatic toxicity: No further relevant information available.

- 12.2 Persistence and degradability: No further relevant information available.

* 12.3 Bioaccumulative potential: No further relevant information available.

- 12.4 Mobility in soil: No further relevant information available.

- Additional ecological information:

* General notes:
Water hazard class 1 (German Regulation) (Self-assessment): slightly hazardous for water
Do not allow undiluted product or large quantities of it to reach ground water, water course or sewage
system.

- 12.5 Results of PBT and vPvB assessment:

- PBT: Not applicable.

- vPvB: Not applicable.

- 12.6 Other adverse effects: No further relevant information available.
(Contd. on page 6)
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SECTION 13: Disposal considerations

- 13.1 Waste treatment methods:

- Recommendation:
Must not be disposed together with household garbage. Do not allow product to reach sewage system.

- Uncleaned packaging:

- Recommendation: Disposal must be made according to official regulations.

- Recommended cleansing agents: Water, if necessary together with cleansing agents.

SECTION 14: Transport information

- 14.1 UN-Number

- ADG, ADN, IMDG, IATA Void
* 14.2 UN proper shipping hame

- ADG, ADN, IMDG, IATA Void
* 14.3 Transport hazard class(es)

- ADG, ADN, IMDG, IATA

: Class Void
* 14.4 Packing group

- ADG, IMDG, IATA Void
* 14.5 Environmental hazards:

* Marine pollutant: No

* 14.6 Special precautions for user

Not applicable.

* 14.7 Transport in bulk according to Annex Il of
MARPOL73/78 and the IBC Code

Not applicable.

* UN "Model Regulation™:

SECTION 15: Regulatory information

- 15.1 Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or mixture:

* Australian Inventory of Chemical Substances:

5329-14-6

sulphamidic acid

5949-29-1

citric acid

6419-19-8

nitrilotrimethylenetris(phosphonic acid)

10294-56-1

phosphonic acid

547-58-0

sodium 4-(4-dimethylaminophenylazo)benzenesulphonate

7732-18-5

water

* Standard for the Uniform Scheduling of Drugs and Poisons:

5329-14-6

sulphamidic acid

S5, S6

10294-56-1

phosphonic acid

S5

- National regulations:

- Information about limitation of use: Employment restrictions concerning juveniles must be observed.
 15.2 Chemical safety assessment:: A Chemical Safety Assessment has not been carried out.

(Contd. on page 7)
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SECTION 16: Other information

This information is based on our present knowledge. However, this shall not constitute a guarantee for any

specific product features and shall not establish a legally valid contractual relationship.

* Relevant phrases:
H315 Causes skin irritation.
H319 Causes serious eye irritation.

- Department issuing MSDS: Product safety department
: Contact: Mr. Saurbier
- Abbreviations and acronyms:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
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PA3OEN 1: UpeHTudukaumua Ha BewecTBOTO/CMeCTa U Ha ApPYXKeCcTBOTO/
npeanpusaTUMeTo

* 1.1 UpeHTucbmukaTopu Ha npoaykra:
* TbproBcko HaMMeHoBaHue: [penapar 3a NOYMCTBAHE HA KOTMEH KaMbK OT kKadhemallHU

- Homep Ha apTukyna:
1P315430
1N330512
- 1.2 UgeHTUnMumnpaHm ynotpe6u Ha BelleCcTBOTO MU CMeCTa, KOUTO ca OT 3HaYeHue U ynoTpeodu,
KOUTO He ce npenopbYBar:
HsiMa HanMyHW pyru BaxkHW CBEAEHWSI.
- MpunoxeHue Ha BeLeCTBOTO / Ha NPUTrOTOBMIEHMETO: NMOYMCTBALLO CPEACTBO /AeTepreHT/

* 1.3 NMogpo6bHU gaHHM 3a ocTaBYMKa HAa MHPOPMAaLIMOHHUSA NUCT 3a 6e30nNacHOCT:
 MponsBoauTen/gocTaBUYMK:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- DaBawo uHcpopmauun HanpasneHue: Product safety department
* 1.4 TenechoHeH HOMep NpU CNELLHN crny4au:

CnewHun cnyvaun npu HaTpaBsiHUA (24 vaca):

TenedoH 3a crnewHu cnyyvam / pakc: +359 2 9154 409

PA3OEN 2: OnncaHue Ha onacHoCcTuUTe

2.1 KnacudmumupaHe Ha BewecTBOTO UMM CMecTa:
- Knacudmkaumsa B cbotBeTcTBUE ¢ PernameHT (EO) Ne 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 lMpegun3BrkBa Apa3HEHe Ha Koxara.
Eye Irrit. 2 H319 lNpegussBukBa CEPMO3HO ApasHEHE Ha ounTe.

- Knacudmkauus B cboTrBeTcTBME € [upekTnBa 67/548/EMO nnu OupektuBa 1999/45/EO:
Xi; OpasHeLy
R36: [pasHu ounTte.
* CneumanHu ykasaHus 3a onacHOCTU 3a YOBeKa U OKoJiHaTa cpepa:
MpoOyKTbT NOANEXMN Ha 3aAbIDKUTENHO MapkupaHe Ha 6asaTa Ha meToda 3a oueHka ot "O6Lwm Hacokn 3a
kaTeropusnpaHe Ha npenapatu B EQ" B nocnegHaTa BanugHa pegakums.
- KnacucpmkaumoHHa cucrema:
Knacudukauyusata cbOTBETCTBYBA Ha akTyanHuTe nuctu Ha EC, HO e gonbrHeHa ¢ gaHHW OT

crneuunanuampaHaTa nutepaTtypa 1 gaHHu Ha ompmuTe.
(npoabmKeHne Ha cTp.2)
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: 2.2 EnemeHTM Ha eTHkKeTa:

- ETuketupaHe B cbotBetcTBue ¢ PernameHTt (EO) Ne 1272/2008:
MpenapaTbT € kKnacuuumMpaH 1 eTUKUpaH cropes pernameHTa OTHOCHO knacuduumnpa
n onakoBaHeTo (CLP).

* [ukTorpamm 3a onacHocCT:

GHS07

* CurHanHa ayma: BHumaHue
* U3peyeHus 3a onacHoOCT:

H315 lMNMpeansBukBa apasHeHe Ha KoxaTa.

H319 lMNMpean3BnkBa CEpMO3HO Apa3HEHE Ha ouuTe.
* U3peyeHns 3a 6e3onacHoOCT:

(npoabnxeHne ot cTp.1)

HEeTO, eTUKMpaHeTo

P280 WMsnonaeanTte npeanasHun pbkasuum/npeanasHo obnekno/npegnasHy odnna/npeanasHa

Macka 3a nuue.
P264 [a ce usmue craparenHo cneg ynotpeba.

P305+P351+P338 NP KOHTAKT C OYNTE: lNpomuBainTe BHUMATENHO C BOAA B NPOABbIDKEHNE Ha

HSAKOMKO MUHYTWU. CBaneTe KOHTaKTHUTE feLUn, ako Mma Takuea u 4o
Bb3MOXHO. [1poabkaBanTe ga npoMmmueare.
P302+P352 MPN KOHTAKT C KOXKATA: Uamuiite obunHo cbC canyH 1 Boaa.
- 2.3 Apyrv onacHocTu:

KOJIKOTO TOBa €

MpoOyKTbT AOKa3aHO He CbObpXXa OpPraHMYHO CBbP3aHMU XanoreHosu cbeauHeHns (AOX), HUTpaTy,

CbeaVHEHNsT Ha TEXKM MeTanu u doopmanaexua.
* PesynTtatm ot oueHkaTta Ha PBT mn vPvB:
* PBT: Henpunoxumo
* VPVB: Henpunoxmmo

PA3OEN 3: CbcTaB/MHpopmaumsa 3a cbCTaBKUTe

- 3.2 Xummnuecka xapakrepmuctuka: Cmecu
- OnucaHue: CMec OT NOCOYEHNTE NO-A0NY BellecTBa ¢ 6e30nacHn NpMMecu.

- OnacHM cbCTaBHU BellecTBa:

CAS: 5329-14-6 cyndammngHa kucenuvHa 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 JIumoHeHa kucenunHa 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- JonbNHUTENHU yKa3aHus:
dopmMynmpoBKkaTa Ha N3NOXeHUTE ykasaHusi 3a 6e3onacHOCT ga ce B3eme oT [naea 16.

PA3OEN 4: Mepku 3a nbpBa nomMoLy

* 4.1 OnucaHue Ha MepKuTe 3a NbpBa NOMOLY:
* Cnen BavwBaHe: [NogaBaHe Ha YACT Bb3ayX, NPy onnakBaHus obpbliaHe KbM fekap.
* Cnen KOHTaKT C KoXaTa:
HesabaBHo n3mmBaHe ¢ Boda 1 carnyH 1 0BMNHO U3nnaksaHe.
Mpw npogbmkaBallo Apas3HeHe Ha koxaTa oOpbLiaHe KbM rnekap.
* Cnea KOHTaKT C ouuTe:

M3nnakeaHe Ha ounte npn OTBOPEHU Knenayun C Tevalla Boga B NpoAbIDKEHME Ha HAKOJTKO MUHYTU. an/l

npoabinKaBalin onnakBaHUA KOHCYNTUPaHe C nekap.

(npoabkeHne Ha cTp.3)
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* Cnep nornbuiaHe:
M3nnakBaHe Ha ycTtaTta u cnepg toea n3nmBaHe Ha 0obunHo KonM4ecTBo BoAa.
|-|pI/1 npoabinkKaBallk onnakBaHUA a ce KOHCYNTUpa nekap.
* 4.2 Han-cbLecTBEHM OCTPU U HacTbNBALLM crnef U3BECTEH Nepuoa oT BpeMe CUMNTOMU U eheKTu:
Hama HanuyHu Opyrn BakHn ceejeHUA.
- 4.3 YKa3aHue 3a HGOﬁXOAMMOCTTa OT BCAKAaKBU HEOTJTOXKHU MeAULMHCKU TPUXHN U cneyunanHo
rie4yeHue:
Hama HanuyHu Opyrn BaXKHn cBeleHUA.

PA3EN 5: NMpoTtuBonoxapHu MepKu

* 5.1 NoxaporacutenHu cpencrea:

* Moaxoaswm racsawm cpeacTea:
CwobpassiBaHe Ha MepKuTe 3a NoTyLlaBaHe Ha noXxapa C OKonHaTta cpega.
CO2, orHeracswy npax unv gucnepriupaHa BogHa ctpysi. bopba ¢ no-ronemu noxapu ¢ gucneprupanHa
BOAHa CTpys UMy YCTOMYMBA Ha ankoXor nsHa.

* 5.2 Ocob6eHn onacHOCTU, KOMTO NPOU3TUYAT OT BELLEeCTBOTO UIIU CMecTa:
Hama HanuyHu gpyrv BakHW CBeOEeHMS.

5.3 CbBeTU 3a NoOXapHUKapuTe:

- CneumanHm 3aWmMTHU cpeacTBa:
HoceHe Ha He3aBMCKMM OT OKOMHMS Bb3AyX pecnupaTop.
He ca HeoGxooumu cnewumanHi MepKu.

PA3MEJ 6: Mepku npy aBapMnHO U3nyCcKaHe

* 6.1 JluuHM npeanasHu Mepku, NpeanasHu cpeacTBa U Npoueaypu Npy CrnewlHn cryyvyau:
HoceHe Ha 3awuTHu cpeacTBa. Hesawmtenn nuua aa He ce gonyckar.
* 6.2 Npeana3Hu MepKKU 3a ona3BaHe Ha OKOJTHaTa cpepa:
[a ce paspean ¢ oOMNHO KonNM4ecTBo BoAaA.
[a He ce gonycka nonagaHeTo B KaHaNM3auusTa/MoBbPXHOCTHU BOAW/NMOANOYBEHN BOOMN.
* 6.3 MeToamu 1 MaTepuanu 3a orpaHM4yaBaHe U NOYNCTBaHeE:
[a ce ocurypu JoCTaTb4YyHO NPOBETPEHNE.
[a ce nonue ¢ xurpockonuyeH matepuarn (NscbK, KU3enryp, CBbpP3BaLLO KACENUHM BELLECTBO,
YHUBEpCanHo CBbp3BaLLO BELLECTBO, AbPBEHN CTbPrOTUHN).
* 6.4 No3oBaBaHe Ha Apyru pasgenu:
3a nHgpopmauua 3a 6e30nacHOTO MaHMNynNupaHe BUX rnasa 7.
3a MHopmaumsa 3a NMYHUTE NpeanasHK cpeacTBa BuK rnaea 8.
3a nHpopmauua 3a oTCTpaHABaHETO BUX rnasa 13.

PA3[EJ 7: PaboTa n cbxpaHeHune

: 7.1 Npeana3Hu Mepku 3a 6e3onacHa paboTa:
PesepBoapuTe ga ce gbpxaT MITbTHO 3aTBOPEHM.
[a ce ocurypm gobpo npoBeTpeHne/acnmpaumus Ha paboTHOTO MSICTO.
[a ce npepoTtBpaTsiBa 06pa3yBaHeTO Ha aepo30nu.
- YKa3aHuA 3a npefoTBpaTABaHe Ha noxap v ekcnno3umn: He ca Heobxoanmu cneynanin Mepku.

7.2 YcnoBus 3a 6e30nacHO CbXpaHsiBaHe, BKNHOYUTENTHO HECLBMECTUMOCTH:

- CbXxpaHeHue:

- U3anckBaHusa KbM CKnagoBuUTe NOMELLEHUs U pe3epBoapuTe: Hama cneunanHu nsnckBaHums.

* Yka3zaHus npu o6wwo cbxpaHeHue: He e Heobxogumo.

- Opyrn naHHU OTHOCHO YCNoOBUsATa B CKnagoBeTe: Pe3epBoapbT Aa Ce AbpPXU MITbTHO 3aTBOPEH.
- Knac 3a cbxpaHeHue: 12

- 7.3 CneuudmyHa(un) kpaHa(u) ynotpebda(u): Hama HannyHu gpyrn BaxKHU CBEOEHNS.
(npoabmxeHne Ha cTp.4)
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PA3ENN 8: KoHTpon Ha eKcno3uuuaTa/NnMYHU npeanasHyu cpeacTsBa

- JonbNHUTENHU YKa3aHUs 3a U3rpaxgaHeTo Ha TEXHUYECKN CbOPBKEHUA:
Hama gpyrm gaHHu, BMX ToYka 7.

: 8.1 NapameTpu Ha KOHTpONn:

- CbCTaBHM YacTU CbC CBBbP3aHU ¢ paboTHUTE MecTa, noAnexally Ha crnegeHe rpaHUYHN CTOMHOCTU:
MpoOyKTbT HE CbabpXa perneBaHTHN KONMYECTBA BeLLeCTBa CbC CBbP3aHu ¢ paboTHUTE MecTa
noanexalum Ha cnegeHe rpaHNyHU CTOMHOCTH.

- DonbnHUTEeNHU yKa3aHua: Kato ocHoBa cnyxuxa BanugHuTe npyu CbCTaBAHETO NINCTW.

* 8.2 KoHTpon Ha ekcno3uuusaTa:
- InyHn npegnasHu cpencTBa:
- OOWK NpeanasHN U XUrMeHHN MEepPKMU:
[a ce obpXu ganey oT XpaHUTENHN NPOAYKTU, HANMUTKM U pypaxu.
3ambpceHo, NponuTo 0bnekno aa ce cbbneye BegHara.
Mpeamn NnouMBKMTE M NPU NPUKIOYBaHe Ha paboTa pbLeTe Aa ce M3MMBar.
[a ce n3dsrea gonvp c ounte.
[a ce n3dsirea gonvp ¢ o4nTe 1 Koxara.
- OuxaTenHa 3awmra:
Mpwn KpaTkOBPEMEHHO UNK criabo HaToBapBaHe [a Ce M3Nosn3yBa auxaTeneH punTbp; NPy UHTEH3MBHA,
pecn. No-NpoAbIHKUTENHA EKCNO3MLMSA Aa Ce U3MOon3yBa HE3aBNCUM OT OKOITHUS Bb34yX pecnupartop.
- 3awmTa Ha pbLeTe:

3allUmnTHU pbKasuLm!

MaTepvanbsT Ha pbkaBuuaTta Tpsi6Ba Aa € HenponycKIMB M YCTONYMB CpeLLy NpoaykTa / BELeCTBOTO /
npenapara.
Mopagm nunca Ha TecToBe He Moxe Aa 6bae AageHa npenopbka 3a MaTepuana Ha pbkaBuumMTe 3a
npoaykTa / npenapara / cMecTa OT XUMUKarW.
N36op Ha maTepurana 3a pbkaBuUM C Orfef Ha BpeMeHaTa 3a Npobuvs, CTeNeHTa Ha NPOHUKBAHE U
Aerpagauusita.

- MaTepuan 3a pbkaBuLUMU:
N36opbT Ha nogxodsilia pbkaBuLa 3aBUCK He camo OT MaTepuana, a U oT ApYrM Ka4ecTBEHM
XapaKkTepUCTUKN 1 € pasnnyeH Npu pasnuyHUTe npomnssoauTenu. Tbii KaTo NPOaYKTbT NPeAcTaBnsBa
npenapaT OT HAKOJSIKO BELLECTBa, YCTOMYMBOCTTA Ha MaTepuanvTe 3a pbkaBuuM He e npeasuanma u
nopaau Toea Tpsbea Aa 6bae npoBepsiBaHa npeau ynotpebara um.

- Bpeme 3a npoHuKBaHe Ha MaTepuana 3a pbKaBuULU:
To4HOTO BpeMe Ha NpobuB cneefBa Aa ce y3Hae OT NPoM3BOAUTENS Ha 3aLUMTHM pbKaBuUM 1 Aa ce
cnassa.

: 3awmTa Ha ouuTe:

MnbTHO npunensaLl 3alluTHAN ouunal

PA3OEN 9: ®U3M4YHM U XMMUYHU CBONCTBA

* 9.1 UHcpopmaLmsa OTHOCHO OCHOBHUTE (PU3UYHU U XMMUYHU CBOMCTBA:
- O6WwM faHHK:
* BbHWeH BUA:
Popma: TEYHO
UBsar: YyepBEHO
- Mupwmc: 6e3 mupusma

(npoabkeHne Ha cTp.5)
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* FpaHnua Ha mupuca:

He e onpegeneHo.

* pH-cTorHocT (10 r/n) npu 20 °C:

2,1

 [[poMsiHa Ha CbCTOSIHUETO:

Touka Ha ToneHe/TemnepaTypeH UHTepBan Ha

cTonsiBaHe: He e onpeaerneHo
Touka Ha KuneHe/TeMmnepaTtypeH UHTepBasn Ha
KUMNeHe: > 100 °C

* MnamHa Touka: HeNpUNoOXmMmMo

* Bb3annameHsemocT (TBbpAO, ra3oo6pasHo): HENpPUNoOXMMo

 TeMnepartypa Ha Bb3nsiameHsiBaHe:

TemnepaTtypa Ha pasnaraHe:

He e onpegeneHo.

- CaMmoBBb3nnamMeHsAeMoCT:

npOD,yKT'bT He e camMo3anarnnm.

* BapuBoonacHocCT:

MpoayKTbT He e B3pMBOOMAaceH.

* FpaHMLM Ha B3pMBOOMNACHOCT:
OonHa:
FopHa:

He e onpegeneHo.
He e onpegeneHo.

* MapHoO HansAraHe:

He e onpegeneHo.

* MnbTHOCT NpM 20 °C:

* OTHOCUTENHA NITbLTHOCT:
' [INbTHOCT Ha napuTe:

- CKOpOCT Ha n3napsiBaHe:

1,105 r/cm?®

He e onpegeneHo.
He e onpegeneHo.
He e onpegeneHo.

* PastBopumocT B / CmecumocT c:
Bopa:

Hanb/IHO CMeCuMo

- KoechmumeHT Ha pasnpepeneHue (n-oktaHon/
BoAa):

He e onpegeneHo.

- Buckosurer:
AWHaAMUWYeH:
KWUHeMaTU4eH:

He e onpegeneHo.
He e onpegeneHo.

* CbabpKaHWe Ha pa3TBOPUTEN:
OpraHu4Hu pa3TBoOpUTENMN:
Bopa:

VOC (EC):
9.2 fipyra nHcpopmaums:

0,0 %
78,0 %
0,00 %
Hama HannmuHm Opyrv BaxkHW ceBedeHus.

PA3[EJ1 10: CTaBMNHOCT 1 peakTUBHOCT

- 10.1 PeakTUBHOCT:
- 10.2 XMuMnyHa cTabUNHoOCT:

* TepMuyHoO pasnaraHe /ycnoBusi, KOUTO TpsiOBa Aa ce U3bArear:
Hama pasnaraHe npu n3nonssaHe no npegHasHavyeHne
* 10.3 Bb3MOXHOCT 3a onacHu peakuuu: Peakumm ¢ ankanum (OCHOBW).
- 10.4 YcnoBus, kouto TpsAAbBa Aa ce usbsarear: Hama Hanu4Hu gpyri BaxkHU CBEOEHWS.
- 10.5 HecbBMecTUMM MaTepuanu: HaMa HanuU4HM Apyri BaXkHU CBEOEHUS.
* 10.6 OnacHu NpoayKTu Ha pa3nagaHe: He ca M3BECTHM OonacHU NPOAYKTU Ha pasraraHeTo.

(npoabmxeHne Ha cTp.6)
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PA3[LEIJ 11: Tokcukonorn4yHa uHcpopmaums

* 11.1 UHcpopmaLmsa 3a TOKCUKONOTMUYHUTE ePeKTU:

- OcTpa TOKCUYHOCT:

* MbpBUYHO Apa3HeHe:

* Ha KoxaTa: [lpasHu Koxara.

* Ha oKoTo: [lpa3HeLlo gencTBme.

- CeHcnbunusaumsa: He e M3BECTHO CEHCUBUNU3NPAaLLO JENCTBME.

PA3[LEJ 12: Ekonorn4yHa nHcopmauus

* 12.1 TOKCUYHOCT:

* AKBaTM4Ha TOKCUYHOCT: HAmMa HanuyHu apyrn BaXkHW CBeAEHMS.

* 12.2 YcTOMYUMBOCT M pasrpagumocT: Hama HanuyHu Apyru BaXKHW CBEAEHUS.

* 12.3 Buoakymynupaiua cnocobHocT: Hama HanuyHn apyri BaxKHW CBEOEHUS.

* 12.4 NpeHocumocT B no4Barta: Hama HanuyHu apyri BaXKHW CBEOEHUS.

- Apyrvu eKonorn4yHu yKkasaHus:

- O6LM yKa3aHuA:
Knac Ha 3ambpcaBaHe Ha Boaute 1 (cobcTBeHa knacudukaums): cnabo sambpcaBalLlo BoauTe
[a He ce gonycka nonagaHeTo Hepa3peaeHo, pecn. B NO-rofeMu KonuyecTsa B NOANOYBEHUTE BOAN,
BOOHM BacenHn unu kaHanuaaumaTa.

* 12.5 Pesyntatu ot oueHkarta Ha PBT v vPvB:

* PBT: Henpnnoxumo

* VPVB: Henpunoxmmo

* 12.6 Opyrn HebnaronpuAaTHU edekTn: Hama HanuyHu apyrn BaXkHW CBeAEHMS.

PA3[LEIJ 13: OGe3BpexaaHe Ha oTnagbuuTte

- 13.1 MeToam 3a TpeTUpaHe Ha oTNagbLLUMU:
* Mpenopbka:
He 6vBa na ce nsxebpns 3aegHo ¢ 6utoBute oTnagbum. [la He ce Aonycka nonajaHe B kKaHanusauumsTa.

- Heno4uncTeHn onakoBKM:
: Mpenopbka: OTCTpaHsiBaHe B CbOTBETCTBME C NpeanncaHnsita Ha KOMNeTeHTHUTe BE4OMCTBa.
- Mpenopb4BaHO NOUYMCTBALLO CPeAcTBO: Boaa, eBeHTyanHo ¢ fo6aeka Ha NouMcTBalLy npenaparu.

PA3[LEN 14: UHcopmaumusa OTHOCHO TPAHCNOPTUPAHETO
*14.1 UN-HOmep

- ADR, ADN, IMDG, IATA oTnaga
* 14.2 TOYHOTO Ha HAaMMeHOBaHMe Ha nparTkaTta no cnucbka Ha OOH
- ADR, ADN, IMDG, IATA oTnaga

* 14.3 Knac(oBe) Ha onacHOCT Npu TpaHCNoOpTUpaHe

- ADR, ADN, IMDG, IATA

* Knac oTnapa
* 14.4 N'pyna onakoBKa

- ADR, IMDG, IATA oTnaga
- 14.5 OnacHocTM 3a OKoJiHaTa cpepa:

* Mopcku 3ambpcuTen: He

(npoabmkeHue Ha cTp.7)
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* 14.6 CneumnanHu npeanasHu MepKu 3a
norpe6utenute HEMPUNOXUMO

*14.7 TpaHcnopTupaHe B HACUMNHO CbCTOAHUE
cbrnacHo npunoxexnue Il or MARPOL 73/78 n
Kopekca IBC HeNpUNOXMmMo

* UN "Model regulation™: -

PA3OEN 15: UHdopmauma oTHOCHO HOpMaTUBHaTa ypeaba

- 15.1 CneuuncunyHM 3a BELWECTBOTO UMM CMecTa HOpMaTUBHa ypeaba/3akoHOoO4aTeNICTBO OTHOCHO
Ge3onacHOCTTa, 34paBeTo M OKOJIHaTa cpepa:

- HaumoHanHu npegnucaHus:
- Yka3zaHus 3a orpaHMyaBaHe Ha pa6oTara: [la ce cnasea orpaHuyeHneTo 3a paboTa Ha Miagexu.

* 15.2 OueHka Ha 6e30NacHOCT Ha XMMMU4YHO BeLleCcTBO UIU CMEeC:
Xnmnyecka 6€30MacHOCT 3a OLEHKa He e M3BbpLUEHa.

PA3OEN 16: Opyra nHcgpopmauusn
ﬂ,aHHMTe noymBaT Ha HACTOALLOTO paBHULLE Ha NO3HAHNATA HXA, HO T€ He nNpeacTaBnABaT rapaHuua 3a
CBOMCTBaTa Ha NpoaykTa u He 0BoCHOBaBaT JOrOBOPHO NMPaBOOTHOLLUEHME.

* CblUEeCTBEHU yTalKu:
H315 [lpeamsBukBa gpasHeHe Ha koxaTa.
H319 [lpeansBukBa cepmMO3HO Apa3HEHE Ha o4mnTE.
H412 BpepneH 3a BoOgHWTE OpraHM3Mu, ¢ AbnAroTpaeH eqexT.

R36  [Opa3sHu ouure.

R36/38 [IpasHu ounTe 1 Koxara.

R52/53 BpeneH 3a BogHW OpraHn3Mm, Moxe Aa npudvHu ObNrotpanHn HebnaronpuatHu edhekTn BbB
BoAHaTa cpeaa.

- U3paBallo nucta ¢ aaHHM HanpaeneHue: Product safety department
* MapTHbOP 3a KOoHTakTK: Mr. Saurbier

- CbKpalleHUs U aKpOHUMM:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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SECCAO I: Identifeacéo

- 1.1 Identificador do produto:

- Nome comercial: Descalcificador para mdquinas de café

- Céadigo do produto:
1P315430
IN330512

- Utilizacdo da substincia / da preparacdo: Agente de limpeza

- 1.3 Identificacdo do fornecedor da ficha de dados de seguranga:
- Fabricante/fornecedor:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info @schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafie 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk @franke.com

- Entidade para obtengdo de informacaes adicionais: Product safety department
- 1.4 Numero de telefone de emergéncia:

Centro de informagdo antivenenos (CIAV)

Intoxicagdo:

Ligue: 80 82 50 14 3

SECCAO 2: Composicio e informacaes sobre os ingredientes

- 2.2 Caracterizacdo quimica: Misturas
- Descrigdo: Mistura das seguintes substdncias com aditivos ndo perigosos.

- Substdancias perigosas:

5329-14-6 | dcido sulfamidico 5-<15%
Xi R36/38
\R5253 ]

Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
5949-29-1 | dcido citrico 5-<15%

Eye Irrit. 2, H319
- Avisos adicionais: O texto das indicacées de perigo aqui incluido poderd ser consultado no capitulo 16.

BR—
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SECCAO 3: Identi fcacdo de perigos

- 3.1 Classificacdo da substincia ou mistura:
- Classificacdo em conformidade com o Regulamento (CE) n.° 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Provoca irritagdo a pele

Eye Irrit. 2 H319 Provoca irritagdo ocular grave

- Classificacd@o em conformidade com a Directiva 67/548/CEE ou Directiva 1999/45/CE:

Xi; Irritante

R36:  Irritante para os olhos.

- Avisos especiais sobre os riscos para o homem e o ambiente:
O produto deve estar obrigatoriamente identificado com base no método de avaliagdo da "Directiva geral de
classificagdo para preparagédes da CE" na iltima versdo em vigor.

- Método de classificacdo:
A classificagdo estd de acordo com as listas publicadas pela Unido Europeia mas foi completada com dados da
literatura especializada bem como com informagéoes dos fornecedores das matérias-primas.

- 3.2 Elementos do rétulo:
- Rotulagem en conformidade com o Regulamento (CE) n.° 1272/2008:

O produto classificou-se e estd etiquetado em conformidade com o regulamento CLP.
- Pictogramas de perigo:

GHSO07

- Palavra-sinal: Atengdo
- Frases de perigo:
H315 Provoca irritagdo a pele
H319 Provoca irritagdo ocular grave
- Frases de prudéncia:
P280 Use luvas de protecdo/roupa de protegcdo/prote¢do ocular/protecdo facial.
P264 Lave cuidadosamente apds o manuseio.
P305+P351+P338 EM CASO DE CONTATO COM OS OLHOS: Enxdgue cuidadosamente comdgua durante vdarios
minutos. No caso de uso de lentes de contato, remova-as, se for facil. Continue enxaguando.
P302+P352 EM CASO DE CONTATO COM A PELE: Lave com dgua e sabdo emabunddncia.
- Método de classificacdo:
- Classificacdo NFPA (escala 0 - 4):

O Saiide = 1
Inflamabilidade = 0
l Reactividade = 0

- Classificac@o HMIS (escala 0 - 4):

HEALIE Saiide = 1
FIRE 0 Inflamabilidade = 0
REACTIVITY[0]| Reactividade = 0

- 3.3 Outros perigos:
Nao existe evidéncia de que o produto contenha ligacées halogénicas (AOX) orgdnicas, nitratos, ligacdes de metal
pesado e formaldeido.

BR—
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SECCAO 4: Medidas de primeiros-socorros

- Em caso de inalagdo: Entrada de ar fresco; em caso de queixas consultar o médico.
- Em caso de contacto com a pele:
Lavar imediatamente com dgua e sabdo e enxaguar abundantemente.
Consultar o médico, se a irritagcdo da pele persistir.
- Em caso de contacto com os olhos:
Enxaguar os olhos durante alguns minutos sob dgua corrente, mantendo as pdlpebras abertas. Em caso de
persisténcia dos sintomas, consultar o médico.
- Em caso de ingestdo:
Enxaguar a boca e beber muita dgua.
Se os sintomas persistirem, consultar o médico.

SECCAO 5: Medidas de combate a incéndio

- Meios adequados de extingcdo:
Coordenar no local medidas para extingdo do fogo.
CO2, po extintor ou jacto de dgua. Um incéndio de grandes dimensoes deve ser combatido com jacto de dgua ou
espuma resistente ao dlcool.
- 5.2 Perigos especiais decorrentes da substdncia ou mistura:
Ndo existe mais nenhuma informagdo relevante disponivel.
- Equipamento especial de proteccdo:
Usar uma mdscara de respiragcdo independente do ar ambiente.
Ndo sdo necessdrias medidas especiais.

SECCAO 6: Medidas de controle para derramamento ou vazamento

- 6.1 Precaucgoes individuais, equipamento de proteccdo e procedimentos de emergéncia:
Usar equipamento de protec¢do. Manter as pessoas desprotegidas afastadas.
- 6.2 Precaugoes a nivel ambiental:
Diluir em bastante dgua.
Evitar que penetre na canalizagdo / dguas superficiais / dguas subterrdneas.
- 6.3 Métodos e materiais de confinamento e limpeza:
Assegurar uma ventilagdo adequada.
Recolher com produtos que absorvam liquidos (areia, seixos, absorventes universais, serradura ).
- 6.4 Remissdo para outras seccoes:
Para informagoes sobre uma manipulacdo segura, ver o capitulo 7.
Para informagées referentes ao equipamento de protecgdo individual, ver o capitulo 8.
Para informagées referentes a eliminagdo residual, ver o capitulo 13.

SECCAO 7: Manuseio e armazenamento

- 7.1 Precaugdes para um manuseamento seguro:
Manter o recipiente hermeticamente fechado.
Assegurar uma boa ventilagcdo / exaustdo no local de trabalho.
Evitar a formagdo de aerossois.
- Precaugdes para prevenir incéndios e explosdes: Ndo sdo necessdrias medidas especiais.
- Armazenagem:
- Requisitos para espagos ou contentores para armazenagem: Sem requisitos especiais.
- Avisos para armazenagem conjunta: Ndo necessdrio.
- Outros avisos sobre as condicoes de armazenagem: Manter o recipiente hermeticamente fechado.
- Classe de armazenagem: 12
- 7.3 Utilizagées finais especificas: Ndo existe mais nenhuma informagdo relevante disponivel.

BR—
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SECCAO 8: Controle de exposicio e protecio individual

- Indicagdes adicionais para concepgdo de instalagdes técnicas: Ndo existem outras informagdes, ver ponto 7.
- Componentes cujo valor do limite de exposicdo no local de trabalho deve ser monitorizado:
O produto ndo contém quantidades relevantes de substdancias cujo valor limite relacionado no local de trabalho
tenha que ser monitorizado.
- Indicagdes adicionais: Foram utilizadas como base as listas vdlidas a data da elaboragdo.
- Equipamento de proteccdo individual:
- Medidas gerais de proteccdo e higiene:
Manter afastado de alimentos, bebidas e forragens.
Despir imediatamente a roupa contaminada e embebida.
Lavar as mdos antes das pausas e no fim do trabalho.
Evitar o contacto com os olhos.
Evitar o contacto com os olhos e com a pele.
- Protecgdo respiratoria:
Utilizar uma mdscara respiratdria se a exposi¢do for reduzida ou durante um curto espago de tempo; se esta for
mais prolongada ou mais intensa, utilizar uma mdscara respiratoria independente do ar ambiente.
- Proteccdo das mdos:

Luvas de protecgdo!

O material das luvas tem de ser impermedvel e resistente ao produto / a substdncia / preparagdo.
Uma vez que ndo foram realizados testes nesta drea, ndo podemos recomendar um determinado tipo de material
para as luvas que seja adequado para o produto / a preparagdo / a mistura de quimicos.
Escolher o material das luvas tendo em consideragdo a durabilidade, a permeabilidade e a degradagdo.

- Material das luvas:
A escolha das luvas mais adequadas ndo depende apenas do material, mas também de outras caracteristicas
qualitativas e varia de fabricante para fabricante. O facto de o produto ser composto por uma variedade de
materiais leva a que ndo seja possivel prever a duragdo dos mesmos e, consequentemente, das luvas, sendo assim
necessdrio proceder a uma verificagdo antes da sua utilizagdo.

- Tempo de penetracdao no material das luvas:
Deve informar-se sobre a validade exacta das suas luvas junto do fabricante e respeitd-la.

- Proteccdo dos olhos:

Oculos de proteccao totalmente fechados!

SECCAO 9: Propriedades fisicas e quimicas

- Informacées gerais:

- Aspecto:
Forma: Liquido
Cor: Vermelho
- Odor: Inodoro
- Limiar olfactivo: Ndo classificado.
- valor pH (10 g/l) em 20 °C: 2,1
- Mudancga do estado:
Ponto / intervalo de fusdo: Nao classificado.
Ponto / intervalo de ebulicdo: > 100 °C
- Ponto de inflamacdo: Ndo aplicdvel.
- Inflamabilidade (solido, gds): Ndo aplicdvel.

( continuacdo na pagina 5 )
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- Temperatura de ignicdo:

Temperatura de decomposicdo: Nao classificado.
- Auto-inflamabilidade: O produto ndo é auto-inflamdvel.
- Perigos de explosdo: O produto ndo corre o risco de explosdo.
- Limites de explosao:
Inferior: Ndo classificado.
Superior: Ndo classificado.
- Pressdo de vapor: Ndo classificado.
- Densidade em 20 °C: 1,105 g/cm?
- Densidade relativa: Nao classificado.
- Densidade de vapor: Nao classificado.
- Velocidade de evaporagao: Nao classificado.

- Solubilidade em / miscibilidade com:
dgua: Completamente misturdvel.

- Coeficiente de distribuicdo (n-octanol/dgua): Ndo classificado.

- Viscosidade:
Dindamico: Ndo classificado.
Cinemdtico: Ndo classificado.
- Percentagem de solvente:
Solventes organicos: 0,0 %
Agua: 78,0 %
VOC (UE): 0,00 %
- 9.2 Outras informagoes Ndo existe mais nenhuma informagdo relevante disponivel.

SECCAO 10: Estabilidade e reatividade

- Decomposigdo térmica / condigoes a evitar: Ndo existe decomposicdo se usado de acordo com as especificagdes.
- 10.5 Materiais incompativeis: Ndo existe mais nenhuma informagdo relevante disponivel.
- 10.6 Produtos de decomposicdo perigosos: Ndo se conhecem produtos de decomposi¢do perigosos.

SECCAO 11: Informagées toxicoldgicas

- Toxicidade aguda:

- Efeito de irritabilidade primdrio:

- sobre a pele: Irritante para a pele.

- sobre os olhos: Efeito irritante.

- sensibilizagd@o: Ndo sdo conhecidos efeitos sensibilizantes.

SECCAO 12: Informacées ecoldgicas

- Toxicidade aqudtica: Ndo existe mais nenhuma informagdo relevante disponivel.
- 12.2 Persisténcia e degradabilidade: Nado existe mais nenhuma informacdo relevante disponivel.
- 12.3 Potencial de bioacumulagdo: Ndo existe mais nenhuma informagdo relevante disponivel.
- Outras indicagoes ecologicas:
- Indicacdes gerais:
Classe de perigo para a dgua 1 (D) (auto-classificagdo): pouco perigoso para a dgua

( continuagdo na pigina 6 )
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Ndo deixar chegar substdncias concentradas, ou seja quantidades grandes, as dguas subterrdneas, aos cursos de
dgua ou a canalizagdo.

SECCAO 13: Consideracées sobre destinacio final

- 13.1 Métodos de tratamento de residuos:
- Recomendacdo: Ndo se pode eliminar juntamente com o lixo doméstico. Nao permita que chegue a canalizagdo.

- Embalagens contaminadas:
- Recomendacdo: Eliminagdo residual conforme o regulamento dos servigos piiblicos.
- Meio de limpeza recomendado: Agua, eventualmente com adicdo de produtos de limpeza

SECCAO 14: Informacées sobre transporte

-14.1 N°UN

-ADR, ADN, IMDG, IATA ndo aplicdvel
- 14.2 Designacdo oficial de transporte da ONU

-ADR, ADN, IMDG, IATA ndo aplicdvel
- 14.3 Classes de perigo para efeitos de transporte

-ADR, ADN, IMDG, IATA

- Classe ndo aplicdvel
- 14.4 Tipo de embalagem

-ADR, IMDG, IATA ndo aplicdvel
- 14.5 Perigos para o ambiente:

- Poluente das dguas: Nao

- 14.6 Precaucdes especiais para o utilizador Nao aplicdvel.

- 14.7 Transporte a granel em conformidade com o anexo
II da Convengdo Marpol 73/78 e o Codigo IBC Nao aplicadvel.

- UN ""Model Regulation'': -

SECCAO 15: Informacées sobre regulamentacées

- Disposigoes nacionais:

- Avisos para limitacdo da exposicdo no local de trabalho:
Respeitar as restrigoes a actividade profissional aplicdveis a jovens.

SECCAO 16: Outras informacées

As informagées fornecidas baseiam-se no estado actual dos nossos conhecimentos, embora ndo representem uma
garantia das propriedades do produto e ndo fundamentam uma relagdo contratual.

- Frases relevantes:
H315 Provoca irritagdo a pele
H319 Provoca irritagdo ocular grave
H412 Nocivo para os organismos aqudticos, com efeitos prolongados

R36  Irritante para os olhos.
R36/38 Irritante para os olhos e pele.
R52/53 Nocivo para os organismos aqudticos, podendo causar efeitos nefastos a longo prazo no ambiente aqudtico.

- Departamento que elaborou a ficha de seguranca: Product safety department
- Contacto: Mr. Saurbier

( continuagdo na pagina 7 )
BR—




pagina: 7/7
Ficha de Informacaoes de Seguranga de Produtos Quimicos
em conformidade com ABNT NBR 14725-4

data da impressdo 20.05.2015 Niimero da versdo 1 Revisdo: 20.05.2015

Nome comercial: Descalcificador para mdaquinas de café

( continuacdo da pagina 6 )
- Abreviaturas e acronimos:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
NFPA: National Fire Protection Association (USA)
HMIS: Hazardous Materials Identification System (USA)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Schulz & Sohn GmbH
Chemie-Erzeugnisse
Hoeherweg 327
D-40231 Duesseldorf
info @schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Straf3e 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk @franke.com

- JRIE S HEHB I ERI]: Product safety department
- RARRBESH:

Toxin emergency call (24 hours):
Phone: +49 (0)30 19240
Advice in English and German.
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- & 4T MSDS KIEBi]: Product safety department
- BR&%: Mr. Saurbier
BB

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

TATA: International Air Transport Association

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances

ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)

KBRS /KB 55228: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

FERER/ARE R M 585228 Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
FERER/MRERIBE M  5E2A3K: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2A
JKIRBERBENEM) 5532 Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3




Bezpecénostni list strana 1/7
podle 1907/2006/ES, Clanek 31 Datum vyddni: 20.05.2015

Revize; 20.05.2015
Cislo verze 1

ODDIL 1: Identifikace latky/smési a spoleénosti/podniku
- 1.1 Identifikator vyrobku:
- Obchodni oznaceni: Odvaprovaci pfipravek pro kavovary

- Cislo vyrobku:
1P315430
1N330512

- 1.2 Prislu$na uréena pouziti latky nebo smési a nedoporucena pouziti:
Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.

- Pouziti latky / pFipravku: Cistici pFipravek

1.3 Podrobné udaje o dodavateli bezpeénostniho listu:
- Identifikace vyrobce/dovozce:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

: Obor poskytujici informace: Product safety department
* 1.4 Telefonni ¢islo pro naléhavé situace:
Toxikologického informacniho stfediska (TIS)
Volejte: +420 224 9192 93 nebo: +420 224 91 54 02

ODDIL 2: Identifikace nebezpeénosti

- 2.1 Klasifikace latky nebo smési:
- Klasifikace v souladu s nafizenim (ES) ¢. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Drazdi kuzi.
Eye Irrit. 2 H319 Zpusobuje vazné podrazdéni ogi.
- Klasifikace podle smérnice Rady 67/548/EHS nebo smérnice 1999/45/ES:
Xi; Drazdivy
R36: Drazdi oci.
Vyrobek podléha povinnému oznacovani na zakladé vypoctové metody "VSeobecné smérnice Evropského
spole€enstvi pro zafazovani pfipravkd" v poslednim platném znéni.
- Klasifikaéni systém:
Klasifikace odpovida aktualnim smérnicim ES, je vSak doplnéna Udaji z odborné literatury a firemnimi
udaiji.
(pokracovani na strané 2)
Cz—




Bezpecnostni list
podle 1907/2006/ES, Clanek 31 Datum vydani

Revize

strana 2/7

:20.05.2015
2 20.05.2015

Cislo verze 1

Obchodni oznaceni: Odvapriovaci pfipravek pro kavovary

(pokracovani strany 1)

: 2.2 Prvky oznaceni:

- Oznacovani v souladu s nafizenim (ES) €. 1272/2008:
Produkt je klasifikovan a oznacen podle nafizeni CLP.

- Piktogramy oznacujici nebezpec¢i:

GHS07

- Signalni slovo: Varovani
- Udaje o nebezpecnosti:
H315 Drazdi kzi.
H319 Zpusobuje vazné podrazdéni odi.
- Bezpecnostni pokyny:
P280 Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/obli¢ejovy Stit.
P264 Po manipulaci dukladné& omyjte.

P305+P351+P338 PRI ZASAZENI OCI: N&kolik minut opatrné vyplachuijte vodou. Vyjméte kontaktni
¢ocky, jsou-li nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracuijte ve vyplachovani.

P302+P352 PRI STYKU S KUZi: Omyjte velkym mnoZstvim vody a mydla.
- 2.3 DalSi nebezpec¢nost:

Produkt prokazatelné neobsahuje zadné organicky vazané halogenni slou¢eniny (AOX), Nitraty, slou¢eniny

téZzkych kovu a formaldehyd.
- Vysledky posouzeni PBT a vPvB:
- PBT: Neda se pouzit.
- vPvB: Neda se pouzit.

ODDIL 3: Slozeni/informace o slozkach

* 3.2 Chemicka charakteristika: Smési
- Popis: Smés obsahuje nasledné latky bez nebezpeénych pfimési.

: Vyrobek obsahuje tyto nebezpecné latky:

CAS: 5329-14-6 kyselina amidosirova 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 kyselina citronova 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- R-véta: 36
- S-véta: 2-24/25-37/39
- Dodate¢na upozornéni: Znéni uvedenych Gdaji o nebezpecénosti latky je uvedeno v kapitole 16.

ODDIL 4: Pokyny pro prvni pomoc

* 4.1 Popis prvni pomoci:
* Pfi nadychani: Privod ¢erstvého vzduchu, pfi obtiZich vyhledat Iékare.
- PFi styku s kuizi:
Ihned omyt vodou a mydlem a dobfe oplachnout.
PFi neustavajicim podrazdéni pokozky je nutno vyhledat Iékare.
- Pfi zasazeni oci:
Oc¢i s otevienymi vicky vyplachovat po vice minut proudem tekouci vody. Pfi pfetrvavajicich potiz
poradit s |ékafem.
- P¥i poziti:
Vyplachout Usta a bohaté zapijet vodou.

Pri pfetrvavajicich potizich konzultovat s I1ékafem.
(pokracovani

ich se

na strané 3)

CzZ—
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* 4.2 Nejdulezitéjsi akutni a opozdéné symptomy a ucinky: Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.
- 4.3 Pokyn tykajici se okamzité Iékafské pomoci a zvlastniho osetreni:
Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.

ODDIL 5: Opatieni pro haseni pozaru

- 5.1 Hasiva:

* Vhodna hasiva:
Zpusob haseni pfizptsobit podminkédm v okoli.
CO2, hasici prasek nebo rozestfikované vodni paprsky. Vétsi ohné zdolat rozestfikovanymi vodnimi
paprsky nebo pénou odolnou vuci alkoholu.

: 5.2 Zvlastni nebezpecnost vyplyvaijici z latky nebo smési:
Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.

- 5.3 Pokyny pro hasice:

- Zvlastni ochranné prostredky pro hasice:
Nosit dychaci pfistroj nezavisly na okolnim vzduchu.
Nejsou nutna zadna zvlastni opatfeni.

ODDIL 6: Opatieni v pripadé nahodného uniku

* 6.1 Opatieni na ochranu osob, ochranné prostredky a nouzové postupy:
Nosit ochrannou vystroj. Nechranéné osoby se nesmi pfiblizovat.
* 6.2 Opatieni na ochranu zivotniho prostredi:
Zredit velkym mnozstvim vody.
Nenechat proniknout do kanalizace/povrchovych vod/podzemnich vod.
: 6.3 Metody a material pro omezeni uniku a pro cisténi:
Zaijistit dostate¢né vétrani.
Sebrat s materialy, vazicimi kapaliny (pisek, Stérkovy pisek, pojidla kyselin, universalni pojidla, piliny).
* 6.4 Odkaz na jiné oddily:
Informace o bezpeénému zachdazeni viz kapitola 7.
Informace o osobni ochranné vystroji viz kapitola 8.
Informace k odstranéni viz kapitola 13.

ODDIL 7: Zachazeni a skladovani

- 7.1 Opatreni pro bezpecné zachazeni:
Nadrz udrzovat nepropustné uzavrenou.
Na pracovisti zabezpecit dobré vétrani a odsavani.
Zamezit vytvareni aerosolu.
- Upozornéni k ochrané pred ohném a explozi: Nejsou nutna zadna zvlastni opatreni.

- 7.2 Podminky pro bezpecné skladovani latek a smési véetné nesluéitelnych latek a smési:

: Pokyny pro skladovani: 5

- Pozadavky na skladovaci prostory a nadoby: Zadné zvlastni pozadavky.

- Upozornéni k hromadnému skladovani: Neni nutné.

- DalSi udaje k podminkam skladovani: Nadrz drzet neprody$né uzavienou.

: Skladovaci trida: 12

- 7.3 Specifické konecné / specificka konecna pouziti: Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.

ODDIL 8: Omezovani expozice / osobni ochranné prostiredky
- Technicka opatieni: Zadné dalsi (idaje,viz bod 7.

- 8.1 Kontrolni parametry:
- Kontrolni parametry:
Produkt neobsahuje zadna relevantni mnozstvi latek, u kterych se musi kontrolovat hraniéni hodnoty na
pracovisti.
(pokracovani na strané 4)
Cz—
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- DalSi upozornéni: Jako podklad slouzily pfi zhotoveni platné listiny.

: 8.2 Omezovani expozice:
- Osobni ochranné prostiredky:
- V§eobecna ochranna a hygienicka opatreni:
Zdrzovat od potravin, napoju a krmiv.
ZaSpinéné, nasaknuté Saty ihned vysvléci.
Pred prestavkami a po praci umyt ruce.
Zamezit styku se zrakem.
Zamezit styku s pokozkou a zrakem.
* Ochrana dychacich organii:
PFi kratkodobém nebo nizkém zatizeni pouzit dychaci pfistroj s filtrem, pfi intenzivnim nebo del§im
zatizeni se musi pouzit dychaci pfistroj nezavisly na okolnim vzduchu.
* Ochrana rukou:

Ochranné rukavice!

Material rukavic musi byt nepropustny a odolny proti produktu / latce / smési.
Vzhledem k tomu, ze chybi testy, neni mozné doporucit material rukavic pro produkt / pfipravek /
chemickou smés.
Vybér materialu rukavic provedte podle ¢asu pruniku, permeability a degradace.
- Material rukavic
Spravny vybér rukavic nezavisi jen na materialu, ale také na dalSich kriteriich, ktera se liSi podle vyrobce.
Protoze je vyrobek smés vice latek, nelze material rukavic pfedem vypocitat a je nutno udélat pred
pouzitim zkousku.
* Doba priniku materialem rukavic:
Je nutno u vyrobce rukavic zjistit a dodrzovat pfesné ¢asy priiniku materidlem ochrannych rukavic.
: Ochrana oci:

Uzavfené ochranné bryle!

ODDIL 9: Fyzikalni a chemické vlastnosti

* 9.1 Informace o zakladnich fyzikalnich a chemickych viastnostech:
- VSeobecné udaje:

* Vzhled:
Skupenstvi: Kapalna
Barva: Cervena

: Zapach (viiné): Bez zapachu

- Prahova hodnota zapachu: Neni uréeno.

- Hodnota pH (10 g/l) p¥i 20 °C: 2,1

- Zména stavu:
Teplota (rozmezi teplot) tani: Neni uréeno.
Teplota (rozmezi teplot) varu: > 100 °C

* Bod vzplanuti: Neda se pouzit.

- Zapalnost (tuhé, plynné skupenstvi): Neda se pouzit.

- Zapalna teplota:

Teplota rozkladu: Neni uréeno.

- Samozapalnost: Produkt neni samozapalny.

(pokracovani na strané 5)
cz—
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* Nebezpeci exploze: U produktu nehrozi nebezpeci exploze.
- Meze vybusnosti:
Dolni mez: Neni uréeno.
Horni mez: Neni uréeno.
: Tenze par: Neni uréeno.
- Hustota pfi 20 °C: 1,105 g/cm?®
- Relativni hustota: Neni uréeno.
* Hustota par: Neni uréeno.
* Rychlost odparovani: Neni uréeno.

* Rozpustnost ve / smésitelnost s: )
vodeé: UpIné misitelna.

- Rozdélovaci koeficient n-oktanol/voda: Neni uréeno.

* Viskozita:
Dynamicky: Neni uréeno.
Kinematicky: Neni uréeno.
* Obsah redidel:
Organicka redidla: 0,0 %
Voda: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %
- 9.2 DalSi informace: Dals$i relevantni informace nejsou k dispozici.

ODDIL 10: Stalost a reaktivita

- 10.1 Reaktivita:
* 10.2 Chemicka stabilita:
* Termicky rozklad / Podminky, kterych je nutno se vyvarovat:
Nedochazi k rozkladu pfi doporuc¢eném zplsobu pouziti.
* 10.3 Moznost nebezpecnych reakci: Reakce s alkaliemi (louhy).
* 10.4 Podminky, kterym je treba zabranit: DalSi relevantni informace nejsou k dispozici.
-+ 10.5 Neslucitelné materialy: DalSi relevantni informace nejsou k dispozici.
* 10.6 Nebezpecné produkty rozkladu: Nejsou znamy zadné nebezpecéné produkty pfi rozkladu.

ODDIL 11: Toxikologické informace

- 11.1 Informace o toxikologickych ucincich:

- Akutni toxicita:

* Primarni drazdivé ucinky:

- na kuzi: Drazdi kazi.

* na zrak: Drazdivé ucinky

- Senzibilizace: Neni znamo zadné senzibilizujici ptusobeni.

ODDIL 12: Ekologické informace

- 12.1 Toxicita:
- Aquaticka toxicita: DalSi relevantni informace nejsou k dispozici.
* 12.2 Perzistence a rozlozitelnost: Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.
* 12.3 Bioakumulacni potencial: Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.
* 12.4 Mobilita v pudé Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.
- Dalsi ekologické udaje:
- V§eobecna upozornéni:
Trida ohrozeni vody 1 (Samozarazeni):slabé ohrozeni vody

Nesmi se dostat nezfedény nebo ve vétsim mnozstvi do spodni vody, povodi nebo kanalizace.
(pokracovani na strané 6)
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- 12.5 Vysledky posouzeni PBT a vPvB:
* PBT: Neda se pouzit.
- vPvB: Neda se pouzit.
- 12.6 Jiné nepfriznivé ucinky: Dalsi relevantni informace nejsou k dispozici.

ODDIL 13: Pokyny pro odstraiiovani

* 13.1 Metody nakladani s odpady:
- Doporuceni: Nesmi se odstrariovat spole¢né s odpady z domacnosti. Nepfipustit Unik do kanalizace.

- Kontaminované obaly:
 Doporuceni: Odstranéni podle pfislusnych predpist.
- Doporuceny cistici prostredek: Voda, pfipadné s pfisadami Gisticich prostredku.

ODDIL 14: Informace pro prepravu

-14.1 Cislo OSN

- ADR, ADN, IMDG, IATA odpada
- 14.2 Nalezity nazev OSN pro zasilku

- ADR, ADN, IMDG, IATA odpada

- 14.3 Trida/tfidy nebezpeénosti pro prepravu

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- tiida odpada
 14.4 Obalova skupina

- ADR, IMDG, IATA odpada
- 14.5 Nebezpecnost pro zivotni prostredi:

- Latka znecist'ujici more: Ne

* 14.6 Zvlastni bezpecnostni opatreni pro uzivatele Neda se pouZzit.

- 14.7 Hromadna preprava podle pfilohy Il
MARPOL73/78 a predpisu IBC Neda se pouzit.

* UN "Model Regulation™: -

ODDIL 15: Informace o predpisech

- 15.1 Nafrizeni tykajici se bezpecnosti, zdravi a zivotniho prostredi/specifické pravni predpisy tykajici
se latky nebo smési:

- Narodni predpisy:

- Upozornéni na omezeni prace: DodrZet pracovni omezeni pro mladistvé.
* 15.2 Posouzeni chemické bezpecnosti: Posouzeni chemické bezpeénosti nebylo provedeno.

ODDIL 16: Dalsi informace
Udaje se opiraji o dnesni stav naSich védomosti, nepfedstavuji vSak zaruku vlastnosti produktu a
nevznikaji tak zadné smluvni pravni vztahy.

* Relevantni véty:
H315 Drazdi kuzi.
H319 Zplsobuje vazneé podrazdéni oci.
H412 Skodlivy pro vodni organismy, s dlouhodobymi G¢inky.
R36  Drazdi o€i.
(pokracovani na strané 7)
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R36/38 Drazdi o¢i a kuZi.
R52/53 Skodlivy pro vodni organismy, muze vyvolat dlouhodobé nepfiznivé Gc¢inky ve vodnim prostredi.

* Obor, vydavaijici bezpecnostni list: Product safety department
- Poradce: Mr. Saurbier
: Zkratky a akronymy:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances

ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)

VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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ABSCHNITT 1: Bezeichnung des Stoffs bzw. des Gemischs und des
Unternehmens

- 1.1 Produktidentifikator:
- Handelsname: Entkalker fiir Kaffeemaschinen

- Artikelnummer:
1P315430
1N330512
* 1.2 Relevante identifizierte Verwendungen des Stoffs oder Gemischs und Verwendungen, von
denen abgeraten wird:
Keine weiteren relevanten Informationen verfiigbar.
 Verwendung des Stoffes / des Gemisches: Reinigungsmittel

- 1.3 Einzelheiten zum Lieferanten, der das Sicherheitsdatenblatt bereitstelit:
- Hersteller/Lieferant:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoherweg 327

D-40231 Dusseldorf

info@schulzchemie.com

Vertrieb durch:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Griinsfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Auskunftgebender Bereich: Abteilung Produktsicherheit
- 1.4 Notrufnummer:

Giftnotruf (24 Stunden):

Tel.: +49 (0)30 19240

Beratung in deutscher und englischer Sprache.

ABSCHNITT 2: Mogliche Gefahren

* 2.1 Einstufung des Stoffs oder Gemischs:
* Einstufung geman Verordnung (EG) Nr. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Verursacht Hautreizungen.
Eye Irrit. 2 H319 Verursacht schwere Augenreizung.

- Einstufung geman Richtlinie 67/548/EWG oder Richtlinie 1999/45/EG:
Xi; Reizend
R36: Reizt die Augen.
- Besondere Gefahrenhinweise fir Mensch und Umwelt:
Das Produkt ist kennzeichnungspflichtig auf Grund des Berechnungsverfahrens der "Allgemeinen

Einstufungsrichtlinie fiir Zubereitungen der EG" in der letztglltigen Fassung.
(Fortsetzung auf Seite 2)
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* Klassifizierungssystem:
Die Klassifizierung entspricht den aktuellen EG-Listen, ist jedoch ergéanzt durch Angaben aus der
Fachliteratur und durch Firmenangaben.
: 2.2 Kennzeichnungselemente:
- Kennzeichnung geméaB Verordnung (EG) Nr. 1272/2008:
Das Produkt ist geman CLP-Verordnung eingestuft und gekennzeichnet.
- Gefahrenpiktogramme:

GHS07

- Signalwort: Achtung
- Gefahrenhinweise:
H315 Verursacht Hautreizungen.
H319 Verursacht schwere Augenreizung.
: Sicherheitshinweise:
P280 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P264 Nach Gebrauch griindlich waschen.
P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spulen.
Vorhandene Kontaktlinsen nach Mdglichkeit entfernen. Weiter spilen.
P302+P352 BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen.
- 2.3 Sonstige Gefahren:
Das Produkt enthalt nachweislich keine organisch gebundenen Halogenverbindungen (AOX), Nitrate,
Schwermetallverbindungen und Formaldehyd.
- Ergebnisse der PBT- und vPvB-Beurteilung:
* PBT: Nicht anwendbar.
- vPvB: Nicht anwendbar.

ABSCHNITT 3: Zusammensetzung/Angaben zu Bestandteilen

- 3.2 Chemische Charakterisierung: Gemische
- Beschreibung: Gemisch aus nachfolgend angefiihrten Stoffen mit ungeféhrlichen Beimengungen.

- Gefahrliche Inhaltsstoffe:

CAS: 5329-14-6 Amidosulfonsaure 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 Zitronensaure 5-<15%
EINECS: 201-069-1 ®xiR¢
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

: Zusitzliche Hinweise:
Der Wortlaut der angefiihrten Gefahrenhinweise ist dem Abschnitt 16 zu entnehmen.

ABSCHNITT 4: Erste-Hilfe-MaBnahmen

* 4.1 Beschreibung der Erste-Hilfe-MaBnahmen:
 Nach Einatmen: Frischluftzufuhr, bei Beschwerden Arzt aufsuchen.
- Nach Hautkontakt:
Sofort mit Wasser und Seife abwaschen und gut nachspdilen.
Bei andauernder Hautreizung Arzt aufsuchen.
* Nach Augenkontakt:
Augen mehrere Minuten bei gedffnetem Lidspalt unter flieBendem Wasser spiilen. Bei anhaltenden

Beschwerden Arzt konsultieren.
(Fortsetzung auf Seite 3)
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* Nach Verschlucken:

Mund ausspulen und reichlich Wasser nachtrinken.

Bei anhaltenden Beschwerden Arzt konsultieren.
* 4.2 Wichtigste akute und verzégert auftretende Symptome und Wirkungen:

Keine weiteren relevanten Informationen verflgbar.
* 4.3 Hinweise auf arztliche Soforthilfe oder Spezialbehandlung:

Keine weiteren relevanten Informationen verfligbar.

ABSCHNITT 5: MaBnahmen zur Brandbekampfung

* 5.1 Léschmittel:

- Geeignete Léschmittel:
FeuerldschmaBnahmen auf die Umgebung abstimmen.
CO2, Loschpulver oder Wassersprihstrahl. GréBeren Brand mit Wassersprihstrahl oder
alkoholbestéandigem Schaum bekampfen.

- 5.2 Besondere vom Stoff oder Gemisch ausgehende Gefahren:
Keine weiteren relevanten Informationen verfiigbar.

- 5.3 Hinweise fiir die Brandbekampfung:

- Besondere Schutzaustriistung:
Umgebungsluftunabhangiges Atemschutzgeréat tragen.
Keine besonderen MaBnahmen erforderlich.

ABSCHNITT 6: MaBnahmen bei unbeabsichtigter Freisetzung

* 6.1 Personenbezogene VorsichtsmaBnahmen, Schutzausriistungen und in Notfallen
anzuwendende Verfahren:
Schutzausriistung tragen. Ungeschiitzte Personen fernhalten.
* 6.2 UmweltschutzmaBnahmen:
Mit viel Wasser verdiinnen.
Nicht in die Kanalisation/Oberflachenwasser/Grundwasser gelangen lassen.
* 6.3 Methoden und Material fiir Riickhaltung und Reinigung:
Far ausreichende LUftung sorgen.
Mit flissigkeitsbindendem Material (Sand, Kieselgur, Sdurebinder, Universalbinder, Sdgemehl)
aufnehmen.
* 6.4 Verweis auf andere Abschnitte:
Informationen zur sicheren Handhabung siehe Abschnitt 7.
Informationen zur persénlichen Schutzausriistung siehe Abschnitt 8.
Informationen zur Entsorgung siehe Abschnitt 13.

ABSCHNITT 7: Handhabung und Lagerung

: 7.1 SchutzmaBnahmen zur sicheren Handhabung:
Behalter dicht geschlossen halten.
Far gute BelGftung/Absaugung am Arbeitsplatz sorgen.
Aerosolbildung vermeiden.
- Hinweise zum Brand- und Explosionsschutz: Keine besonderen MaBnahmen erforderlich.

: 7.2 Bedingungen zur sicheren Lagerung unter Beriicksichtigung von Unvertréglichkeiten:
- Lagerung:

* Anforderung an Lagerrdume und Behélter: Keine besonderen Anforderungen.

- Zusammenlagerungshinweise: Nicht erforderlich.

- Weitere Angaben zu den Lagerbedingungen: Behalter dicht geschlossen halten.

- Lagerklasse: 12

- Klassifizierung nach Betriebssicherheitsverordnung (BetrSichV): -

- 7.3 Spezifische Endanwendungen: Keine weiteren relevanten Informationen verfliigbar.
(Fortsetzung auf Seite 4)
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ABSCHNITT 8: Begrenzung und Uberwachung der Exposition/Persénliche
Schutzausriistungen

: Zusatzliche Hinweise zur Gestaltung technischer Anlagen:
Keine weiteren Angaben, siehe Abschnitt 7.

* 8.1 Zu iiberwachende Parameter:

- Bestandteile mit arbeitsplatzbezogenen, zu iiberwachenden Grenzwerten:
5949-29-1 Zitronensaure
MAK | vgl.Abschn.llb

- Zusatzliche Hinweise: Als Grundlage dienten die bei der Erstellung gultigen Listen.

- 8.2 Begrenzung und Uberwachung der Exposition:

* Persénliche Schutzausriistung:

* Allgemeine Schutz- und HygienemaBnahmen:
Von Nahrungsmitteln, Getrédnken und Futtermitteln fernhalten.
Beschmutzte, getrankte Kleidung sofort ausziehen.
Vor den Pausen und bei Arbeitsende Héande waschen.
Berihrung mit den Augen vermeiden.
Berlhrung mit den Augen und der Haut vermeiden.

- Atemschutz:
Bei kurzzeitiger oder geringer Belastung Atemfiltergerét; bei intensiver bzw. langerer Exposition
umluftunabhéngiges Atemschutzgerat verwenden.

- Handschutz:

Schutzhandschuhe!

Das Handschuhmaterial muss undurchlassig und bestandig gegen das Produkt / den Stoff / die
Zubereitung sein.
Aufgrund fehlender Tests kann keine Empfehlung zum Handschuhmaterial fir das Produkt / die
Zubereitung / das Chemikaliengemisch abgegeben werden.
Auswahl des Handschuhmaterials unter Beachtung der Durchbruchzeiten, Permeationsraten und der
Degradation.

- Handschuhmaterial:
Die Auswahl eines geeigneten Handschuhs ist nicht nur vom Material, sondern auch von weiteren
Qualitdtsmerkmalen abhangig und von Hersteller zu Hersteller unterschiedlich. Da das Produkt eine
Zubereitung aus mehreren Stoffen darstellt, ist die Besténdigkeit von Handschuhmaterialen nicht
vorausberechenbar und muf3 deshalb vor dem Einsatz Gberprift werden.

 Durchdringungszeit des Handschuhmaterials:
Die genaue Durchbruchzeit ist beim Schutzhandschuhhersteller zu erfahren und einzuhalten.

* Augenschutz:

DichtschlieBende Schutzbrille!

ABSCHNITT 9: Physikalische und chemische Eigenschaften

- 9.1 Angaben zu den grundlegenden physikalischen und chemischen Eigenschaften:
- Allgemeine Angaben:

- Aussehen:
Form: Flussig
Farbe: Rot

(Fortsetzung auf Seite 5)
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- Geruch: Geruchlos
- Geruchsschwelle: Nicht bestimmt.
- pH-Wert (10 g/l) bei 20 °C: 2,1
: Zustandséanderung:
Schmelzpunkt/Schmelzbereich: Nicht bestimmt.
Siedepunkt/Siedebereich: > 100 °C
* Flammpunkt: Nicht anwendbar.
- Entziindlichkeit (fest, gasférmig): Nicht anwendbar.
: Ziindtemperatur:
Zersetzungstemperatur: Nicht bestimmt.
- Selbstentziindlichkeit: Das Produkt ist nicht selbstentziindlich.
- Explosionsgefahr: Das Produkt ist nicht explosionsgefahrlich.
- Explosionsgrenzen:
Untere: Nicht bestimmt.
Obere: Nicht bestimmt.
- Dampfdruck: Nicht bestimmt.
* Dichte bei 20 °C: 1,105 g/cm?3
- Relative Dichte: Nicht bestimmt.
- Dampfdichte: Nicht bestimmt.
- Verdampfungsgeschwindigkeit: Nicht bestimmt.
- Loslichkeit in / Mischbarkeit mit:
Wasser: Vollstandig mischbar.

* Verteilungskoeffizient (n-Octanol/Wasser): Nicht bestimmt.

- Viskositat:
Dynamisch: Nicht bestimmt.
Kinematisch: Nicht bestimmt.
: L6semittelgehalt:
Organische Lésemittel: 0,0 %
Wasser: 78,0 %
VOC (EU): 0,00 %
- 9.2 Sonstige Angaben: Keine weiteren relevanten Informationen verflgbar.

ABSCHNITT 10: Stabilitat und Reaktivitat

 10.1 Reaktivitat:
* 10.2 Chemische Stabilitat:
* Thermische Zersetzung / zu vermeidende Bedingungen:
Keine Zersetzung bei bestimmungsgemaier Verwendung.
- 10.3 Moglichkeit gefahrlicher Reaktionen: Reaktionen mit Alkalien (Laugen).
- 10.4 Zu vermeidende Bedingungen: Keine weiteren relevanten Informationen verfigbar.
- 10.5 Unvertragliche Materialien: Laugen
- 10.6 Gefahrliche Zersetzungsprodukte: Keine gefahrlichen Zersetzungsprodukte bekannt.

ABSCHNITT 11: Toxikologische Angaben

* 11.1 Angaben zu toxikologischen Wirkungen:
- Akute Toxizitat:
* Primére Reizwirkung:

- an der Haut: Reizt die Haut.
(Fortsetzung auf Seite 6)
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- am Auge: Reizwirkung.
- Sensibilisierung: Keine sensibilisierende Wirkung bekannt.

ABSCHNITT 12: Umweltbezogene Angaben

*12.1 Toxizitat:

- Aquatische Toxizitat: Keine weiteren relevanten Informationen verfligbar.

- 12.2 Persistenz und Abbaubarkeit: Keine weiteren relevanten Informationen verfligbar.

- 12.3 Bioakkumulationspotenzial: Keine weiteren relevanten Informationen verfiigbar.

* 12.4 Mobilitat im Boden: Keine weiteren relevanten Informationen verfligbar.

* Weitere 6kologische Hinweise:

- Allgemeine Hinweise:
Wassergeféahrdungsklasse 1 (Selbsteinstufung): schwach wassergefahrdend
Nicht unverdiinnt bzw. in gréBeren Mengen in das Grundwasser, in Gewasser oder in die Kanalisation
gelangen lassen.

- 12.5 Ergebnisse der PBT- und vPvB-Beurteilung:

- PBT: Nicht anwendbar.

- vPvB: Nicht anwendbar.

* 12.6 Andere schéadliche Wirkungen: Keine weiteren relevanten Informationen verfiigbar.

ABSCHNITT 13: Hinweise zur Entsorgung

* 13.1 Verfahren der Abfallbehandlung:
- Empfehlung:
Darf nicht zusammen mit Hausmll entsorgt werden. Nicht in die Kanalisation gelangen lassen.

- Ungereinigte Verpackungen:
- Empfehlung: Entsorgung gemaf den behérdlichen Vorschriften.
- Empfohlenes Reinigungsmittel: Wasser, gegebenenfalls mit Zusatz von Reinigungsmitteln.

ABSCHNITT 14: Angaben zum Transport
*14.1 UN-Nummer

- ADR, ADN, IMDG, IATA entfallt
* 14.2 OrdnungsgeméBe UN-Versandbezeichnung
- ADR, ADN, IMDG, IATA entfallt

- 14.3 Transportgefahrenklassen

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- Klasse entfallt
* 14.4 Verpackungsgruppe

- ADR, IMDG, IATA entfallt
- 14.5 Umweltgefahren:

- Marine pollutant: Nein

- 14.6 Besondere VorsichtsmaBnahmen fiir den
Verwender Nicht anwendbar.

- 14.7 Massengutbeforderung gemaB3 Anhang I
des MARPOL-Ubereinkommens 73/78 und
gemaB IBC-Code Nicht anwendbar.

- UN "Model Regulation™: -

(Fortsetzung auf Seite 7)
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ABSCHNITT 15: Rechtsvorschriften

- 15.1 Vorschriften zu Sicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz/spezifische Rechtsvorschriften
fir den Stoff oder das Gemisch:

- Nationale Vorschriften:

* Hinweise zur Beschaftigungsbeschrankung:
Beschaftigungsbeschrankungen fir Jugendliche beachten.

- Klassifizierung nach Betriebssicherheitsverordnung (BetrSichV): -

- Wassergefahrdungsklasse: WGK 1 (Selbsteinstufung): schwach wassergefahrdend.
- 15.2 Stoffsicherheitsbeurteilung: Eine Stoffsicherheitsbeurteilung wurde nicht durchgefihrt.

ABSCHNITT 16: Sonstige Angaben

Die Angaben stiitzen sich auf den heutigen Stand unserer Kenntnisse, sie stellen jedoch keine
Zusicherung von Produkteigenschaften dar und begriinden kein vertragliches Rechtsverhéltnis.

* Relevante Satze:
H315 Verursacht Hautreizungen.
H319 Verursacht schwere Augenreizung.
H412 Schédlich fir Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.

R36  Reizt die Augen.
R36/38 Reizt die Augen und die Haut.
R52/53 Schédlich fir Wasserorganismen, kann in Gewassern langerfristig schadliche Wirkungen haben.

- Datenblatt ausstellender Bereich: Abteilung Produktsicherheit
- Ansprechpartner: Herr Saurbier

* Abkiirzungen und Akronyme:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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PUNKT 1: Identifikation af stoffet/blandingen og af selskabet/virksomheden
* 1.1 Produktidentifikator:
- Handelsnavn: Afkalker til kaffemaskiner

- Artikelnummer:
1P315430
1N330512
* 1.2 Relevante identificerede anvendelser for stoffet eller blandingen samt anvendelser, der
frarades:
Der stér ingen yderligere, relevante informationer til radighed.
- Stoffets/praeparatets anvendelse: Rengaringsmiddel

1.3 Neermere oplysninger om leverandaren af sikkerhedsdatabladet:
* Producent/leverandor:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

* For yderligere information: Product safety department
* 1.4 Nodtelefon:

Giftlinjen

Bispebjerg Hospital

TIf. 82121212

PUNKT 2: Fareidentifikation

- 2.1 Klassificering af stoffet eller blandingen:
- Klassificering i henhold til forordning (EF) nr. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Forarsager hudirritation.
Eye Irrit. 2 H319 Forarsager alvorlig gjenirritation.

- Klassificering i henhold til Radets direktiv 67/548/EQF eller direktiv 1999/45/EF:
Xi; Lokalirriterende

R36: Irriterer gjnene.
* Oplysning om szerlige farer for menneske og milja:
Produktet er maerkningspligtigt i henhold til beregningsmetoden i "EF’s almindelige klassificeringsdirektiv
for praeparater” i sidste geeldende udgave.
: Klassificeringssystem:
Klassificeringen stemmer overens med de aktuelle EF-lister, men er dog suppleret med oplysninger fra
faglitteratur og med firmaoplysninger.
(Fortseettes pa side 2)
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* 2.2 Maerkningselementer:
- Meerkning i henhold til forordning (EF) nr. 1272/2008:
Dette produkt er klassificeret og maerket iht. CLP-forordningen.

: Farepiktogrammer:

GHS07

- Signalord: Advarsel
* Risikoseaetninger:

H315 Forarsager hudirritation.
H319 Forarsager alvorlig gjenirritation.

- Sikkerhedssatninger:

P280 Beer beskyttelseshandsker/beskyttelsestoj/ajenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.

P264 Vask grundigt efter brug.

P305+P351+P338 VED KONTAKT MED GJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern
eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan ggres let. Fortsaet skylning.

P302+P352 VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt saebe og vand.

- 2.3 Andre farer:

Produktet indeholder paviseligt ikke nogen organisk bundne halogenforbindelser (AOX), nitrater,
tungmetalforbindelser og ikke noget formaldehyd.
* Resultater af PBT- og vPvB-vurdering:

- PBT: lkke relevant.
- vPvB: Ikke relevant.

PUNKT 3: Sammensaetning af/oplysning om indholdsstoffer

: 3.2 Kemisk betegnelse:

Blandinger

* Beskrivelse: Blanding med nedenstaende stoffer med ufarlige tilseetningsstoffer.

: Farlige indholdsstoffer:
CAS: 5329-14-6 sulfamidsyre 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citronsyre 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42|  Eye Irrit. 2, H319 |

- Yderligere anvisninger:

Teksten til de anfarte farehenvisninger fremgar af kapitel 16.

PUNKT 4: Forstehjeelpsforanstaltninger

- 4.1 Beskrivelse af forstehjeelpsforanstaltninger:
- Efter indanding: Tilfarsel af frisk luft, i tilfaelde af symptomer skal der sgges leege.

- Efter hudkontakt:

Skal omgaende vaskes af med vand og saebe, skyl godt efter.
Seg leege ved vedvarende hudirritation.

- Efter ojenkontakt:

Skyl gjnene med abent gjenlag i flere minutter under rindende vand. Sgg leege, hvis problemerne er

vedvarende.
- Efter indtagelse:

Skyl munden og drik rigeligt vand.
Sag leege, hvis problemerne er vedvarende.

- 4.2 Vigtigste symptomer og virkninger, bade akutte og forsinkede:
Der stér ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

(Fortsaettes pa side 3)
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- 4.3 Angivelse af om gjeblikkelig laegehjaelp og seerlig behandling er negdvendig:
Der stér ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

PUNKT 5: Brandbekaempelse

* 5.1 Slukningsmidler:

- Egnede slukningsmidler:
Tilpas foranstaltningerne til brandbekaempelse efter omgivelserne.
CO2, slukningspulver eller vandspraystrale. Stgrre brande bekeempes med vandspraystrale eller
alkoholbestandigt skum.

- 5.2 Saerlige farer i forbindelse med stoffet eller blandingen:
Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

- 5.3 Anvisninger for brandmandskab:

- Seerlige veernemidler:
Der skal bzeres luftforsynet andedraetsvaern.
Der kraeves ingen seerlige forholdsregler.

PUNKT 6: Forholdsregler over for udslip ved uheld

- 6.1 Personlige sikkerhedsforanstaltninger, personlige veernemidler og ngdprocedurer:
Beer beskyttelsesudstyr. Hold ubeskyttede personer borte.
* 6.2 Miljobeskyttelsesforanstaltninger:
Fortynd med rigeligt vand.
Ma ikke udledes i kloaksystemet/overfladevand/grundvand.
* 6.3 Metoder og udstyr til inddeemning og oprensning:
Sarg for tilstraekkelig udluftning.
Opsamles med veeskebindende materiale (sand, kiselgur, syrebindemiddel, universalbindemiddel,
savsmuld).
* 6.4 Henvisning til andre punkter:
Information om sikker handtering se kapitel 7.
Informationer vedrgrende personlige veernemidler se kapitel 8.
Informationer om bortskaffelse se kapitel 13.

PUNKT 7: Handtering og opbevaring

- 7.1 Forholdsregler for sikker handtering:
Hold beholderen teetsluttende lukket.
Sarg for god udluftning/udsugning pa arbejdspladsen.
Undga aerosoldannelse.
- Anvisninger vedrgrende brand- og eksplosionsbeskyttelse: Der kraeves ingen seerlige forholdsregler.

- 7.2 Betingelser for sikker opbevaring, herunder eventuel uforenelighed:

: Opbevaring:

- Krav til opbevaringsrum og beholdere: Ingen seerlige krav.

- Henvisninger vedrerende opbevaring med andre stoffer: Ikke pakreevet.

- Yderligere oplysninger vedrgrende opbevaringsbetingelserne: Hold beholderen teetsluttende lukket.
 Opbevaringsklasse: 12

- 7.3 Saerlige anvendelser: Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

PUNKT 8: Eksponeringskontrol/personlige veernemidler

* Yderligere anvisninger vedrorende udformning af tekniske anlaeg:
Ingen yderligere oplysninger, se punkt 7.
(Fortsaettes pa side 4)
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* 8.1 Kontrolparametre:

* Indholdsstoffer med arbejdspladsrelaterede graenseveerdier, der skal overvages:
Produktet indeholder ingen relevante maengder af stoffer med arbejdspladsrelaterede greenseveerdier, der
skal overvages.

* Yderligere anvisninger: Baseret pa de lister, der var gaeldende pa tidspunktet for udarbejdelsen.

* 8.2 Eksponeringskontrol:

* Personlige vaernemidler:

- Generelle forholdsregler vedrarende beskyttelse og hygiejne:
Skal holdes borte fra fgde- og drikkevarer og foderstoffer.
Forurenet, gennemveaedet tgj skal det tages af med det samme.
Vask haender inden der holdes pause og ved arbejdsophar.
Undgéa kontakt med gjnene.

Undga kontakt med gjne og hud.

* Andedreetsveaern:

Ved kortvarig eller ringe belastning skal der benyttes andedraetsveern med filter, ved intensiv eller leengere
eksponering skal der benyttes luftforsynet andedraetsveern.

- Handbeskyttelse:

Beskyttelseshandsker!

Handskematerialet skal vaere uigennemtraengeligt og kunne tale produktet/stoffet/praeparatet.
Pa grund af manglende tests kan der ikke anbefales noget handskemateriale til produktet/preeparatet/
kemikalieblandingen.
Ved valg af handskematerialet skal der tages hgjde for gennemtraengningstider, permeabilitetstal og
nedbrydning.
- Handskemateriale:
Valg af en egnet handske afheaenger ikke blot af materialet, men ogsa af yderligere kvalitetskriterier og er
forskelligt fra den ene fabrikant til den anden. Da produktet er et praeparat af flere forskellige stoffer, kan
handskematerialernes bestandighed ikke beregnes pa forhand og skal derfor efterprgves inden brugen.
- Handskematerialets gennemtraengningstid:
Hos handskefabrikanten skal man foresporge om den ngjagtige gennemtraengningstid og overholde
denne.
* @jenbeskyttelse:

Teetsluttende beskyttelsesbriller!

PUNKT 9: Fysisk-kemiske egenskaber

9.1 Oplysninger om grundlaeggende fysiske og kemiske egenskaber:
: Generelle oplysninger:

- Udseende:
Form: Flydende
Farve: Rad

- Lugt: Lugtfri

- Lugtteerskel: Ikke bestemt.

- pH-veerdi (10 g/l) ved 20 °C: 2,1

- Tilstandsaendring:
Smeltepunkt/smelteomrade: Ikke bestemt.
Kogepunkt/kogeomrade: > 100 °C

- Flammepunkt: Ikke relevant.

(Fortseettes pa side 5)
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- Anteendelighed (fast, i luftform): Ikke relevant.

- Antaendelsespunkt:

Nedbrydningstemperatur: Ikke bestemt.
- Selvanteendelighed: Produktet er ikke selvanteendeligt.
- Eksplosionsfare: Produktet er ikke eksplosivt.
- Eksplosionsgraenser:
Nedre: Ikke bestemt.
Qvre: Ikke bestemt.
- Damptryk: Ikke bestemt.
- Densitet ved 20 °C: 1,105 g/cm?3
* Relativ densitet: Ikke bestemt.
- Damptaethed: Ikke bestemt.
* Fordampningshastighed: Ikke bestemt.
- Oploselighed i/blandbarhed med:
vand: Fuldt blandbar.
* Fordelingskoefficient (n-octanol/vand): Ikke bestemt.
- Viskositet:
dynamisk: Ikke bestemt.
kinematisk: Ikke bestemt.
- Oplosningsmiddelindhold:
Organiske oplgsningsmidler: 0,0 %
Vand: 78,0 %
VOC (EU): 0,00 %
- 9.2 Andre oplysninger: Der stér ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

PUNKT 10: Stabilitet og reaktivitet

- 10.1 Reaktivitet:

- 10.2 Kemisk stabilitet:

: Termisk nedbrydning/forhold, der bor undgas: Ingen nedbrydning ved formalsbestemt brug.

- 10.3 Risiko for farlige reaktioner: Reaktioner med alkalier (lud).

- 10.4 Forhold, der skal undgas Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

- 10.5 Materialer, der skal undgas: Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

- 10.6 Farlige nedbrydningsprodukter: Der er ikke kendskab til nogen farlige nedbrydningsprodukter.

PUNKT 11: Toksikologiske oplysninger

* 11.1 Oplysninger om toksikologiske virkninger:

- Akut toksicitet:

* Primaer irritationsvirkning:

* pa huden: Irriterer huden.

* pa ojet: Virker lokalirriterende

- Sensibilisering: Der er ikke kendskab til nogen sensibiliserende virkning.

PUNKT 12: Miljgoplysninger

- 12.1 Toksicitet:
- Toksicitet i vand: Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.
- 12.2 Persistens og nedbrydelighed: Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

- 12.3 Bioakkumuleringspotentiale: Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.
(Fortseettes pa side 6)
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- 12.4 Mobilitet i jord: Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.
* Yderligere gkologiske oplysninger:
* Generelle anvisninger:

Fareklasse for vand 1 (Selvklassificering): svagt vandforurenende

Ma ikke udledes i grundvandet, vandlgb eller kloaksystemet ufortyndet eller i starre maengder.
* 12.5 Resultater af PBT- og vPvB-vurdering:
- PBT: Ikke relevant.
- vPvB: lkke relevant.
- 12.6 Andre negative virkninger: Der star ingen yderligere, relevante informationer til radighed.

PUNKT 13: Forhold vedrorende bortskaffelse

- 13.1 Metoder til affaldsbehandling:
* Anbefaling: Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. M& ikke udledes i kloaksystemet.

- Urensede emballager:
- Anbefaling: Bortskaffes i overensstemmelse med myndighedernes forskrifter.
- Anbefalet renggringsmiddel: Vand, eventuelt tilsat renggringsmidler.

PUNKT 14: Transportoplysninger

- 14.1 UN-nummer

- ADR, ADN, IMDG, IATA Ikke relevant
* 14.2 UN-forsendelsesbetegnelse (UN proper shipping hame)
- ADR, ADN, IMDG, IATA Ikke relevant

* 14.3 Transportfareklasse(r)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- klasse Ikke relevant
* 14.4 Emballagegruppe
- ADR, IMDG, IATA Ikke relevant
 14.5 Miljofarer:
* Marine pollutant: Nej
- 14.6 Seerlige forsigtighedsregler for brugeren Ikke relevant.
* 14.7 Bulktransport i henhold til bilag Il i MARPOL

73/78 og IBC-koden Ikke relevant.

- UN "Model Regulation™: -

PUNKT 15: Oplysninger om regulering

- 15.1 Seerlige bestemmelser/seerlig lovgivning for stoffet eller blandingen med hensyn til sikkerhed,
sundhed og miljo:

- Nationale forskrifter:
: Oplysninger vedrgrende beskaftigelsesbegraensning: Overhold arbejdsbegraensningerne for unge.

- MAL-Code: 3-4
- 15.2 Kemikaliesikkerhedsvurdering: Der er ikke udfgrt kemikaliesikkerhedsvurdering.

PUNKT 16: Andre oplysninger
Alle ovenstaende angivelser er baseret pa vores aktuelle viden, udgar dog ikke nogen tilsikring af

produktegenskaber og stifter heller ikke noget kontraktligt retsforhold.
(Fortsaettes pa side 7)
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- Risikoangivelser:
H315 Forarsager hudirritation.
H319 Forarsager alvorlig gjenirritation.
H412 Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.

R36 Irriterer gjnene.
R36/38 Irriterer gjnene og huden.
R52/53 Skadelig for organismer, der lever i vand; kan forarsage ugnskede langtidsvirkninger i vandmiljoet.

- Datablad udstedt af: Product safety department
- Kontaktperson: Mr. Saurbier

* Forkortelser og akronymer:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Maleteknisk Arbejdshygiejnisk Luftbehov
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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1. JAGU: Aine/segu ning ariiihingu/ettevoétja identifitseerimine
- 1.1 Tootetahis:
- Kaubanduslik nimetus: Kohvimasinate katlakivi eemaldusvahend

- Artikkel:
1P315430
1N330512

1.2 Aine voi segu asjaomased kindlaksmaaratud kasutusalad ning kasutusalad, mida ei soovitata:
Taiendav oluline teave puudub.

- Aine/preparaadi kasutamine: Puhastusvahend

* 1.3 Andmed ohutuskaardi tarnija kohta:
* Tootja/Tarnija:
Schulz & Sohn GmbH
Chemie-Erzeugnisse
Hoeherweg 327
D-40231 Duesseldorf
info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Ldhemat informatsiooni saab: Product safety department
* 1.4 Hadaabitelefoni number:

Murgistusteabekeskuse number 24/7:

nationally 16662

calling from abroad (+372) 626 93 90

2. JAGU: Ohtude identifitseerimine

* 2.1 Aine voi segu klassifitseerimine: .
- Klassifikatsioon vastavalt maarusele (EU) nr 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Pd&hjustab nahaarritust.
Eye Irrit. 2 H319 Pd&hjustab tugevat silmade arritust.

- Klassifikatsioon vastavalt néukogu direktiivile 67/548/EMU véi direktiivile 1999/45/EU:
Xi; Arritav
R36: Arritab silmi.
- Informatsioon konkreetse ohu kohta inimestele ja keskkonnale:
Toode peab olema margistatud vastavalt kalkuleerimisprotseduuri "Uldine klassifitseerimisjuhend EL-s
kasutatavatele preparaatidele” vimasele kehtivale versioonile.
- Klassifikatsioonisilisteem:
Klassifikatsioon vastab viimastele EL-I nimekirjade ning neid on taiendatud ettevéttelt ja kirjanduselt

saadud andmetega.
(Jatkub lehelt 2)
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* 2.2 Mérgistuselemendid: )

- Margistus vastavalt maarusele (EU) nr 1272/2008:
Toode on klassifitseeritud ja margistatud CLP (ainete ja segude klassifitseerimise, margistamise ja
pakendamist kasitleva) maaruse nduete kohaselt.

* Ohupiktogrammid:

GHS07

* Tunnussona: Hoiatus
* Ohulaused:
H315 Pdhjustab nahaérritust.
H319 Pdhjustab tugevat silmade arritust.
- Hoiatuslaused:
P280 Kanda kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/kaitsemaski.
P264 Péarast kaitlemist pesta hoolega.
P305+P351+P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega.
Eemaldada kontaktlaatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada.
Loputada veel kord.
P302+P352 NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga.
* 2.3 Muud ohud:
Toode ei sisalda mingeid orgaanilisi halogeenkomponente (AOX), nitraate, raskemetalliihendeid voi
formaldehiiide.
: Piisivate, bioakumuleeruvate ja toksiliste ning vaga plisivate ja vaga bioakumuleeruvate omaduste
hindamine:
* PBT: Ei ole kohaldatav.
: vPvB: Ei ole kohaldatav.

3. JAGU: Koostis/teave koostisainete kohta

- 3.2 Keemiline iseloomustus: Segud
- Kirjeldus: Segu allpool loetletud ohutute lisanditega substantsidest.

- Ohtlikud koostisosad:

CAS: 5329-14-6 Sulfamiinhape 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 sidrunhape 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % xiRG6
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Lisainformatsioon: Loetletud riskitunnuste sdnaline kuju vastab osale 16.

4. JAGU: Esmaabimeetmed

* 4.1 Esmaabimeetmete kirjeldus:
- Parast sissehingamist: Tagage varske 6hk; kaebuste korral konsulteerige arstiga.
: Parast nahale sattumist:

Koheselt peske veega ja seebiga ning loputage taielikult.

Kui nahaérritus jatkub, konsulteerige arstiga.
* Péarast silma sattumist:

Loputage avatud silm méne minuti jooksul jooksva vee all. Kui simptomid sailivad, konsulteerige arstiga.
* Péarast allaneelamist:

Loputage suud ning seejarel jooge suur kogus vett.

Kui siimptomid séilivad, konsulteerige arstiga.

(Jatkub lehelt 3)
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* 4.2 Olulisemad akuutsed ja hilisemad stimptomid ning méju: Taiendav oluline teave puudub.
* 4.3 Mérge igasuguse viltimatu meditsiiniabi ja erikohtlemise vajalikkuse kohta:
Taiendav oluline teave puudub.

5. JAGU: Tulekustutusmeetmed

- 5.1 Tulekustutusvahendid:
- Sobivad kustutusained:
Kasutage Umbritsevate tingimustega sobivaid tulekustutusmeetodeid.
CO2, kustutuspulber vdi veepihustus. Suuremaid leeke kustutada veepihustusega voi alkoholikindla
vahuga.
- 5.2 Aine voi seguga seotud erilised ohud: Taiendav oluline teave puudub.
- 5.3 Nouanded tuletorjujatele:
- Kaitsevarustus:
Kandke isiklik hingamisteede kaitseseade.
Erilised meetmed pole nbutavad.

6. JAGU: Meetmed juhusliku sattumise korral keskkonda

* 6.1 Isikukaitsemeetmed, kaitsevahendid ja toimimine hadaolukorras:
Kandke kaitsevarustus. Hoidke eemal kaitsmata isikuid.
* 6.2 Keskkonnakaitse meetmed:
Lahjendage suure kogusega vett.
Ei tohi sattuda kanalisatsiooni / pinnasele v4i krundivette.
: 6.3 Tokestamis- ning puhastamismeetodid ja -vahendid:
Tagage vastav ventilatsioon.
Absorbeerige vedelikku siduva materjaliga (liiv, diatomiit, happesidujad, universaalsed sidujad, saepuru).
* 6.4 Viited muudele jagudele:
Informatsiooni ohutu kasutamise kohta vaadake osas 7.
Informatsiooni isikliku kaitsevarustuse kohta vaadake osas 8.
Informatsiooni kéitlemise kohta vaadake osas 13.

7. JAGU: Kaitlemine ja ladustamine

: 7.1 Ohutu kaitlemise tagamiseks vajalikud ettevaatusabinéud:
Hoida mahutites tihedalt suletuna.
Tagage hea ventilatsioon/aravool td6kohas.
Valtige udu teket.
- Informatsioon tule- ja plahvatusvastase kaitse kohta: Erilised meetmed pole néutavad.

: 7.2 Ohutu ladustamise tingimused, sealhulgas sobimatud ladustamistingimused:
 Hoiustamine:

- Noudmised ladudele ja anumatele: Ei ole erilisi néudeid.

* Informatsioon koos hoiustamise kohta: Pole ndutud.

- Lahem informatsioon hoiustamistingimuste kohta: Anum séilitada tihedalt suletuna.
- Hoiustamisklass: 12

- 7.3 Erikasutus: Taiendav oluline teave puudub.

8. JAGU: Kokkupuute ohjamine/isikukaitse
: Lisainformatsioon tehniliste seadmete kohta: Rohkem andmeid pole; vaadake punkt 7.

* 8.1 Kontrolliparameetrid:
- T66kohas jarelevalvatavad koostisained piirvaartustega:
Toode ei sisalda olulisel hulgal kriitiliste vaartustega materjale, mis vajavad jarelevalvet té6kohas.

- Lisainformatsioon: Nimekirjad kehtivad valmistamise ajal, mil kasutatakse alusdokumendina.
(Jatkub lehelt 4)
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* 8.2 Kokkupuute ohjamine:
- Isiklik kaitsevarustus:
* Uldised kaitse- ja hiigieenimeetmed:
Hoida eemal toiduainetest, jookidest ja sddkidest.
Koheselt eemaldage kéik mé&ardunud ja saastunud riideid
Enne pause ja t66 I16petamisel peske kéed.
Valtida kokkupuudet silmadega.
Valtida kokkupuudet silmade ja nahaga.
* Hingamisteede kaitse:
Lihiajalise kokkupuute véi madala saaste korral kasutage respiraatorfiltrit. Intensiivse voi pikema
kokkupuute korral kasutage suletud ringlusega hingamisteede kaitseseade.
- Kéte kaitsmine:

Kaitsekindad!

Kinnaste materjal peab olema I&bitungimatu ja vastupidav toote/ substantsi/ preparaadi suhtes.
Puuduvate testide t6ttu ei saa tootele/ preparaadile/ kemikaalide segule anda mingeid soovitusi
kindamaterjali kohta.
Kinda materjali valik tuginedes labitungivuse aegadele, difusiooni ja degradeerimisnaitajatele

* Kinnaste materjal:
Sobivate kinnaste valik ei séltu mitte (ksnes materjalist, vaid samuti ka kvaliteedimargistusest ning erineb
erinevate tootjate puhul. Kuna toode on mitmest substantsist koosnev preparaat, ei saa kinnaste materijali
vastupidavust kalkuleerida ette ning seeparast tuleb neid enne kasutust kontrollida.

* Kinnaste materjali labitungimisaeg:
Tapse labitungimisaega on maaranud kaitsekinnaste tootja ning see tuleb jargida.

* Silmakaitse:

Tihedalt hermeetilised kaitseprillid!

9. JAGU: Fuusikalised ja keemilised omadused

- 9.1 Teave Uldiste fulsikaliste ja keemiliste omaduste kohta:
- Uldine informatsioon:

: Vélimus:
Kuju: Fluiid
Varvus: Punane
- Lohn: Léhnatu
- L6hnalavi: Pole maératud.
- pH vaartus (10 g/l) juures 20 °C: 2,1
* Oleku muutus:
Sulamispunkt/Sulamisvahemik: Ei ole maaratud.
Keemispunkt /Keemisvahemik: > 100 °C
- Leegipunkt: Ei ole kohaldatav.
- Leekivus (kdva, gaasikujuline): Ei ole kohaldatav.

- Sittimistemperatuur:

Lagunemistemperatuur: Pole maératud.
- Isesiittimine: Toode ei ole isesittiv.
- Plahvatusoht: Toode ei tekita plahvatusohtu.

(Jatkub lehelt 5)
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* Plahvatuse piirvaartused:

Alumine: Pole méaratud.
Ulemine: Pole méaratud.
- Auru rohk: Pole mééaratud.
- Tihedus juures 20 °C: 1,105 g/cm?
* Suhteline tihedus: Pole méaratud.
- Auru tihedus: Pole méaratud.
- Aurustumistase: Pole maaratud.

* Lahustatavus / Segunemine:
Vesi: Taielikult segunev.

* Eraldumiskoefitsient (n-oktanool/vesi): Pole maaratud.

- Viskoossus:
Diinaamiline: Pole méaratud.
Kinemaatiline: Pole méaratud.
- Lahusti sisaldus:
Orgaanilised lahustid: 0,0 %
Vesi: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %
+ 9.2 Muu teave: Taiendav oluline teave puudub.

10. JAGU: Piisivus ja reaktsioonivoime

 10.1 Reakisioonivoime:
- 10.2 Keemiline stabiilsus:
* Termiline lagunemine / vélditavad tingimused:
Lagunemist ei esine, kui kasutatakse vastavalt spetsifikatsioonidele.
 10.3 Ohtlike reaktsioonide voimalikkus: Reageerib alkaalide (leelistega).
- 10.4 Tingimused, mida tuleb véltida: Taiendav oluline teave puudub.
- 10.5 Kokkusobimatud materjalid: Téiendav oluline teave puudub.
 10.6 Ohtlikud lagusaadused: Toote ohtlikku lagunemist ei ole teada.

11. JAGU: Teave toksilisuse kohta

* 11.1 Teave toksikoloogiliste mdjude kohta:

* Age toksilisus:

* Peamine arritav efekt:

- nahal: Arritab nahka.

: silmadel: Arritav efekt.

* Tundlikkuse tekitamine: Sensibiliseerivaid efekte pole teada.

12. JAGU: Okoloogiline teave

- 12.1 Toksilisus:

- Veetoksilisus: Taiendav oluline teave puudub.

*12.2 Pisivus ja lagunduvus: Taiendav oluline teave puudub.
- 12.3 Bioakumulatsioon: Taiendav oluline teave puudub.

- 12.4 Liikuvus pinnases: Taiendav oluline teave puudub.

- Taiendav keskkonnaalane informatsioon:

- Uldised mérkused:

Vee ohtlikkusklass 1 (Saksa eeskirjad) (Enesehinnang): kergelt ohtlik vee jaoks
(Jatkub lehelt 6)
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Lahjendamata toode vdi selle suured kogused ei tohi sattuda krundivetesse, vooluveekogudesse voi
kanalisatsioonististeemi.

- 12.5 Piisivate, bioakumuleeruvate ja toksiliste ning vaga plisivate ja vaga bioakumuleeruvate
omaduste hindamine:

* PBT: Ei ole kohaldatav.

: vPvB: Ei ole kohaldatav.

* 12.6 Muud kahjulikud méjud: Taiendav oluline teave puudub.

13. JAGU: Jaatmekaitlus

- 13.1 Jaatmetd6tlusmeetodid:
* Soovitused: Ei tohi kaidelda koos olmepriigiga. Toode ei tohi sattuda kanalisatsioonisiisteemidesse.

- Puhastamata pakend:
: Soovitused: Kaitlemine peab toimuma vastavalt ametlikele eeskirjadele.
- Soovitatavad puhastusagendid: Vesi, vajaduse korral koos puhastusainetega.

14. JAGU: Veonouded
*14.1 UN number

- ADR, ADN, IMDG, IATA Kehtiv
- 14.2 URO veose tunnusnimetus
- ADR, ADN, IMDG, IATA Kehtiv

* 14.3 Transpordi ohuklass(id)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- klass Kehtiv

- 14.4 Pakendi riihm

- ADR, IMDG, IATA Kehtiv

- 14.5 Keskkonnaohud:

- Mere saasteaine: Ei

* 14.6 Eriettevaatusabinoud kasutajatele Ei ole kohaldatav.

 14.7 Transportimine mahtlastina kooskolas
MARPOL 73/78 Il lisaga ja IBC koodeksiga Ei ole kohaldatav.

* UN "Model Regulation™: -

15. JAGU: Reguleerivad oigusaktid

- 15.1 Ainete ja segude suhtes kohaldatavad ohutuse-, tervise- ja keskkonnaalased eeskirjad/
oigusaktid:

 Rahvuslikud eeskirjad:

- Informatsioon kasutuspiirangute kohta: Té6tamine tuleb piirata alaealistele.
- 15.2 Kemikaaliohutuse hindamine: Kemikaaliohutuse hindamist ei ole labi viidud.

16. JAGU: Muu teave

Kéesolev informatsioon pohineb meie praegustele teadmistele. Siiski ei garanteeri see mdningaid
spetsiifilisi tooteomadusi ning ei kehtesta diguslikult kehtivaid lepingulisi suhteid.

- Vastavad tunnused:
H315 Pdhjustab nahaarritust.

H319 Pdhjustab tugevat silmade arritust.
(Jatkub lehelt 7)
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H412 Ohtlik veeorganismidele, pikaajaline toime.

R36  Arritab silmi.
R36/38 Arritab silmi ja nahka.
R52/53 Kahjulik veeorganismidele, vdib pdhjustada pikaajalist veekeskkonda kahjustavat toimet.

- MSDS-d véljastav amet: Product safety department
* Kontaktisik: Mr. Saurbier

* Lihendid ja akroniiiimid:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
EE—
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SECCION 1: Identificacion de la sustancia o la mezcla y de la sociedad o la
empresa

- 1.1 Identificador del producto:
- Nombre comercial: Descalcificador para cafeteras

- Numero del articulo:
1P315430
1N330512

1.2 Usos pertinentes identificados de la sustancia o de la mezcla y usos desaconsejados:
No existen mas datos relevantes disponibles.

- Utilizacion del producto / de la elaboracion: Detergente

- 1.3 Datos del proveedor de la ficha de datos de seguridad:
* Fabricante/distribuidor:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Area de informacion: Product safety department
1.4 Teléfono de emergencia:
Spanish Poison Control Centre
(Instituto Nacional de Toxicologia y Ciencias Forenses, INTCF)
Telephone no.: + 34 91 562 04 20
24-hour assistance in Spanish. Medical advice is exclusively provided for emergency poisoning cases.

SECCION 2: Identificacion de los peligros

- 2.1 Clasificacion de la sustancia o de la mezcla:
- Clasificacion con arreglo al Reglamento (CE) n° 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Provoca irritacion cutanea.
Eye Irrit. 2 H319 Provoca irritacion ocular grave.

- Clasificacion con arreglo a la Directiva 67/548/CEE o Directiva 1999/45/CE:
Xi; Irritante

R36: Irrita los ojos.
- Indicaciones adicionales sobre los riesgos para personas y el medio ambiente:
Es obligatorio identificar el producto segun el procedimiento de calculo de la ultima version vélida de la

"Directiva general de clasificacion de preparaciones de la UE".
( se continua en pagina 2)
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- Sistema de clasificacion:
La clasificacién corresponde a las listas actuales de la CE, pero siempre completada por la literatura
especializada y los informes de las empresas.
: 2.2 Elementos de la etiqueta:
* Etiquetado con arreglo al Reglamento (CE) n° 1272/2008:
El producto se ha clasificado y etiquetado de conformidad con el reglamento CLP.
* Pictogramas de peligro:

GHS07

* Palabra de advertencia: Atencién
* Indicaciones de peligro:
H315 Provoca irritacion cutanea.
H319 Provoca irritacion ocular grave.
- Consejos de prudencia:

P280 Llevar guantes/prendas/gafas/mascara de proteccion.

P264 Lavarse concienzudamente tras la manipulacion.

P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua
durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir
aclarando.

P302+P352 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua y jabén abundantes.

: 2.3 Otros peligros:
El producto no contiene compuestos halogenados ligados organicamente (AOX), nitratos, combinaciones
de metales pesados o formaldehido en cantidades mensurables.

- Resultados de la valoracion PBT y mPmB:

- PBT: No aplicable.

- mPmB: No aplicable.

SECCION 3: Composicion/informacion sobre los componentes

- 3.2 Caracterizaciéon quimica: Mezclas
- Descripcion:

Mezcla formada por las substancias especificadas a continuacion con adiciones no peligrosas.
- Componentes peligrosos:

CAS: 5329-14-6 acido sulfamidico 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 acido citrico 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % xiRG6
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Indicaciones adicionales:
El texto de los posibles riesgos aqui indicados se puede consultar en el capitulo 16.

SECCION 4: Primeros auxilios

- 4.1 Descripcion de los primeros auxilios:
* En caso de inhalacion del producto: Suministrar aire fresco. En caso de trastornos, consultar al médico.
 En caso de contacto con la piel:

Lavar inmediatamente con agua y jabén y enjuagar bien.

En caso de irritaciones continuas de la piel, consultar un médico.

( se continua en pagina 3)
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* En caso de con los ojos:
Limpiar los ojos abiertos durante varios minutos con agua corriente. En caso de trastornos persistentes
consultar un médico.
- En caso de ingestion:
Enjuagar la boca y beber mucha agua.
Consultar un médico si los trastornos persisten.
- 4.2 Principales sintomas y efectos, agudos y retardados:
No existen mas datos relevantes disponibles.
- 4.3 Indicacion de toda atencion médica y de los tratamientos especiales que deban dispensarse
inmediatamente:
No existen mas datos relevantes disponibles.

SECCION 5: Medidas de lucha contra incendios

* 5.1 Medios de extincion:

* Sustancias extintoras apropiadas:
Combatir los incendios con medidas adaptados al ambiente circundante.
CO2, polvo extintor o chorro de agua rociada. Combatir incendios mayores con chorro de agua rociada o
espuma resistente al alcohol.

- 5.2 Peligros especificos derivados de la sustancia o la mezcla:
No existen mas datos relevantes disponibles.

- 5.3 Recomendaciones para el personal de lucha contra incendios:

- Equipo especial de proteccion:
Llevar puesto un aparato de respiracién auténomo.
No se requieren medidas especiales.

SECCION 6: Medidas en caso de vertido accidental

: 6.1 Precauciones personales, equipo de proteccion y procedimientos de emergencia:
Llevar puesto equipo de proteccion. Mantener alejadas las personas sin proteccion.
* 6.2 Precauciones relativas al medio ambiente:
Diluir con mucha agua.
Evitar que penetre en la canalizacién /aguas de superficie /agua subterraneas.
* 6.3 Métodos y material de contencion y de limpieza:
Asegurar suficiente ventilacién.
Quitar con material absorbente (arena, kieselgur, aglutinante de acidos, aglutinante universal, aserrin).
* 6.4 Referencia a otras secciones:
Ver capitulo 7 para mayor informacién sobre una manipulacion segura.
Ver capitulo 8 para mayor informacién sobre el equipo personal de proteccion.
Para mayor informacién sobre como desechar el producto, ver capitulo 13.

SECCION 7: Manipulacion y almacenamiento

- 7.1 Precauciones para una manipulacion segura:
Mantener el depésito cerrado herméticamente.
Asegurar suficiente ventilacion /aspiracion en el puesto de trabajo.
Evitar la formacion de aerosoles.
* Prevencion de incendios y explosiones: No se requieren medidas especiales.

- 7.2 Condiciones de almacenamiento seguro, incluidas posibles incompatibilidades:
- Almacenamiento:
- Exigencias con respecto al almacén y los recipientes: No se requieren medidas especiales.
- Normas en caso de un almacenamiento conjunto: No es necesario.
- Indicaciones adicionales sobre las condiciones de almacenamiento:
Mantener el recipiente cerrado herméticamente.

- Clase de almacenamiento: 12
( se continua en pagina 4 )
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: 7.3 Usos especificos finales: No existen mas datos relevantes disponibles.

SECCION 8: Controles de exposicién/proteccién individual

- Instrucciones adicionales para el acondicionamiento de instalaciones técnicas:
Sin datos adicionales, ver punto 7.

- 8.1 Parametros de control:

- Componentes con valores limite admisibles que deben controlarse en el puesto de trabajo:
El producto no contiene cantidades relevantes de substancias con valores limite que exijan un control en
el puesto de trabajo.

- Indicaciones adicionales:
Como base se han utilizado las listas vigentes en el momento de la elaboracién.

: 8.2 Controles de la exposicion:
- Equipo de proteccién individual:
- Medidas generales de proteccion e higiene:
Mantener alejado de alimentos, bebidas y alimentos para animales.
Quitarse de inmediato la ropa ensuciada o impregnada.
Lavarse las manos antes de las pausas y al final del trabajo.
Evitar el contacto con los ojos.
Evitar el contacto con los ojos y la piel.
: Proteccion respiratoria:
Si la exposicion va a ser breve o de poca intensidad, colocarse una mascara respiratoria. Para una
exposicién mas intensa o de mayor duracion, usar un aparato de respiracién auténomo.
- Proteccion de manos:

jGuantes de proteccién!

El material del guante debera ser impermeable y resistente al producto / substancia / preparado.
Ante la ausencia de tests especificos, no se puede recomendar ningun material especifico para guantes
de proteccion contra el producto / preparado / mezcla de substancias quimicas.
Seleccién del material de los guantes en funcion de los tiempos de rotura, grado de permeabilidad y
degradacién.

- Material de los guantes:
La eleccién del guante adecuado no depende Unicamente del material, sino también de otras
caracteristicas de calidad, que pueden variar de un fabricante a otro. Teniendo en cuenta que el producto
esta fabricado a partir de diferentes materiales, su calidad no puede ser avaluada de antemano, de modo
que los guantes deberan ser controlados antes de su utilizacion.

: Tiempo de penetracion del material de los guantes:
El tiempo de resistencia a la penetracion exacto debera ser pedido al fabricante de los guantes. Este
tiempo debe ser respetado.

* Proteccion de ojos:

jGafas de proteccion herméticas!

SECCION 9: Propiedades fisicas y quimicas

- 9.1 Informacion sobre propiedades fisicas y quimicas basicas:
- Datos generales:

* Aspecto:
Forma: Liquido
Color: Rojo

( se continua en pagina 5)
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- Olor:
- Umbral olfativo:

Inodoro
No determinado.

- valor pH (10 g/I) a 20 °C:

2,1

- Cambio de estado:
Punto de fusion /campo de fusion:

Indeterminado.

Punto de ebullicion /campo de ebullicién: > 100 °C
: Punto de inflamacion: No aplicable.
- Inflamabilidad (solido, gaseiforme): No aplicable.

- Temperatura de ignicion:

Temperatura de descomposicion:

No determinado.

- Autoinflamabilidad:

El producto no es autoinflamable.

- Peligro de explosion:

El producto no es explosivo.

* Limites de explosion:
Inferior:
Superior:

No determinado.
No determinado.

* Presion de vapor:

No determinado.

- Densidad a 20 °C:

- Densidad relativa:

* Densidad de vapor:

: Velocidad de evaporacion:

1,105 g/cm?3

No determinado.
No determinado.
No determinado.

- Solubilidad en / miscibilidad con:
agua:

Completamente mezclable.

: Coeficiente de reparto (n-octanol/agua):

No determinado.

- Viscosidad:
Dinamica:
Cinematica:

No determinado.
No determinado.

- Concentracion del disolvente:
Disolventes organicos:
Agua:

VOC (CE):
- 9.2 Informacion adicional:

0,0 %
78,0 %
0,00 %

No existen mas datos relevantes disponibles.

SECCION 10: Estabilidad y reactividad

- 10.1 Reactividad:
- 10.2 Estabilidad quimica:

- Descomposicion térmica / condiciones que deben evitarse:
No se descompone al emplearse adecuadamente.

- 10.3 Posibilidad de reacciones peligrosas: Reacciona con élcalis (lejias).

- 10.4 Condiciones que deben evitarse: No existen mas datos relevantes disponibles.

- 10.5 Materiales incompatibles: No existen mas datos relevantes disponibles.

+10.6 Productos de descomposicion peligrosos:
No se conocen productos de descomposicion peligrosos.

( se continua en pagina 6 )
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SECCION 11: Informacién toxicoldgica

- 11.1 Informacidn sobre los efectos toxicologicos:

* Toxicidad aguda:

- Efecto estimulante primario:

- en la piel: Irrita la piel.

- en el ojo: Produce irritaciones.

* Sensibilizaciéon: No se conoce ningln efecto sensibilizante.

SECCION 12: Informacion ecoldgica

*12.1 Toxicidad:

- Toxicidad acuatica: No existen mas datos relevantes disponibles.

- 12.2 Persistencia y degradabilidad: No existen mas datos relevantes disponibles.

- 12.3 Potencial de bioacumulacion: No existen mas datos relevantes disponibles.

* 12.4 Movilidad en el suelo: No existen mas datos relevantes disponibles.

* Indicaciones medioambientales adicionales:

* Indicaciones generales:
Nivel de riesgo para el agua 1 (autoclasificacion): escasamente peligroso para el agua
En estado no diluido o no neutralizado, no dejar que se infilire en aguas subterraneas, aguas superficiales
o en alcantarillados.

- 12.5 Resultados de la valoracion PBT y mPmB:

- PBT: No aplicable.

- mPmB: No aplicable.

 12.6 Otros efectos adversos: No existen mas datos relevantes disponibles.

SECCION 13: Consideraciones relativas a la eliminacion

- 13.1 Métodos para el tratamiento de residuos:
- Recomendacion: No debe desecharse con la basura doméstica. No debe llegar al alcantarillado.

- Embalajes sin limpiar:
- Recomendacion: Eliminar conforme a las disposiciones oficiales.
- Producto de limpieza recomendado: Agua, eventualmente anadiendo productos de limpieza.

SECCION 14: Informacion relativa al transporte
*14.1 Numero UN

- ADR, ADN, IMDG, IATA suprimido
- 14.2 Designacion oficial de transporte de las Naciones Unidas
- ADR, ADN, IMDG, IATA suprimido

 14.3 Clase(s) de peligro para el transporte

- ADR, ADN, IMDG, IATA

: Clase suprimido
* 14.4 Grupo de embalaje

* ADR, IMDG, IATA suprimido
- 14.5 Peligros para el medio ambiente:

- Contaminante marino: No

- 14.6 Precauciones particulares para los usuarios No aplicable.

* 14.7 Transporte a granel con arreglo al anexo Il
del Convenio Marpol 73/78 y del Coédigo IBC No aplicable.

( se continua en pagina 7))
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: "Reglamentacion Modelo" de la UNECE: -

SECCION 15: Informacion reglamentaria

- 15.1 Reglamentacion y legislacion en materia de seguridad, salud y medio ambiente especificas
para la sustancia o la mezcla:

- Disposiciones nacionales:

* Indicaciones sobre las limitaciones de trabajo:
Tener en cuenta las limitaciones de empleo para los jovenes.
* 15.2 Evaluacion de la seguridad quimica:
Una evaluacién de la seguridad quimica no se ha llevado a cabo.

SECCION 16: Otra informacion

Los datos se fundan en el estado actual de nuestros conocimientos, pero no constituyen garantia alguna
de cualidades del producto y no generan ninguna relacion juridica contratual.

* Frases relevantes:
H315 Provoca irritacion cutanea.
H319 Provoca irritacion ocular grave.
H412 Nocivo para los organismos acuaticos, con efectos nocivos duraderos.

R36 Irrita los ojos.

R36/38 Irrita los ojos y la piel.

R52/53 Nocivo para los organismos acuaticos, puede provocar a largo plazo efectos negativos en el medio
ambiente acuatico.

* Persona de contacto: Product safety department
* Interlocutor: Mr. Saurbier

- Abreviaturas y acronimos:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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SECTION 1: Identification of the substance/mixture and of the company/
undertaking

- 1.1 Product identifier:
- Trade name: Descaler for coffee machines

* Article number:
1P315430
1N330512

1.2 Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against:
No further relevant information available.

- Application of the substance / the preparation: Cleaning material/ Detergent

- 1.3 Details of the supplier of the safety data sheet:
- Manufacturer/Supplier:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Further information obtainable from: Product safety department
- 1.4 Emergency telephone number:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

SECTION 2: Hazards identification

- 2.1 Classification of the substance or mixture:
* Classification according to Regulation (EC) No 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Causes skin irritation.
Eye Irrit. 2 H319 Causes serious eye irritation.

- Classification according to Directive 67/548/EEC or Directive 1999/45/EC:
Xi; Irritant

R36: Irritating to eyes.
- Information concerning particular hazards for human and environment:
The product has to be labelled due to the calculation procedure of the "General Classification guideline for
preparations of the EU" in the latest valid version.
: Classification system:
The classification is according to the latest editions of the EU-lists, and extended by company and literature

data.
(Contd. on page 2)
EU—




Safety data sheet

according to 1907/2006/EC, Article 31

Page 2/7

Printing date 20.05.2015

Revision: 20.05.2015
Version number 1

Trade name: Descaler for coffee machines

- 2.2 Label elements:

(Contd. of page 1)

* Labelling according to Regulation (EC) No 1272/2008:

The product is classified and
- Hazard pictograms

GHS07

- Signal word Warning
- Hazard statements
H315 Causes skin irritation.

labelled according to the CLP regulation.

H319 Causes serious eye irritation.

* Precautionary statements

P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.

P264 Wash thoroughly after handling.

P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if
present and easy to do. Continue rinsing.

P302+P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.

- 2.3 Other hazards:

The product does not contain any organic halogen compounds (AOX), nitrates, heavy metal compounds or

formaldehydes.

- Results of PBT and vPvB assessment:

- PBT: Not applicable.
- vPvB: Not applicable.

SECTION 3: Composition/information on ingredients

- 3.2 Chemical characterisation: Mixtures
- Description: Mixture of substances listed below with nonhazardous additions.

- Dangerous components:

CAS: 5329-14-6 sulphamidic acid 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
Index number: 016-026-00-0 | R52/53
| Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citric acid 5-<15%

EINECS: 201-069-1
Reg.nr.: 2119457026-42

Eye Irrit. 2, H319

- Additional information: For the wording of the listed risk phrases refer to section 16.

SECTION 4: First aid measures

* 4.1 Description of first aid measures:
- After inhalation: Supply fresh air; consult doctor in case of complaints.

- After skin contact:

Immediately wash with water and soap and rinse thoroughly.
If skin irritation continues, consult a doctor.

* After eye contact:

Rinse opened eye for several minutes under running water. If symptoms persist, consult a doctor.

* After swallowing:

Rinse out mouth and then drink plenty of water.
If symptoms persist consult doctor.

* 4.2 Most important symptoms and effects, both acute and delayed:
No further relevant information available.

(Contd. on page 3)
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* 4.3 Indication of any immediate medical attention and special treatment needed:
No further relevant information available.

SECTION 5: Firefighting measures

- 5.1 Extinguishing media:
* Suitable extinguishing agents:
Use fire extinguishing methods suitable to surrounding conditions.
CO2, powder or water spray. Fight larger fires with water spray or alcohol resistant foam.
- 5.2 Special hazards arising from the substance or mixture: No further relevant information available.
- 5.3 Advice for firefighters:
* Protective equipment:
Wear self-contained respiratory protective device.
No special measures required.

SECTION 6: Accidental release measures

* 6.1 Personal precautions, protective equipment and emergency procedures:
Wear protective equipment. Keep unprotected persons away.
* 6.2 Environmental precautions:
Dilute with plenty of water.
Do not allow to enter sewers/ surface or ground water.
* 6.3 Methods and material for containment and cleaning up:
Ensure adequate ventilation.
Absorb with liquid-binding material (sand, diatomite, acid binders, universal binders, sawdust).
* 6.4 Reference to other sections:
See Section 7 for information on safe handling.
See Section 8 for information on personal protection equipment.
See Section 13 for disposal information.

SECTION 7: Handling and storage

- 7.1 Precautions for safe handling:
Keep receptacles tightly sealed.
Ensure good ventilation/exhaustion at the workplace.
Prevent formation of aerosols.
- Information about fire - and explosion protection: No special measures required.

- 7.2 Conditions for safe storage, including any incompatibilities:

- Storage:

- Requirements to be met by storerooms and receptacles: No special requirements.
- Information about storage in one common storage facility: Not required.

- Further information about storage conditions: Keep container tightly sealed.

- Storage class: 12

- 7.3 Specific end use(s): No further relevant information available.

SECTION 8: Exposure controls/personal protection
* Additional information about design of technical facilities: No further data; see item 7.

: 8.1 Control parameters:

* Ingredients with limit values that require monitoring at the workplace:
The product does not contain any relevant quantities of materials with critical values that have to be
monitored at the workplace.

- Additional information: The lists valid during the making were used as basis.
(Contd. on page 4)
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* 8.2 Exposure controls:
* Personal protective equipment:

 General protective and hygienic measures:
Keep away from foodstuffs, beverages and feed.
Immediately remove all soiled and contaminated clothing
Wash hands before breaks and at the end of work.

Avoid contact with the eyes.
Avoid contact with the eyes and skin.
* Respiratory protection:

(Contd. of page 3)

In case of brief exposure or low pollution use respiratory filter device. In case of intensive or longer
exposure use self-contained respiratory protective device.

* Protection of hands:

Protective gloves!

The glove material has to be impermeable and resistant to the product/ the substance/ the preparation.
Due to missing tests no recommendation to the glove material can be given for the product/ the

preparation/ the chemical mixture.

Selection of the glove material on consideration of the penetration times, rates of diffusion and the

degradation
* Material of gloves:

The selection of the suitable gloves does not only depend on the material, but also on further marks of
quality and varies from manufacturer to manufacturer. As the product is a preparation of several
substances, the resistance of the glove material can not be calculated in advance and has therefore to be

checked prior to the application.
* Penetration time of glove material:

The exact break through time has to be found out by the manufacturer of the protective gloves and has to

be observed.
* Eye protection:

Tightly sealed goggles!

SECTION 9: Physical and chemical properties

- 9.1 Information on basic physical and chemical properties:

- General Information:

- Appearance:
Form: Fluid
Colour: Red
- Odour: Odourless
- Odour threshold: Not determined.
- pH-value (10 g/I) at 20 °C: 2,1

- Change in condition:
Melting point/Melting range:
Boiling point/Boiling range:

Undetermined.
> 100 °C

- Flash point:

Not applicable.

- Flammability (solid, gaseous):

Not applicable.

- Ignition temperature:

Decomposition temperature:

Not determined.

(Contd. on page 5)
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- Self-igniting: Product is not selfigniting.
- Danger of explosion: Product does not present an explosion hazard.
* Explosion limits:
Lower: Not determined.
Upper: Not determined.
- Vapour pressure: Not determined.
- Density at 20 °C: 1,105 g/cm?
- Relative density: Not determined.
: Vapour density: Not determined.
- Evaporation rate: Not determined.
* Solubility in / Miscibility with:
water: Fully miscible.

: Partition coefficient (n-octanol/water): Not determined.

* Viscosity:
Dynamic: Not determined.
Kinematic: Not determined.
- Solvent content:
Organic solvents: 0,0 %
Water: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %
9.2 Other information: No further relevant information available.

SECTION 10: Stability and reactivity

- 10.1 Reactivity:
*10.2 Chemical stability:
- Thermal decomposition / conditions to be avoided:
No decomposition if used according to specifications.
- 10.3 Possibility of hazardous reactions: Reacts with alkali (lyes).
- 10.4 Conditions to avoid: No further relevant information available.
- 10.5 Incompatible materials: No further relevant information available.
- 10.6 Hazardous decomposition products: No dangerous decomposition products known.

SECTION 11: Toxicological information

- 11.1 Information on toxicological effects:
* Acute toxicity:

* Primary irritant effect:

- on the skin: Irritating to skin

- on the eye: Irritating effect.

- Sensitisation: No sensitising effects known.

SECTION 12: Ecological information

- 12.1 Toxicity:

- Aquatic toxicity: No further relevant information available.

+ 12.2 Persistence and degradability: No further relevant information available.
- 12.3 Bioaccumulative potential: No further relevant information available.

- 12.4 Mobility in soil: No further relevant information available.
(Contd. on page 6)
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: Additional ecological information:
* General notes:
Water hazard class 1 (German Regulation) (Self-assessment): slightly hazardous for water
Do not allow undiluted product or large quantities of it to reach ground water, water course or sewage
system.
 12.5 Results of PBT and vPvB assessment:
- PBT: Not applicable.
- vPvB: Not applicable.
 12.6 Other adverse effects: No further relevant information available.

SECTION 13: Disposal considerations

- 13.1 Waste treatment methods:
- Recommendation:
Must not be disposed together with household garbage. Do not allow product to reach sewage system.

- Uncleaned packaging:
- Recommendation: Disposal must be made according to official regulations.
- Recommended cleansing agents: Water, if necessary together with cleansing agents.

SECTION 14: Transport information
- 14.1 UN-Number

- ADR, ADN, IMDG, IATA Void
* 14.2 UN proper shipping hame
- ADR, ADN, IMDG, IATA Void

* 14.3 Transport hazard class(es)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

* Class Void

* 14.4 Packing group

- ADR, IMDG, IATA Void

* 14.5 Environmental hazards:

* Marine pollutant: No

- 14.6 Special precautions for user Not applicable.

* 14.7 Transport in bulk according to Annex Il of
MARPOL73/78 and the IBC Code Not applicable.

* UN "Model Regulation™: -

SECTION 15: Regulatory information
- 15.1 Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or mixture:
- National regulations:

- Information about limitation of use: Employment restrictions concerning juveniles must be observed.
 15.2 Chemical safety assessment:: A Chemical Safety Assessment has not been carried out.

SECTION 16: Other information

This information is based on our present knowledge. However, this shall not constitute a guarantee for any
specific product features and shall not establish a legally valid contractual relationship.

(Contd. on page 7)
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- Relevant phrases:
H315 Causes skin irritation.
H319 Causes serious eye irritation.
H412 Harmful to aquatic life with long lasting effects.

R36 Irritating to eyes.
R36/38 Irritating to eyes and skin.

(Contd. of page 6)

R52/53 Harmful to aquatic organisms, may cause long-term adverse effects in the aquatic environment.

- Department issuing MSDS: Product safety department
* Contact: Mr. Saurbier
* Abbreviations and acronyms:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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KOHTA 1: Aineen tai seoksen ja yhtion tai yrityksen tunnistetiedot
* 1.1 Tuotetunniste:
- Kauppanimike: Kalkinpoistoaine kahvinkeittimille

- Artikkelinumero:
1P315430
1N330512

1.2 Aineen tai seoksen merkitykselliset tunnistetut kaytét ja kaytét, joita ei suositella:
Merkittévia lisatietoja ei ole saatavilla.

- Aineen / valmisteen kaytté: Puhdistusaine

- 1.3 Kéyttoturvallisuustiedotteen toimittajan tiedot:
* Valmistaja/toimittaja:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

* Tietoja antaa: Product safety department
* 1.4 Hatépuhelinnumero:
Poison Information Centre
Open 24 hours a day
Tel. +358 (0)9 471 977 (direct) or +358 (0)9 4711 (exchange)

KOHTA 2: Vaaran yksilointi

- 2.1 Aineen tai seoksen luokitus:
- Luokitus asetuksen (EY) N:o 1272/2008 mukaisesti:

Skin Irrit. 2 H315 Arsyttaa ihoa.
Eye Irrit. 2 H319 Arsyttaa voimakkaasti silmia.

- 2.2 Merkinnat:

- Merkinnit asetuksen (EY) N:o 1272/2008 mukaisesti:
Tuote on luokiteltu ja merkitty CLP-asetuksen mukaan.

* Varoitusmerkit:

GHSO07

- Huomiosana: Varoitus
(jatkuu sivulla 2)
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* Vaaralausekkeet:
H315 Arsyttad ihoa.
H319 Arsyttda voimakkaasti silmia.
* Turvalausekkeet:
P280 Kéyta suojakasineitéd/suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta.
P264 Pese huolellisesti k&sittelyn jélkeen.
P305+P351+P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedella usean minuutin ajan.
Poista piilolinssit, jos sen voi tehda helposti. Jatka huuhtomista.
P302+P352 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese saippualla ja runsaalla vedella.
* 2.3 Muut vaarat:
Tuote ei todistettavasti sisélla orgaanisesti sidottuja halogeeniyhdisteitd (AOX), nitraatteja,
raskasmetalliyhdisteita eik& formaldehydia.
* PBT- ja vPvB-arvioinnin tulokset:
- PBT: Ei voida kayttaa.
- vPvB: Ei voida kayttaa.

KOHTA 3: Koostumus ja tiedot aineosista

- 3.2 Kemialliset ominaisuudet: Seokset
- Selostus: Seuraavista aineista koostuva seos, jossa vaarattomia lisdaineita.

- Sisaltaa vaarallisia aineita:

CAS: 5329-14-6 'sulfamiinihappo 5-<15%
EINECS: 226-218-8 <& Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 sitruunahappo 5-<15%

EINECS: 201-069-1 < Eye Irrit. 2, H319
Reg.nr.: 2119457026-42

- Liséatietoja: Annettujen turvaohjeiden sanamuoto kappaleesta 16.

KOHTA 4: Ensiaputoimenpiteet

* 4.1 Ensiaputoimenpiteiden kuvaus:
- Hengitettya: Huolehdittava raittiin ilman saannista. Oireiden esiintyessa pyydettava ladkarin apua.
* lhokosketuksessa:
Pestava heti vedella ja saippualla ja huuhdottava hyvin.
Kaannyttava la&kéarin puoleen, mikali iho on jatkuvasti arsyyntynyt.
* Aineen paastya silmiin:
Silmi&d huuhdotaan luomet auki juoksevan veden alla useita minuutteja. Oireiden kestdessa kadnnytaan
ladkarin puoleen.
* Nieltya:
Huuhdotaan suu ja juotetaan runsaasti vetta.
Kéaannyttava la&kéarin puoleen oireiden jatkuessa.
* 4.2 Tarkeimmat oireet ja vaikutukset, seka valittdmat etta viivastyneet
Merkittévia lisatietoja ei ole saatavilla.
* 4.3 Mahdollisesti tarvittavaa vilitonta laaketieteellista apua ja erityishoitoa koskevat ohjeet
Merkittévia lisatietoja ei ole saatavilla.

KOHTA 5: Palontorjuntatoimenpiteet

* 5.1 Sammutusaineet

- Sopivat sammutusaineet:
Palontorjuntatoimepiteet ympéaristéa vastaavasti.
CO2, kuivakemikaalisammutin tai vesisuihku. Suuremmat palot torjutaan vesisuihkulla tai alkoholeja
kestavalla vaahdolla.

- 5.2 Aineesta tai seoksesta johtuvat erityiset vaarat: Merkittévia lisatietoja ei ole saatavilla.

- 5.3 Palontorjuntaa koskevat ohjeet:

- Erikoinen suojavarustus:

Kaytettava ulkoilmasta riippumatonta hengityssuojainta.
(jatkuu sivulla 3)
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Erikoistoimenpiteita ei tarvita.

KOHTA 6: Toimenpiteet onnettomuuspaastoissa

- 6.1 Varotoimenpiteet, henkilonsuojaimet ja menettely hatatilanteessa:
Kéaytettédva suojavarustusta. Suojautumattomat henkilét pidettéava loitolla.
* 6.2 Ymparisto6n kohdistuvat varotoimet:
Ohennettava runsaalla vedella.
Estettava paasy viemareihin/pintavesiin/pohjaveteen.
* 6.3 Suojarakenteita ja puhdistusta koskevat menetelmat ja -valineet:
Huolehdittava riittavasta tuuletuksesta.
Imettéva nestetta sitovalla aineella (hiekka, piimaa, hapon sidosaine, yleisidosaine, sahajauho).
- 6.4 Viittaukset muihin kohtiin:
Turvallista kasittelya koskevia ohjeita kappaleessa 7.
Henkilékohtaista suojavarustusta koskevia ohjeita kappaleessa 8.
Aineen havitysta koskevia ohjeita kappaleessa 13.

KOHTA 7: Kasittely ja varastointi

* 7.1 Turvallisen kasittelyn edellyttamat toimenpiteet:
Séiliot on pidettava suljettuina.
Huolehdittava hyvasta tuuletuksesta/imusta tyépaikalla.
Valtettdva aerosolin muodostusta.

- Palo- ja rajahdyssuojaohjeet: Erikoistoimenpiteita ei tarvita.

* 7.2 Turvallisen varastoinnin edellyttamat olosuhteet, mukaan luettuina yhteensopimattomuudet:
- Varastointi:

- Varastotiloille ja sdilidille asetettavat vaatimukset: Ei erikoisvaatimuksia.

* Yhteisvarastointiohjeet: Ei tarvita.

- Lisatietoja varastointiehtoihin: Astiat on pidettava tiiviisti suljettuina.

- Varastoluokka: 12

- 7.3 Erityinen loppukéytt6: Merkittavid lisétietoja ei ole saatavilla.

KOHTA 8: Altistumisen ehkaiseminen ja henkilonsuojaimet
- Liséohjeita teknisten laitteiden varustukseen: Ei muita tietoja, ks. kohta 7.

- 8.1 Valvontaa koskevat muuttujat:
- Aineosat tyopaikkakohtaisin valvottavin raja-arvoin:

Tuote ei sisélla merkityksellisia maaria aineita tydpaikkakohtaisilla valvottavilla raja-arvoilla.
- Liséohjeet: Tiedot perustuvat valmistushetkelld voimassaoleviin luetteloihin.

: 8.2 Altistumisen ehkédiseminen:
- Henkilokohtainen suojavarustus:
* Yleiset suoja- ja hygieniatoimenpiteet:
Pidettava loitolla elintarvikkeista, juomista ja rehuista.
Likaantuneet, aineen saastuttamat vaatekappaleet on riisuttava valitttmasti.
Kédet on pestéava ennen taukoja ja tydn paatyttya.
Véltettédva kosketusta silmiin.
Valtettava ihokosketusta ja kosketusta silmiin.
- Hengityssuoja:
Lyhytaikaisessa tai vahaisessa altistuksessa hengityssuojasuodin; intensiivisessa tai pitempiaikaisessa

rasituksessa ulkoilmasta riippumaton hengityssuojain.
(jatkuu sivulla 4)
Fl—




Kayttoturvallisuustiedote Sivu: 4/7
1907/2006/EY, 31 artikla mukainen Painatuspaivamaara 29.10.2015

Tarkistus: 29.10.2015
Versionumero 2

Kauppanimike: Kalkinpoistoaine kahvinkeittimille

(jatkuu sivulla 3)
- Kasisuojus:

Suojakésineet!

Késinemateriaalin tulee olla tuotetta/ainetta/valmistetta kestavad ja 1apaisematonta.
Suojakasinemateriaalin valinnassa on otettava huomioon lapaisyajat, 1apéisevyyskerroin ja kuluminen.
- Kasinemateriaali:
Soveltuvan kéasinetyypin valikoima ei riipu yksinomaan materiaalista vaan my®s muista
laatuominaisuuksista ja vaihtelee eri valmistajilla. Koska tuote on valmiste, joka koostuu eri aineista, ei
suojakasinemateriaalin kestavyys ole ennalta arvioitavissa vaan pitéda tarkistaa ennen kaytt6a.
- Kasinemateriaalin lapaisyaika:
Tarkka l&péisyaika on selvitettdva suojakésinevalmistajalta ja sitd on noudatettava.
: Silmasuojus:

Tiiviit suojalasit!

KOHTA 9: Fysikaaliset ja kemialliset ominaisuudet

- 9.1 Fysikaalisia ja kemiallisia perusominaisuuksia koskevat tiedot:
* Yleiset ohjeet:

- Olomuoto:
Muoto: Nestemainen
Vari: Punainen

- Haju: Hajuton

- Hajukynnys: Ei maaratty.

- pH-arvo 20 °C (10 g/l) lampétilassa: 2,1

- Tilanmuutos:

Sulamispiste/sulamisalue: Ei maaratty.
Kiehumispiste/kiehumisalue: > 100 °C
- Leimahduspiste: Ei voida k&yttaa.

- Syttyvyys (kiinted, kaasumainen): Ei voida kayttaa.

- Syttymislampétila:

Hajaantumislampétila: Ei maaratty.
- Itsesyttyvyys: Tuote ei ole itsestdan syttyva.
- Rdjahdysvaara: Tuote ei ole rajahdysvaarallinen.
- Rajahdysrajat:
Alempi: Ei maaratty.
Ylempi: Ei maaratty.
- Hoyrypaine: Ei maaratty.
: Tiheys 20 °C lampétilassa: 1,105 g/cm3
* Suhteellinen tiheys: Ei maaratty.
- Hoyryn tiheys: Ei maaratty.
- Hoyrystymisnopeus: Ei maaratty.

- Liukenevuus/sekoittuvuus:
veteen: Taydellisesti sekoittuva.

- Jakaantumiskerroin (-oktanoli/vesi): Ei maaratty.

(jatkuu sivulla 5)
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* Viskositeetti:
Dynaaminen: Ei m&aratty.
Kinemaattinen: Ei maaratty.
* Liuoteainepitoisuus:
Orgaaniset liuoteaineet: 0,0 %
Vesi: 78,0 %
VOC (EY): 0,00 %
* 9.2 Muut tiedot: Merkittévia lisatietoja ei ole saatavilla.

KOHTA 10: Stabiilisuus ja reaktiivisuus

- 10.1 Reaktiivisuus: Merkittavia lisatietoja ei ole saatavilla.

- 10.2 Kemiallinen stabiilisuus:

: Terminen hajoavuus / véaltettavét olosuhteet: Ei hajaantumista maardystenmukaisessa kaytdssa.
- 10.3 Vaarallisten reaktioiden mahdollisuus: Reagoi alkalien (lipeiden) kanssa.

- 10.4 Viltettavat olosuhteet: Merkittavia lisatietoja ei ole saatavilla.

- 10.5 Yhteensopimattomat materiaalit: Merkittavia lisatietoja ei ole saatavilla.

- 10.6 Vaaralliset hajoamistuotteet: Tiedossa ei ole vaarallisia hajoamistuotteita.

KOHTA 11: Myrkyllisyyteen liittyvat tiedot

* 11.1 Tiedot myrkyllisista vaikutuksista:
- Valiton myrkyllisyys Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivat tayty.
* Ensisijainen arsyttava vaikutus:
- lhosyovyttavyys/ihoarsytys
Arsytta4 ihoa.
Arsyttaa ihoa.
- Vakava silméavaurio/silméa-érsytys
Arsyttda voimakkaasti silmia.
- Hengitysteiden tai ihon herkistyminen Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivat téyty.
* CMR-vaikutukset eli syopéaa aiheuttavat, periméaa vaurioittavat ja lisdantymiselle vaaralliset
vaikutukset:
* Sukusolujen perimaa vaurioittavat vaikutukset
Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivat tayty.
- Sydpaa aiheuttavat vaikutukset Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivat tayty.
- Lisdantymiselle vaaralliset vaikutukset
Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivat tayty.
* Elinkohtainen myrkyllisyys — kerta-altistuminen
Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivat tayty.
* Elinkohtainen myrkyllisyys — toistuva altistuminen
Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivat tayty.
- Aspiraatiovaara Saatavilla olevien tietojen perusteella luokitus- kriteerit eivét tayty.

KOHTA 12: Tiedot vaarallisuudesta ymparistolle

- 12.1 Myrkyllisyys:
- Vesimyrkyllisyys: Merkittavia lisatietoja ei ole saatavilla.
- 12.2 Pysyvyys ja hajoavuus: Merkittévia lisatietoja ei ole saatavilla.
- 12.3 Biokertyvyys: Merkittavia lisatietoja ei ole saatavilla.
- 12.4 Liikkuvuus maaperassa: Merkittavia lisatietoja ei ole saatavilla.
* Ekologisia lisétietoja:
* Yleisohjeita:
Vesistovaarallisuusluokka 1 (Oma luokitus): lievasti vesistda vaarantava

Estetdan aineen paasy ohentamattomana tai suurina méaarina pohjaveteen, vesistdihin, viemaristoon.
(jatkuu sivulla 6)
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* 12.5 PBT- ja vPvB-arvioinnin tulokset:
- PBT: Ei voida kayttaa.
- vPvB: Ei voida kayttaa.
* 12.6 Muut haitalliset vaikutukset: Merkittavia lisdtietoja ei ole saatavilla.

KOHTA 13: Jatteiden kasittelyyn liittyvat nakékohdat

- 13.1 Jatteiden késittelymenetelmat:
* Suositus: Ei voida havittda yhdessa talousjatteiden kanssa. Ei saa paastaa viemaristdon.

* Puhdistamattomat pakkaukset:
- Suositus: Havitettava virallisten maaraysten mukaisesti.
* Suositeltava puhdistusaine: Vesi, johon tarvittaessa lisdtaan puhdistusaineita.

KOHTA 14: Kuljetustiedot

-14.1 YK-numero

- ADR, ADN, IMDG, IATA tarpeeton
* 14.2 Kuljetuksessa kaytettéava virallinen nimi
- ADR, ADN, IMDG, IATA tarpeeton

* 14.3 Kuljetuksen vaaraluokka

- ADR, ADN, IMDG, IATA

* luokka tarpeeton
* 14.4 Pakkausryhma
- ADR, IMDG, IATA tarpeeton
* 14.5 Ympéristovaarat:
* Marine pollutant: Ei
- 14.6 Erityiset varotoimet kayttajalle Ei voida kayttaa.
* 14.7 Kuljetus irtolastina Marpol-sopimuksen I
liitteen ja IBC-sdanndstdén mukaisesti Ei voida kayttaa.
- UN "Model Regulation™: tarpeeton

KOHTA 15: Lainsaadantoa koskevat tiedot

- 15.1 Nimenomaisesti ainetta tai seosta koskevat turvallisuus-, terveys- ja ympéristosdadnnokset tai -
lainsaadanto:

- Kansalliset maaraykset:

: Tyéskenteleya rajoittavat huomautukset: Huomioitava nuorisoa koskevat tydrajoitukset.
- 15.2 Kemikaaliturvallisuusarviointi: Kemikaaliturvallisuusarviointia ei ole tehty.

KOHTA 16: Muut tiedot

Annetut tiedot perustuvat taméanhetkisiin tietoihimme. Ne eivat kuitenkaan anna takuuta tuotteen
ominaisuuksista eivatkd aikaansaa sopimuksellista oikeussuhdetta.

- Asiaankuuluvat lausekkeet:
H315 Arsyttad ihoa.
H319 Arsyttda voimakkaasti silmia.
H412 Haitallista vesielibille, pitkaikaisia haittavaikutuksia.

- Nayttelyalue ohjelehti: Product safety department
(jatkuu sivulla 7)
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* Yhteydenottohenkil6: Mr. Saurbier
* Lyhenteet ja lyhytnimet:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances

ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)

VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

PBT: Persistent, Bioaccumulative and Toxic

vPvB: very Persistent and very Bioaccumulative

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3

- Tiedot muutettu alkuperaisesta versiosta

FI—




Sakerhetsdatablad Sida:1/7

enligt férordning (EG) nr. 1907/2006, Artikel 31 Datum f&r utskrift: 20.05.2015

Omarbetad: 20.05.2015
Versionsnummer 1

AVSNITT 1: Namnet pa amnet/blandningen och bolaget/féretaget
* 1.1 Produktbeteckning:
- Handelsnamn: Avkalkningsmedel for kaffemaskiner

- Artikelnummer:
1P315430
1N330512
* 1.2 Relevanta identifierade anvandningar av amnet eller blandningen och anvandningar som det
avrads fran:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- Amnets anvandning / tillredningen: Rengéringsmedel

- 1.3 Narmare upplysningar om den som tillhandahaller séakerhetsdatablad:
* Tillverkare/leverantér:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Omrade dér upplysningar kan inhdmtas: Product safety department
* 1.4 Telefonnummer fér nédsituationer:

Poison Information Centre

Open 24 hours a day

Tel. +358 (0)9 471 977 (direct) or +358 (0)9 4711 (exchange)

AVSNITT 2: Farliga egenskaper

- 2.1 Klassificering av &mnet eller blandningen:
- Klassificering enligt férordning (EG) nr 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Irriterar huden.
Eye Irrit. 2 H319 Orsakar allvarlig égonirritation.

- Klassificering enligt radets direktiv 67/548/EG eller direktiv 1999/45/EG:
Xi; Irriterande

R36: Irriterar 6gonen.
: Speciella hdnvisningar betraffande risker f6r manniska och milj6:
Produkten ar markningspliktig pa grundval av berékningsmetoden fér EG:s "Allm&nna
klassificeringsdirektiv for tillredningar" i sin slutgiltiga version.
: Klassificeringssystem:
Klassificeringen motsvarar aktuella EG-listor, men har kompletterats med uppgifter ur facklitteratur och

med firmauppgifter.
(Fortsattning pa sida 2)
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* 2.2 Méarkningsuppgifter:

(Fortséttning fran sida 1)

 Méarkning enligt férordning (EG) nr 1272/2008:
Produkten ar klassificerad och mérkt enligt CLP-férordningen.

 Farosymboler:

GHS07

- Signalord: Varning
* Faroangivelser:
H315 Irriterar huden.

H319 Orsakar allvarlig 6gonirritation.

: Skyddsangivelser:
P280 Anvand skyddshandskar/skyddsklader/égonskydd/ansiktsskydd.
P264 Tvatta grundligt efter anvandning.

P305+P351+P338 VID KONTAKT MED OGONEN: Skélj férsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur
eventuella kontaktlinser om det gar latt. Fortsatt att skélja.
P302+P352 VID HUDKONTAKT: Tvatta med mycket tval och vatten.

- 2.3 Andra faror:

Produkten &r pdvisbart fri fran organiskt bundna halogenféreningar (AOX), nitrater, féreningar av tunga
metaller och formaldehyd.
* Resultat av PBT- och vPvB-bedémningen:

- PBT: Ej anvandbar.
- vPvB: Ej anvandbar.

AVSNITT 3: Sammansattning/information om bestandsdelar

- 3.2 Kemisk karakterisering: Blandningar
* Beskrivning: Blandning bestdende av nedan upplistade &mnen med ofarliga tillsatser.

* Farliga ingredienser:

CAS: 5329-14-6 sulfaminsyra, amidosulfonsyra 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citronsyra 5-<15%
EINECS: 201-069-1 ¥ Xi R36

Reg.nr.: 2119457026-42

Eye Irrit. 2, H319

* Ytterligare hénvisningar: De angivna farohanvisningarnas ordalydelse framgar av kapitel 16.

AVSNITT 4: Atgarder vid forsta hjilpen

- 4.1 Beskrivning av atgarder vid férsta hjalpen:
- Vid inandning: Tillférsel av friskluft, vid besvar kontakta lakare.

- Vid kontakt med huden:

Tvétta omedelbart med vatten och tval och spola darefter noggrant.

Om hudirritation kvarstar,

kontakta lakare.

* Vid kontakt med 6gonen:

Spola 6gonen &ppna i flera minuter under rinnande vatten. Om besvér kvarstar, kontakta lakare.

- Vid fértaring:

Skélj munnen och drick rikligt med vatten.
Om besvar kvarstar, kontakta lakare.

- 4.2 De viktigaste symptomen och effekterna, bade akuta och fordrojda:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

(Fortsattning pa sida 3)
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* 4.3 Angivande av omedelbar medicinsk behandling och séarskild behandling som eventuellt kréavs:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 5: Brandbekampningsatgarder

* 5.1 Slackmedel:

- Lampliga slackningsmedel:
Anpassa brandbekampningsatgarderna till omgivningen.
CO2, slackningspulver eller spridd vattenstrale. Stdrre brander skall bekdmpas med spridd vattenstrale
eller alkoholbestandigt skum.

- 5.2 Sérskilda faror som @mnet eller blandningen kan medféra:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

- 5.3 Rad till brandbekdmpningspersonal:

- Speciell skyddsutrustning:
Anvand andningsskyddsutrustning som &r oberoende av omgivningsluften.
Inga speciella atgarder kravs.

AVSNITT 6: Atgirder vid oavsiktliga utslapp

- 6.1 Personliga skyddsatgarder, skyddsutrustning och atgérder vid nodsituationer:
Anvand skyddsutrustning. Hall oskyddade personer pa avstand.
* 6.2 Miljoskyddsatgarder:
Blanda ut med mycket vatten.
Foérhindra produkten att trénga ner i avloppsnét/ytvatten/grundvatten.
* 6.3 Metoder och material f6r inneslutning och sanering:
Se till att ventilationen ar tillrécklig.
Sug upp med véatskebindande material (sand, kiselgur, syrabindemedel, universalbindemedel, sagspan).
* 6.4 Hanvisning till andra avsnitt:
Information betraffande séker hantering se kapitel 7.
Information betraffande personlig skyddsutrustning se kapitel 8.
Information betraffande avfallshantering se kapitel 13.

AVSNITT 7: Hantering och lagring

- 7.1 Forsiktighetsmatt for séker hantering:
Behallaren skall bevaras tatt tillsluten.
Sérj for god ventilation/utsug pa arbetsplatsen.
Undvik bildning av aerosol.
- Hanvisningar betraffande brand- och explosionsskydd: Inga speciella atgérder kravs.

- 7.2 Forhallanden for séker lagring, inklusive eventuell oférenlighet:

- Lagring:

- Krav pa lagerutrymmen och behallare: Inga speciella krav.

- Hanvisningar betraffande sammanlagring: Erfordras ej.

* Yiterligare uppgifter till lagringsvillkoren: Férvara behallaren tatt tillsluten.

- Lagringsklass: 12

- 7.3 Specifik slutanvéndning: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 8: Begransning av exponeringen/personligt skydd

* Ytterligare hanvisningar betraffande utformning av tekniska anlaggningar:
Inga 6vriga uppgifter, se punkt 7.

- 8.1 Kontrollparametrar:
* Amnen med yrkeshygieniska gransvarden som bor 6vervakas:
Produkten innehaller inga relevanta méngder av @amnen med arbetsplatsrelaterade grénsvarden som skall
Overvakas.
(Fortsattning pa sida 4)
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- Ytterligare hénvisningar: De vid framstaliningen gallande listorna har anvénts som utgangspunkt.

* 8.2 Begransning av exponeringen:
* Personlig skyddsutrustning:
- Allméanna skydds- och hygienatgéarder:
Undvik kontakt med livsmedel, drycker och fodermedel.
Nedsmutsade, indrankta klddesplagg skall omedelbart tas av.
Tvatta handerna fére raster och efter arbetet.
Undvik kontakt med dgonen.
Undvik kontakt med 6égonen och huden.
* Andningsskydd:
Vid kortvarig eller ringa belastning - anvand andningsfilterutrustning; vid intensiv resp. langre exponering -
anvand andningsskyddsutrustning som ar oberoende av omgivningsluften.
- Handskydd:

Skyddshandskar!

Handskmaterialet maste vara tatt och bestandigt mot produkt/amne/tillredning.
Handskmaterialrekommendationer kan inte ges for produkt/tillredning/kemikalielésning, da inga tester
genomforts.
Val av handskmaterial beaktande penetrationstider, permeationskvoter och degradation.

- Handskmaterial:
Val av lamplig handske &r inte enbart beroende av material utan aven av andra kvalitetskriterier och
varierar fran en tillverkare till ndsta. D& produkten bereds av flera material, kan handskmaterialets
bestandighet inte férutses och maste darfér kontrolleras fére anvéndningen.

- Handskmaterialets penetreringstid:
Exakt penetrationstid faststélls av skyddshandskarnas tillverkare och skall beaktas.

- Ogonskydd:

Tattslutande skyddsglasdgon!

AVSNITT 9: Fysikaliska och kemiska egenskaper

* 9.1 Information om grundlaggande fysikaliska och kemiska egenskaper:
* Allméanna uppgifter:

- Utseende:
Form: Flytande
Farg: Réd
- Lukt: Luktfri
* Lukttréskel: Ej bestamd.
: pH-vérde (10 g/l) vid 20 °C: 2,1
- Tillstandséandring:
Smaltpunkt/sméltomrade: Ej bestadmd.
Kokpunkt / kokomrade: > 100 °C
- Flampunkt: Ej anvandbar.
- Lattantandlighet (fast, gasformig): Ej anvandbar.
 Tandtemperatur:
Sénderdelningstemperatur: Ej bestamd.
: Sjalvantandbarhet: Produkten ar ej sjalvantandande.

(Fortsattning pa sida 5)
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- Explosionsfara: Produkten ar ej explosiv.
- Explosionsgréanser:
Nedre: Ej bestdmd.
Ovre: Ej bestamd.
- Angtryck: Ej bestamd.
- Densitet vid 20 °C: 1,105 g/cm?3
* Relativ densitet: Ej bestamd.
- Angdensitet: Ej bestamd.
 Férangningshastighet: Ej bestamd.
: Léslighet i / blandbarhet med:
Vatten: Fullstédndigt blandbar.
- Férdelningskoefficient (n-octanol/vatten): Ej bestamd.
- Viskositet:
Dynamisk: Ej bestamd.
Kinematisk: Ej bestamd.
 L6sningsmedelhalt:
Organiska I6sningsmedel: 0,0 %
Vatten: 78,0 %
VOC (EG): 0,00 %
* 9.2 Annan information: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 10: Stabilitet och reaktivitet

- 10.1 Reaktivitet:
- 10.2 Kemisk stabilitet:
: Termisk s6nderdelning / forhallanden som bér undvikas:
Inget sdnderfall vid &ndamalsenlig anvandning.
- 10.3 Risken for farliga reaktioner: Reagerar med alkalier (lut).
- 10.4 Forhallanden som ska undvikas: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 10.5 Oférenliga material: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 10.6 Farliga sdnderdelningsprodukter: Inga farliga sénderfallsprodukter kanda.

AVSNITT 11: Toxikologisk information

- 11.1 Information om de toxikologiska effekterna:
- Akut toxicitet:

* Primér retningseffekt:

* pa huden: Irriterar huden.

* pa 6gat: Irriterande.

- Sensibilisering: Ingen sensibiliserande effekt kand.

AVSNITT 12: Ekologisk information

- 12.1 Toxicitet:
- Akvatisk toxicitet: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 12.2 Persistens och nedbrytbarhet: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 12.3 Bioackumuleringsférmaga: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 12.4 Rérligheten i jord: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
* Yiterligare ekologiska hanvisningar:
* Allméanna hanvisningar:
Vattenféroreningsklass 1 (Sjalvutvardering): liten risk for vattenférorening.

Lat ej trdnga ner i grundvatten, vattendrag eller i avlioppsnétet i outspatt tillstand resp. i stérre mangder.
(Fortsattning pa sida 6)
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 12.5 Resultat av PBT- och vPvB-bedémningen:
- PBT: Ej anvandbar.
- vPvB: Ej anvandbar.
- 12.6 Andra skadliga effekter: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 13: Avfallshantering

- 13.1 Avfallsbehandlingsmetoder:
- Rekommendation: Far inte deponeras ihop med hushallsavfall. Far inte tétmmas i avloppsnétet.

* Ej rengjorda férpackningar:
- Rekommendation: Avfallshanteras enligt myndigheters féreskrifter.
- Rekommenderat rengéringsmedel: Vatten, eventuellt med tillsats av rengéringsmedel.

AVSNITT 14: Transport information

- 14.1 UN-nummer

- ADR, ADN, IMDG, IATA Utgar
* 14.2 Officiell transportbendmning
- ADR, ADN, IMDG, IATA Utgar

* 14.3 Faroklass for transport

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- Klass Utgar
* 14.4 Férpackningsgrupp
- ADR, IMDG, IATA Utgar
- 14.5 Miljéfaror:
* Marine pollutant: Nej
- 14.6 Sarskilda forsiktighetsatgarder Ej anvandbar.
* 14.7 Bulktransport enligt bilaga Il till MARPOL
73/78 och IBC-koden Ej anvandbar.

* UN "Model Regulation™: -

AVSNITT 15: Gallande foreskrifter
- 15.1 Foreskrifter/lagstiftning om dmnet eller blandningen nér det géller sédkerhet, hdlsa och milj6:
* Nationella féreskrifter:
- Hanvisningar betraffande inskrdnkning av sysselséattning:

Beakta inskrankningarna betraffande anstallning av ungdomar.
 15.2 Kemikaliesdkerhetsbedémning: En kemikaliesédkerhetsbedémning har ej gjorts.

AVSNITT 16: Annan information

Uppgifterna ar baserade pa vara aktuella kunskaper. De representerar emellertid ingen som helst garanti
betraffande produktegenskaper och utgér ingen grund for ett avtalat rattsférhallande.

* Relevanta fraser:
H315 Irriterar huden.
H319 Orsakar allvarlig 6gonirritation.
H412 Skadliga langtidseffekter for vattenlevande organismer.

R36 Irriterar 6gonen.
(Fortsattning pa sida 7)
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R36/38 Irriterar 6gonen och huden.
R52/53 Skadligt for vattenlevande organismer, kan orsaka skadliga langtidseffekter i vattenmiljén.

- Omrade som utfardar datablad: Product safety department
- Tilltalspartner: Mr. Saurbier

: Férkortningar och akronymer:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
FI/SV —




Fiche de données de sécurité Page : 1/7
selon 1907/2006/CE, Article 31 Date d'impression : 20.05.2015

Révision: 20.05.2015
Numéro de version 1

SECTION 1: Identification de la substance/du mélange et de la société/I'entreprise
* 1.1 Identificateur de produit:
- Nom du produit: Détartrant pour machines a café

: Code du produit:
1P315430
1N330512

- 1.2 Utilisations identifiées pertinentes de la substance ou du mélange et utilisations déconseillées:
Pas d'autres informations importantes disponibles.

- Emploi de la substance / de la préparation: Produit de nettoyage

1.3 Renseignements concernant le fournisseur de la fiche de données de sécurité:
* Producteur/fournisseur:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Service chargé des renseignements: Product safety department
* 1.4 Numéro d'appel d'urgence:

ORFILA (INRIS) 24 heures:

Tél.: +33 (0) 1 4542 59 59

SECTION 2: Identification des dangers

- 2.1 Classification de la substance ou du mélange:
- Classification selon le reglement (CE) n° 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Provoque une irritation cutanée.
Eye Irrit. 2 H319 Provoque une séveére irritation des yeux.

- Classification selon la directive 67/548/CEE ou directive 1999/45/CE:
Xi; Irritant

R36: Irritant pour les yeux.
- Indications particulieres concernant les dangers pour 'homme et I'environnement:
Le produit est a étiqueter, conformément au procédé de calcul de la "Directive générale de classification
pour les préparations de la CE", dans la derniere version valable.
- Systéme de classification:
La classification correspond aux listes CEE actuelles et est complétée par des indications tirées de
publications spécialisées et des indications fournies par I'entreprise.
(suite page 2)
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- 2.2 Eléments d'étiquetage:
- Etiquetage selon le reglement (CE) n° 1272/2008:

Le produit est classifié et étiqueté selon le reglement CLP.
* Pictogrammes de danger:

GHS07

- Mention d'avertissement: Attention
* Mentions de danger:

H315 Provoque une irritation cutanée.

H319 Provoque une sévere irritation des yeux.
: Conseils de prudence:

(suite de la page 1)

P280 Porter des gants de protection/des vétements de protection/un équipement de

protection des yeux/du visage.
P264 Se laver soigneusement apreés manipulation.

P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution a I'eau pendant
plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles

peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer.

P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment a I'eau et au savon.

: 2.3 Autres dangers:

Il est démontré que le produit ne contient pas de composés halogénes a liaison organique (AOX), de

nitrates, de composés de métaux lourds ou de formaldéhydes.
- Résultats des évaluations PBT et vPvB:
- PBT: Non applicable.
- vPvB: Non applicable.

SECTION 3: Composition/informations sur les composants

- 3.2 Caractérisation chimique: Mélanges

- Description: Mélange des substances mentionnées a la suite avec des additifs non dangereux.

- Composants dangereux:

CAS: 5329-14-6 acide sulfamidique 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 acide citrique 5-<15%
EINECS: 201-069-1 ®xiR¢
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Indications complémentaires: Pour le libellé des phrases de risque citées, se référer au chapitre 16.

SECTION 4: Premiers secours

* 4.1 Description des premiers secours:
- Aprés inhalation: Donner de l'air frais, consulter un médecin en cas de troubles.
- Aprés contact avec la peau:
Laver immédiatement a I'eau et au savon et bien rincer.
En cas d'irritation persistante de la peau, consulter un médecin.
- Aprés contact avec les yeux:

Rincer les yeux, pendant plusieurs minutes, sous I'eau courante en écartant bien les paupiéres. Si les

troubles persistent, consulter un médecin.

- Apres ingestion:
Rincer la bouche et boire ensuite abondamment.
Si les troubles persistent, consulter un médecin.

(suite page 3)
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- 4.2 Principaux symptomes et effets, aigus et différés:
Pas d'autres informations importantes disponibles.
- 4.3 Indication des éventuels soins médicaux immédiats et traitements particuliers nécessaires:
Pas d'autres informations importantes disponibles.

SECTION 5: Mesures de lutte contre lI'incendie

- 5.1 Moyens d'extinction:

- Moyens d'extinction:
Adapter les mesures d'extinction d'incendie a I'environnement.
CO2, poudre d'extinction ou eau pulvérisée. Combattre les foyers importants avec de |'eau pulvérisée ou
de la mousse résistant & I'alcool.

- 5.2 Dangers particuliers résultant de la substance ou du mélange:
Pas d'autres informations importantes disponibles.

- 5.3 Conseils aux pompiers:

- Equipement spécial de sécurité:
Porter un appareil de respiration indépendant de I'air ambiant.
Aucune mesure particuliére n'est requise.

SECTION 6: Mesures a prendre en cas de dispersion accidentelle

- 6.1 Précautions individuelles, équipement de protection et procédures d'urgence:
Porter un équipement de sécurité. Eloigner les personnes non protégées.
* 6.2 Précautions pour la protection de I'environnement:
Diluer avec beaucoup d'eau.
Ne pas rejeter dans les canalisations, dans les eaux de surface et dans les nappes d'eau souterraines.
* 6.3 Méthodes et matériel de confinement et de nettoyage:
Assurer une aération suffisante.
Recueillir les liquides a I'aide d'un produit absorbant (sable, kieselguhr, neutralisant d'acide, liant universel,
sciure).
: 6.4 Référence a d'autres sections:
Afin d'obtenir des informations pour une manipulation siire, consulter le chapitre 7.
Afin d'obtenir des informations sur les équipements de protection personnels, consulter le chapitre 8.
Afin d'obtenir des informations sur I'élimination, consulter le chapitre 13.

SECTION 7: Manipulation et stockage

- 7.1 Précautions a prendre pour une manipulation sans danger:
Tenir les récipients hermétiquement fermés.
Veiller & une bonne ventilation/aspiration du poste de travail.
Eviter la formation d'aérosols.
: Préventions des incendies et des explosions: Aucune mesure particuliére n'est requise.

- 7.2 Conditions d'un stockage sir, y compris d'éventuelles incompatibilités:

- Stockage:

- Exigences concernant les lieux et conteneurs de stockage: Aucune exigence particuliére.

* Indications concernant le stockage commun: Pas nécessaire.

- Autres indications sur les conditions de stockage: Tenir les emballages hermétiquement fermés.
- Classe de stockage: 12

- 7.3 Utilisation(s) finale(s) particuliere(s): Pas d'autres informations importantes disponibles.

SECTION 8: Contréles de I'exposition/protection individuelle

- Indications complémentaires pour I'agencement des installations techniques:
Sans autre indication, voir point 7.
(suite page 4)
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- 8.1 Parametres de controle:

- Composants présentant des valeurs-seuil a surveiller par poste de travail:
Le produit ne contient pas en quantité significative des substances présentant des valeurs-seuil a surveiller
par poste de travail.

- Remarques supplémentaires:
Le présent document s'appuie sur les listes en vigueur au moment de son élaboration.

- 8.2 Controles de I'exposition:
- Equipement de protection individuel:
- Mesures générales de protection et d'hygiéne:
Tenir & I'écart des produits alimentaires, des boissons et de la nourriture pour animaux.
Retirer immédiatement les vétements souillés ou humectés.
Se laver les mains avant les pauses et en fin de travail.
Eviter tout contact avec les yeux.
Eviter tout contact avec les yeux et avec la peau.
* Protection respiratoire:
En cas d'exposition faible ou de courte durée, utiliser un filtre respiratoire; en cas d'exposition intense ou
durable, utiliser un appareil de respiration indépendant de I'air ambiant.
* Protection des mains:

Gants de protection!

Le matériau des gants doit étre imperméable et résistant au produit / a la substance / & la préparation.
A cause du manque de tests, aucune recommandation pour un matériau de gants pour le produit / la
préparation / le mélange de produits chimiques ne peut étre donnée.
Choix du matériau des gants en fonction des temps de pénétration, du taux de perméabilité et de la
dégradation.

- Matériau des gants:
Le choix de gants appropriés dépend non seulement du matériau, mais aussi d'autres critéres de qualité
qui peuvent varier d'un fabricant a I'autre. Puisque le produit représente une préparation composée de
plusieurs substances, la résistance des matériaux des gants ne peut pas étre calculée a I'avance et doit,
alors, étre contrélée avant I'utilisation.

: Temps de pénétration du matériau des gants:
Le temps de pénétration exact est a déterminer par le fabricant des gants de protection et a respecter.

* Protection des yeux:

Lunettes de protection hermétiques!

SECTION 9: Propriétés physiques et chimiques

- 9.1 Informations sur les propriétés physiques et chimiques essentielles:
* Indications générales:

* Aspect:
Forme: Liquide
Couleur: Rouge
- Odeur: Inodore
- Seuil olfactif: Non déterminé.
- valeur du pH (10 g/I) a 20 °C: 2,1
- Changement d'état:
Point de fusion: Non déterminé.
Point d'ébullition: > 100 °C

(suite page 5)
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- Point d'éclair: Non applicable.

- Inflammabilité (solide, gazeux): Non applicable.

 Température d'inflammation:

Température de décomposition: Non déterminé.
* Auto-inflammation: Le produit ne s'enflamme pas spontanément.
- Danger d'explosion: Le produit n'est pas explosif.
* Limites d'explosion:
Inférieure: Non déterminé.
Supérieure: Non déterminé.
* Pression de vapeur: Non déterminé.
- Densité a 20 °C: 1,105 g/cm3
* Densité relative: Non déterminé.
- Densité de vapeur. Non déterminé.
* Vitesse d'évaporation: Non déterminé.

- Solubilité dans/miscibilité avec:
I'eau: Entiérement miscible

- Coefficient de partage (n-octanol/eau): Non déterminé.

- Viscosité:
Dynamique: Non déterminé.
Cinématique: Non déterminé.
* Teneur en solvants:
Solvants organiques: 0,0 %
Eau: 78,0 %
VOC (CE): 0,00 %
* 9.2 Autres informations: Pas d'autres informations importantes disponibles.

SECTION 10: Stabilité et réactivite

- 10.1 Réactivité:

- 10.2 Stabilité chimique:

- Décomposition thermique/conditions a éviter: Pas de décomposition en cas d'usage conforme.

- 10.3 Possibilité de réactions dangereuses: Réactions aux alcalis (lessives alcalines).

* 10.4 Conditions a éviter: Pas d'autres informations importantes disponibles.

- 10.5 Matieres incompatibles: Pas d'autres informations importantes disponibles.

 10.6 Produits de décomposition dangereux: Pas de produits de décomposition dangereux connus

SECTION 11: Informations toxicologiques

- 11.1 Informations sur les effets toxicologiques:

- Toxicité aigué:

- Effet primaire d'irritation:

- de la peau: Irritant pour la peau.

- des yeux: Effet d'irritation.

- Sensibilisation: Aucun effet de sensibilisation connu.

SECTION 12: Informations écologiques

+12.1 Toxicité:
* Toxicité aquatique: Pas d'autres informations importantes disponibles.

(suite page 6)
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- 12.2 Persistance et dégradabilité: Pas d'autres informations importantes disponibles.
+ 12.3 Potentiel de bioaccumulation: Pas d'autres informations importantes disponibles.
- 12.4 Mobilité dans le sol: Pas d'autres informations importantes disponibles.
- Autres indications écologiques:
- Indications générales:
Catégorie de pollution des eaux 1 (D) (Classification propre): peu polluant
Ne pas laisser le produit, non dilué ou en grande quantité, pénétrer la nappe phréatique, les eaux ou les
canalisations.
- 12.5 Résultats des évaluations PBT et VPVB:
- PBT: Non applicable.
- vPvB: Non applicable.
- 12.6 Autres effets néfastes: Pas d'autres informations importantes disponibles.

SECTION 13: Considérations relatives a I'élimination

- 13.1 Méthodes de traitement des déchets:
- Recommandation:
Ne doit pas étre évacué avec les ordures ménageéres. Ne pas laisser pénétrer dans les égouts.

- Emballages non nettoyés:
- Recommandation: Evacuation conformément aux prescriptions légales.
* Produit de nettoyage recommandé: Eau, éventuellement avec des produits de nettoyage

SECTION 14: Informations relatives au transport

*14.1 No ONU

- ADR, ADN, IMDG, IATA néant
- 14.2 Nom d'expédition des Nations unies

- ADR, ADN, IMDG, IATA néant

 14.3 Classe(s) de danger pour le transport

- ADR, ADN, IMDG, IATA

: Classe néant
* 14.4 Groupe d'emballage

- ADR, IMDG, IATA néant
* 14.5 Dangers pour I'environnement:

* Marine Pollutant: Non

- 14.6 Précautions particulieres a prendre par
I'utilisateur Non applicable.

- 14.7 Transport en vrac conformément a I'annexe
Il de la convention Marpol 73/78 et au recueil IBC Non applicable.

: "Reglement type"” de I'ONU: -

SECTION 15: Informations réglementaires

 15.1 Réglementations/législation particulieres a la substance ou au mélange en matiére de sécurité,
de santé et d'environnement:

- Prescriptions nationales:

- Indications sur les restrictions de travail: Respecter les limitations d'emploi pour les jeunes.

* 15.2 Evaluation de la sécurité chimique: Une évaluation de la sécurité chimique n'a pas été réalisée.
(suite page 7)
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SECTION 16: Autres informations

Ces indications sont fondées sur I'état actuel de nos connaissances, mais ne constituent pas une garantie
quant aux propriétés du produit et ne donnent pas lieu a un rapport juridique contractuel.

* Phrases importantes:
H315 Provoque une irritation cutanée.
H319 Provoque une sévere irritation des yeux.
H412 Nocif pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes a long terme.
R36 Irritant pour les yeux.
R36/38 Irritant pour les yeux et la peau.
R52/53 Nocif pour les organismes aquatiques, peut entrainer des effets néfastes a long terme pour
I'environnement aquatique.

: Service établissant la fiche technique: Product safety department
: Contact: Mr. Saurbier

- Acronymes et abréviations:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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SECTION 1: Identification of the substance/mixture and of the company/
undertaking

- 1.1 Product identifier:
- Trade name: Descaler for coffee machines

* Article number:
1P315430
1N330512

1.2 Relevant identified uses of the substance or mixture and uses advised against:
No further relevant information available.

- Application of the substance / the preparation: Cleaning material/ Detergent

- 1.3 Details of the supplier of the safety data sheet:
- Manufacturer/Supplier:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Further information obtainable from: Product safety department
- 1.4 Emergency telephone number:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +44 (0) 845 4647

SECTION 2: Hazards identification

- 2.1 Classification of the substance or mixture:
* Classification according to Regulation (EC) No 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Causes skin irritation.
Eye Irrit. 2 H319 Causes serious eye irritation.

- Classification according to Directive 67/548/EEC or Directive 1999/45/EC:
Xi; Irritant

R36: Irritating to eyes.
- Information concerning particular hazards for human and environment:
The product has to be labelled due to the calculation procedure of the "General Classification guideline for
preparations of the EU" in the latest valid version.
: Classification system:
The classification is according to the latest editions of the EU-lists, and extended by company and literature

data.
(Contd. on page 2)
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- 2.2 Label elements:

(Contd. of page 1)

* Labelling according to Regulation (EC) No 1272/2008:

The product is classified
- Hazard pictograms

GHS07

- Signal word Warning
- Hazard statements

and labelled according to the CLP regulation.

H315 Causes skin irritation.
H319 Causes serious eye irritation.
* Precautionary statements
P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P264 Wash thoroughly after handling.
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if
present and easy to do. Continue rinsing.
P302+P352 IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water.

- 2.3 Other hazards:

The product does not contain any organic halogen compounds (AOX), nitrates, heavy metal compounds or

formaldehydes.

- Results of PBT and vPvB assessment:

- PBT: Not applicable.
- vPvB: Not applicable.

SECTION 3: Composition/information on ingredients

- 3.2 Chemical characterisation: Mixtures
- Description: Mixture of substances listed below with nonhazardous additions.

- Dangerous components:

CAS: 5329-14-6 sulphamidic acid 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citric acid 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42|  Eye Irrit. 2, H319 |

- Additional information:

For the wording of the listed risk phrases refer to section 16.

SECTION 4: First aid measures

* 4.1 Description of first aid measures:
- After inhalation: Supply fresh air; consult doctor in case of complaints.

- After skin contact:

Immediately wash with water and soap and rinse thoroughly.
If skin irritation continues, consult a doctor.

* After eye contact:

Rinse opened eye for several minutes under running water. If symptoms persist, consult a doctor.

* After swallowing:

Rinse out mouth and then drink plenty of water.
If symptoms persist consult doctor.

* 4.2 Most important symptoms and effects, both acute and delayed:
No further relevant information available.

(Contd. on page 3)
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* 4.3 Indication of any immediate medical attention and special treatment needed:
No further relevant information available.

SECTION 5: Firefighting measures

- 5.1 Extinguishing media:
* Suitable extinguishing agents:
Use fire extinguishing methods suitable to surrounding conditions.
CO2, powder or water spray. Fight larger fires with water spray or alcohol resistant foam.
- 5.2 Special hazards arising from the substance or mixture: No further relevant information available.
- 5.3 Advice for firefighters:
* Protective equipment:
Wear self-contained respiratory protective device.
No special measures required.

SECTION 6: Accidental release measures

* 6.1 Personal precautions, protective equipment and emergency procedures:
Wear protective equipment. Keep unprotected persons away.
* 6.2 Environmental precautions:
Dilute with plenty of water.
Do not allow to enter sewers/ surface or ground water.
* 6.3 Methods and material for containment and cleaning up:
Ensure adequate ventilation.
Absorb with liquid-binding material (sand, diatomite, acid binders, universal binders, sawdust).
* 6.4 Reference to other sections:
See Section 7 for information on safe handling.
See Section 8 for information on personal protection equipment.
See Section 13 for disposal information.

SECTION 7: Handling and storage

- 7.1 Precautions for safe handling:
Keep receptacles tightly sealed.
Ensure good ventilation/exhaustion at the workplace.
Prevent formation of aerosols.
- Information about fire - and explosion protection: No special measures required.

- 7.2 Conditions for safe storage, including any incompatibilities:

- Storage:

- Requirements to be met by storerooms and receptacles: No special requirements.
- Information about storage in one common storage facility: Not required.

- Further information about storage conditions: Keep container tightly sealed.

- Storage class: 12

- 7.3 Specific end use(s): No further relevant information available.

SECTION 8: Exposure controls/personal protection
* Additional information about design of technical facilities: No further data; see item 7.

: 8.1 Control parameters:

* Ingredients with limit values that require monitoring at the workplace:
The product does not contain any relevant quantities of materials with critical values that have to be
monitored at the workplace.

- Additional information: The lists valid during the making were used as basis.
(Contd. on page 4)
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* 8.2 Exposure controls:
* Personal protective equipment:

 General protective and hygienic measures:
Keep away from foodstuffs, beverages and feed.
Immediately remove all soiled and contaminated clothing
Wash hands before breaks and at the end of work.

Avoid contact with the eyes.
Avoid contact with the eyes and skin.
* Respiratory protection:

(Contd. of page 3)

In case of brief exposure or low pollution use respiratory filter device. In case of intensive or longer
exposure use self-contained respiratory protective device.

* Protection of hands:

Protective gloves!

The glove material has to be impermeable and resistant to the product/ the substance/ the preparation.
Due to missing tests no recommendation to the glove material can be given for the product/ the

preparation/ the chemical mixture.

Selection of the glove material on consideration of the penetration times, rates of diffusion and the

degradation
* Material of gloves:

The selection of the suitable gloves does not only depend on the material, but also on further marks of
quality and varies from manufacturer to manufacturer. As the product is a preparation of several
substances, the resistance of the glove material can not be calculated in advance and has therefore to be

checked prior to the application.
* Penetration time of glove material:

The exact break through time has to be found out by the manufacturer of the protective gloves and has to

be observed.
* Eye protection:

Tightly sealed goggles!

SECTION 9: Physical and chemical properties

- 9.1 Information on basic physical and chemical properties:

- General Information:

- Appearance:
Form: Fluid
Colour: Red
- Odour: Odourless
- Odour threshold: Not determined.
- pH-value (10 g/I) at 20 °C: 2.1

- Change in condition:
Melting point/Melting range:
Boiling point/Boiling range:

Undetermined.
> 100 °C

- Flash point:

Not applicable.

- Flammability (solid, gaseous):

Not applicable.

- Ignition temperature:

Decomposition temperature:

Not determined.

(Contd. on page 5)
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- Self-igniting: Product is not selfigniting.
- Danger of explosion: Product does not present an explosion hazard.
* Explosion limits:
Lower: Not determined.
Upper: Not determined.
- Vapour pressure: Not determined.
* Density at 20 °C: 1.105 g/cm?
- Relative density: Not determined.
: Vapour density: Not determined.
- Evaporation rate: Not determined.
* Solubility in / Miscibility with:
water: Fully miscible.

: Partition coefficient (n-octanol/water): Not determined.

* Viscosity:
Dynamic: Not determined.
Kinematic: Not determined.
- Solvent content:
Organic solvents: 0.0 %
Water: 78.0 %
VOC (EC): 0.00 %
9.2 Other information: No further relevant information available.

SECTION 10: Stability and reactivity

- 10.1 Reactivity:
*10.2 Chemical stability:
- Thermal decomposition / conditions to be avoided:
No decomposition if used according to specifications.
- 10.3 Possibility of hazardous reactions: Reacts with alkali (lyes).
- 10.4 Conditions to avoid: No further relevant information available.
- 10.5 Incompatible materials: No further relevant information available.
- 10.6 Hazardous decomposition products: No dangerous decomposition products known.

SECTION 11: Toxicological information

- 11.1 Information on toxicological effects:
* Acute toxicity:

* Primary irritant effect:

- on the skin: Irritating to skin

- on the eye: Irritating effect.

- Sensitisation: No sensitising effects known.

SECTION 12: Ecological information

- 12.1 Toxicity:

- Aquatic toxicity: No further relevant information available.

+ 12.2 Persistence and degradability: No further relevant information available.
- 12.3 Bioaccumulative potential: No further relevant information available.

- 12.4 Mobility in soil: No further relevant information available.
(Contd. on page 6)
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: Additional ecological information:
* General notes:
Water hazard class 1 (German Regulation) (Self-assessment): slightly hazardous for water
Do not allow undiluted product or large quantities of it to reach ground water, water course or sewage
system.
 12.5 Results of PBT and vPvB assessment:
- PBT: Not applicable.
- vPvB: Not applicable.
 12.6 Other adverse effects: No further relevant information available.

SECTION 13: Disposal considerations

- 13.1 Waste treatment methods:
- Recommendation:
Must not be disposed together with household garbage. Do not allow product to reach sewage system.

- Uncleaned packaging:
- Recommendation: Disposal must be made according to official regulations.
- Recommended cleansing agents: Water, if necessary together with cleansing agents.

SECTION 14: Transport information
- 14.1 UN-Number

- ADR, ADN, IMDG, IATA Void
* 14.2 UN proper shipping hame
- ADR, ADN, IMDG, IATA Void

* 14.3 Transport hazard class(es)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

* Class Void

* 14.4 Packing group

- ADR, IMDG, IATA Void

* 14.5 Environmental hazards:

* Marine pollutant: No

- 14.6 Special precautions for user Not applicable.

* 14.7 Transport in bulk according to Annex Il of
MARPOL73/78 and the IBC Code Not applicable.

* UN "Model Regulation™: -

SECTION 15: Regulatory information
- 15.1 Safety, health and environmental regulations/legislation specific for the substance or mixture:
- National regulations:

- Information about limitation of use: Employment restrictions concerning juveniles must be observed.
 15.2 Chemical safety assessment:: A Chemical Safety Assessment has not been carried out.

SECTION 16: Other information

This information is based on our present knowledge. However, this shall not constitute a guarantee for any
specific product features and shall not establish a legally valid contractual relationship.

(Contd. on page 7)
GB—




Safety data sheet
according to 1907/2006/EC, Article 31

Page 7/7

Printing date 20.05.2015
Revision: 20.05.2015
Version number 1

Trade name: Descaler for coffee machines

- Relevant phrases:
H315 Causes skin irritation.
H319 Causes serious eye irritation.
H412 Harmful to aquatic life with long lasting effects.

R36 Irritating to eyes.
R36/38 Irritating to eyes and skin.

(Contd. of page 6)

R52/53 Harmful to aquatic organisms, may cause long-term adverse effects in the aquatic environment.

- Department issuing MSDS: Product safety department
* Contact: Mr. Saurbier
* Abbreviations and acronyms:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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TMHMA 1: ZToIx€ia OUCIAG/TTOPAOKEUACHATOS KOl ETAIPEIAG/ETTIXEIPNONG
* 1.1 AvayvwpIoTIKOG KWBIKOG TTPoidvTOoG:
* Ovopagoia Tou TPoidvTog OTO EUTTOPIO: [1poidv agaipeong aAGTWY YIO KOQETIEPES

- ApIOHOG TTPOIOVTOG:
1P315430
1N330512
* 1.2 Zuvageig TpoodiopI{OpEVEG XPNOEIG TNG OUCIAG | TOU MEIYHOATOG KOl AVTEVOEIKVUOUEVES
XPNOEIG:
Agv d1aTiBevTal GANEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.
* Xpion Tou uAikou / Tng ouvBeong: KabapioTikd péoco

1.3 ZToixeia Tou TTponBeuTh TOu SeATiou Sedopévwyv ao@aleiag:
* Napaywyog/Tpoun0euTAG:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

* Mapoxn rAnpogopiwv: Product safety department

1.4 Ap1O6G TNAEQWVOU eTTEiyOUCAG AVAYKNG:
ApIBu6g KAAoNG KEVTpou dNANTNPIACEWV (24wpn AciIToupyia):
TnA.: +30 (0) 2107793777

TMHMA 2: Npoocdiopiopdg emiKIVOUVOTNTAG

* 2.1 Ta§ivéunon Tng ouciag f TOU PEIYHATOG:
* Tag§ivounon cUp@wva pe Tov kavovioué (EK) api. 1272/2008:
Skin Irrit. 2 H315 TMpokaAei epeBioPd TOUu dEPUATOG.
Eye Irrit. 2 H319 TMpokaAei coBapd opBaApikéd epeBioud.
* Ta§ivopnon cUp@wva ge Tnv odnyia 67/548/EOK 1 odnyia 1999/45/EK:
Xi; EpeBioTikO
R36: Epebicel Ta pamia.
- I81aiTepeg evdei§eig KIVEUVOU yia TOV AvOpwITO KAl TO TTEPIBAAAOV:
To poidv UTTOKEITAI € UTTOXPEWON XOPOKTNPIoUOU Bdacel TnG diadikaaiag uttoAoyIouwy Tou "Ievikou
Kavoviopou Tagivounong XuvBéocwyv NG EE" otnv TeAeuTaia Tou €kdoon.
* ZUoTnUa Ta§ivounong:
H ta&ivopnaon cival avtioToixn e Toug etmikaipoug katahdyoug Tng EK, €xel Opwg emekTabei Bdoel
UTTOOEIEEWV EIBIKWYV OUYYPAPUATWY KAl SNAWOEWV ETAIPEILIV.
(ouvéxela otn oehida 2)
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: 2.2 ZTOIXEiO EMICHPAVONG:
- Emioipavon ocupgewva pe Tov kKavoviouo (EK) api8. 1272/2008:

To mpoidv Tagivoueital Kal ETTIoNPaiveETal CUPQWVA WE Tov Kavoviouo CLP.
- ElIkovoypdupata Kivduvou:

GHS07

* Mpo&idomroinTikA Aén: MNpoooxn

- AnAwoeio Kivduvou:
H315 lMpokaAei epeBioud Tou dEPUATOG.
H319 lMpokaAei coBapd o@OaAuIKS epeBIOUO.

- AnAwoeig Tpo@uUAdG§ewyv:
P280 Na @opdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIO/TTPOCTATEUTIKA evOUUATA/PUECT ATOUIKAG TTPOCTOCIOG
yia Ta HATIO/ TTPOCWTTO.
P264 MAUvVETE OXOAQOTIKA PETA TO XEIPIOUO.

P305+P351+P338 ZE MEPINTQZH EMNAPHZ ME TA MATIA: ZeTTAUVETE TTPOCEKTIKA HE VEPOS VIO APKETA
AeTITd. EQv uttdpXOoUuV QOaKOi ETTAPAG, AQAIPECTE TOUG, EQOCOV gival EUKONO. ZuveXioTe
va EETTAEVETE.

P302+P352 2E NEPINTQXH ENAPHXZ ME TO AEPMA: MAUveTe pe ApOovo vePDd Kal oaTTOUVI.

: 2.3 AAAoi kivduvor:
To poidv atmodeikTikd dev TTEPIEXEI Kapia opyavikh aAAoyevh évwaon (AOX), ahata vITpIKOU 0&£0G, EVWIOEIG
Bapéwv peTAAAWY Kal aAde.U.0e¢ pebaviou.

- AtroteAéopara Tng agioAdéynong ABT kai aAaB:

- ABT: Mn xpnoIyoTTOINaIho

- AAaB: Mn xpnoigoTtroijoiyo

TMHMA 3: Z0vBson/TTAnpo@opisg yia TO CUCTATIKA

* 3.2 Xnuik6g xapaktnpiopog: Meiypara
* Meprypagn: Meiyua ammoteAoUevo atrd Ta akoAoUBwWG avagepOUEVa OTOIXEIO. JE aKiVOUVEG AVAUEIEEIG.
* Emikivduveg ouaieg repiexopévou:

CAS: 5329-14-6 OOUAQAPMIBIKO OEU 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 KITPIKO 0gU 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % xiRG6
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

* ZUPTTANpWHATIKEG UTTODEIEIG:
MNa TNV €€AyNON TWV ava@ePOPEVWY UTTOOEIEEWV KIVOUVOoU Ba TTpETTEl va avaTpégeTe oTo KepdAaio 16.

TMHMA 4: Métpa TpwTWwYV Bondeiwyv

- 4.1 MNepiypa@n TWV HETPWV TTPWTWYV Bondeiwv:
* METG aTTO €10TTVON: ATTOPAITNTOG 0 KABAPAG aépag, a€ TTEPITITWAON EVOXANTEWY KAAEOTE YIATPO.
* META a1ré €TA@N HE TO Sépua
=emAuBeiTe apéowg pe vepd Kal oatrouvi Kal TTOAU KaAS EETTAUpA.
> TTepITTwaon ouvexIgouevou epeBiouol TTIOKEUBEITE yIaTPO.
* META aTTO €TTA@N ME TA PATIA:
Na TTAUVETE TA PATIO KATW aTTO TPEXOUUEVO VEPO APKETH WPa Kal avoixTd Ta BAEpapa. Av guveyifovTal ol
€VOXANOEIS CUMPOUAEUTEITE TOV YIATPO.
* META a1Té KATdTTOON:
Na EeTTAUVETE TO OTOPA KAI VA TTIEITE KATOTTIV APKETO VEPO.
(ouvéxela otn oehida 3)
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Edv diapkouv ol evoxAoeIg GUUBOUAEUTEITE yIaTPO.
* 4.2 INUAVTIKOTEPO CUMTITWHATA Kl ETMIOPACEIS, AUECEG | HETAYEVEOTEPEG:
Agv d1aTiBevTal GANEG OXETIKES TTANPOYOPIEG.
4.3 'Evdeign o1ao3ATTOTE ATaAITOUEVNG AUEONG IATPIKAG PPOVTISAG Kal €18IKNAG BepaTreiag:
Agv d1aTiBevTal GANEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.

TMHMA 5: Métpa yia TNV KATATTOAEUNOT TNG TTUPKAYIAG

5.1 NupooBeoTikd péoa:
* KatdAAnAa TrupoofeoTikd péca:
Ta PETpa KATOORECEWS TNG PWTIAG EVAPUOVICOVTaIl JE TA TTEPIKEIJEVA.
CO2, rupoaBeaTikh okOvVN R eKTiVaEN vepou uWnAAg TTieong. KatatroAéunaon TTupKaidag peyaAwy
O1a0TACEWV HE EKTiVaEn vepoU UYWnAAG TTieong r Ye appd avBeKTIKO OTO OIVOTIVEUA.
* 5.2 E181Ko0i Kivduvol TTou TTpOoKUTITOUV a1Td TNV OUCia | TO MEIyMaA:
Aev d1aTiBevTal GANEG OXETIKEG TTANPOYOPIEG.
5.3 ZuoTdoE€ig yia TOUG TTUPOOREOTEG:
- EI81K6G TTpooTATEUTIKOG ESOTTAIOUOG:
XPNOIUOTTOIEIOTE Wia OTTOIAdNTTOTE AVATIVEUCTIKA OUOKEUN.
Agv atrairouvTal I8IAITEPA PETPA.

TMHMA 6: MéTpa yia TNV QVTIMETWTTION TUXAiag EKAuong

* 6.1 MPooWTTIKEG TTPOPUAAEEIG, TTPOCTATEUTIKOG £§OTTAICOG Kal B10dIKATIEG EKTAKTNG AVAYKNG:
XpnoIYoTToIEioTE TIPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO. ATTOPAKPUVETE TA ATTPOCTATEUTA TTPOCWTIA.
* 6.2 NMepiBaAAovTikéG TTpOo@UAdSeIg:
ApaiwveTal Ye TTOAU vepo.
Mnv 1o adeIdleTe OTNV ATTOXETEUON Kal ETTIQAVEIEG UBATWYV. Agv TTpETTEl va DIEIodUOEl OTA yiIva vepd.
* 6.3 M£€00d0oI Kal UAIKA yia TTEPIOPICHO Kal KaBapIouo:
Na @ovrTileTe yIa ETTAPKA AEPIOUO.
ZUMAéyeTal pE TUVOETIKA UAIKA uypwv. (Auuo, evattoBéoelg TTUpoAiBou, GUVOETIKA 0EEwV, TUVOETIKA
YEVIKWG, TTPIOVOOKOVN).
* 6.4 NapatrouT ) o€ AAAa TUAHATA:
MAnpo@opieg yia Tov oiyoupo XeIpiopd BAETTE kKe@GAaio 7.
MAnpo@opieg yia TOV ATOUIKG TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO BAETTE KEQPAAQIO 8.
MAnpoopieg yia Tnv evatmoBETnan PAETTE ke@aAaio 13.

TMHMA 7: Xeipiopog Kal atrofnikeuon

- 7.1 NMpo@uldéeig yia aoc@aln Xeipiouo:
Na diatnpeite T0 doxei0 KAAG KAEIGUEVO.
dpovTioTe yia Tov KaAS e€agpiopd/aTToppdPnon Tou aEpa OTo TOTTO £PYATiag.
ATTOQEUYETE VA OXNUATIOTOUV EKVEQUHOTA.

- Odnyigg y1a TOV TPOTTO TTPOOTACING KATA TNG TTUPKAiGG Kol €Kpnéng:
Aev atraiteital Ayn €1I8IKWY PETPWV.

* 7.2 TuvBnkeg yia TNV aoc@aln @UAagn, cuptrepiAauBavouévwy Tuxov aocuuBifacTwyv:

- EvatmroBnkeuon:

- ASlwoeig wg TPog Ta TePIBARpATA KAl TIG aTroBnKEG: Kayia 1dIKA agiwan.

- Yrodeigelg ouvatroBnkeuong: dev amaiteital

' Mepaitépw dnAwoeig yia Toug 6poug evatroBriikeuong: Na diatnpeital oe KaAd kKAeiguévo doxeio.
- EvatroBnikeuon karnyopiag: 12

- 7.3 E18IkA TeAIKA XpAon A Xpnoeig: Acv diatiBevtal AAAEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.

TMHMA 8: "EAeyX0g TnG £€KOEOTNG/ATOMIKA TTPOCTACIX

* ZUPTTANPWHATIKEG UTTOSEI§EIG YIa TN SIGUOPPWON TWV TEXVIKWYV EYKATACOTACEWYV:
Kauia dAAn ouotaaon, BAETTE KEQAAQIO 7.
(ouvéxela otn oehida 4)
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- 8.1 MapdueTpol eAéyxou:

* ZUOTOTIKG OTOIXEIO JE OPOBETIKEG TINEG APOPOUCES TOV TOTTO EPYACTiag KAl TTOU W@EIAouV va
€mITNPOUVTAIL:
To poidv dev TTEPIEXEI TNUAVTIKEG TTOOOTNTEG OUCIWV TTOU APOpOoUV ThV epyaaia Kal TTou Ta épla autwy Ba
ETTPETTE va eAEyXOVTOl..

* ZuprAnpwpaTikég utrodeieig: Zav Bdon xpnoipoTroindnkav ol IoXUovVTEG KATAAOYO! TTAPACKEUATHATOG.

: 8.2 "EAgyxo1 ékBeong:
* ATOHIKOG €€O0TTAICHOG TTPOCTACIAG:
* Fevikd pETPO TTPOCTACIAG KO UYIEIVAG:
Makpud atré TpO@Iua, TTOTA KAl {WOTPOYEG.
Na Byadete apéowg Ta Aepwpéva, Bpeyuéva evoupaTa.
Na TTAéveTe Ta XEpia TTPo Tou SIAAEiuPaTOG KAl 0TO TEAOG TG apyaaiag.
Na aTToQeUYETE TNV ETTAQPN UE TA PATIAL.
Na aTTo@eUYETE TNV ETTAPN WE TA PATIO KAl OEPUA.
 MpooTacia yia TNV avarmvon:
Na xpnolhoTToIEiTE Yia aUvToun A MIKPN TIR&GPUVON aVATIVEUCTIKI) CUOKEUR UE QIATPO, yia évTovn N
TTOPATETAPEVN EKBEDN TTPOCTATEUTIKI] AVATIVEUCTIKA) CUOKEUN aveEdpTnTa Tou yUpw aépa.
‘ MpooTacia yia Ta xépia:

MpoaoTaTeuTikd yavrial

To UAIKO TwV yavTiwv Ba TTpETTel va gival adiaTrepaTtd Kal avOekTIKG £vavTi TOU TTPOIOVTOG / Tou UAIKOU / Tou
TTAPACKEUATNATOG.
A6yw un Tpayparotroinong dokiywy dev PUTTopei va TTpoTabei Kavéva UAIKO yavTIwy yia TO TTpoidv / To
TTAPACKEUAOUA / TO XNMIKG pEiypa.
EmA£ETE TO UAIKOU TOU yavTioUu AapBdvovtag utr' éyn Toug Xpovoug diéAeuong, To BaBud diatrepatdTnTag
Kal TNV utroBaduion.

* YAIKO yavTIiWV:
H emAoyn Tou katdAAnAou yavTiou dev e¢aptdral pévov atmod 1o UAIKG, aAAG Kal Ta eTTITTAEOV
XOPOKTNPIOTIKA TTOIOTNTAG, TA OTToia SIaPEPOUV avaAoya PE TOV KATAoKEUaaTr). ETeidr) To Tpoidv eival otnv
ouacia éva TTopaoKeUAOUA TTOU ATTOTEAEITAI ATTO TTEPICOOTEPA CUOTATIKA eV PTTOPET va eEAKPIBWOEI N
avOekTIKOTATA TOU UAIKOU KATAOKEUNG TWV YOVTIWV Kal Ba TTpETTEl va eAeyxBoUv TTpIv atmd Tn Xprion.

* Xpovog Sigioduong Tou UAIKOU yavTiwy:
O akpiBrg xpdvog dIEAEUONG AVOKOIVWVETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTA TWV TTPOCTATEUTIKWYV YAVTIWV Kal Ba
TIPETTEI VA TNPEITAI TTAVTOTE.

‘ MpooTacia yia Ta pdria:

MpooTaTeuTIKG YUOAIG aTTOAUTWS £QAPUOOTA!

TMHMA 9: ®uoikég Kal XNMIKEG 1810TNTEG

+ 9.1 Zroixeia yia TIG BACIKEG PUOIKEG KAl XNMIKEG 1810TNTEG:
* Fevikég TTAnpo@opieg:
- Oyn:
Mopen: pPEUCTO
Xpwpua: KOKKIVO
- Oopn: doouo
- Opl1o oouNAg: Mn kaBwpiouévo.
- TwuR pH (10 g/l) o€ 20 °C: 2,1
- MetafoAn Tng UAnG.
Znueio TAgewg/6pla peucToTTOIinONG: Agv gival TTPocOIWPIoUEVO

(ouvéxeia atn oghida 5)
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Ovopagoia Tou TTPoidvTog 0TO EUTTOPIO: [1poidV aPaipeconsg AAATWY YIO KAPETIEPES

(ouvéxeia atrod Tn oghida 4)

Znueio Jéoewg/opla {éocwg:

> 100 °C

- Inueio ava@Aé§ewg:

Mn xpnoigoTToIncipo

- Ava@Aéyetal (0 oTEPEN KATAOTAON, O HOPPR

agpiou:

Mn xpnaoigoTroifciyo

* Ogppokpacia ava@AéSewg:

OepUOKPATIa ATTOCUVOETEWG:

Mn kaBwplouévo.

- Kivduvog autoava@Aé§ewg:

To TTpoidv dev auToavaPAEyETal.

- Kivduvog ekpiewg:

Aev vgioTaral Kiviuvog ekprEewg Tou TTPOIGVTOG.

- Opia KIviUvou ekpR§ewg:
KATWTEPA:
avwTEpA:

Mn kaBwplouévo.
Mn kaBwplouévo.

* Mieon arpou:

Mn kaBwplouévo.

* MukvéTtnTa o€ 20 °C:

* ZXETIKN TTUKVOTNTA:

* MukvoTNTA ATPWV:

* Tax0TnTa aTgotToinong:

1,105 g/cm?3

Mn kaBwplouévo.
Mn kaBwplouévo.
Mn kaBwplouévo.

- AlgAUTOTNTO O€ / avapegi§igov Je:
VEPO:

avapelyvueTal TTARPWG

: ZuvteAeoTh Siavoung (n-Octanol/H20):

Mn kaBwplouévo.

* I€wdng 1816TNTA:
Suvapikn:
KIVNHATIKRA:

Mn kaBwplouévo.
Mn kabwplouévo.

* MepiekTIKOTNTA O€ SIAAUTIKO:
opyavikég SIGAUTIKEG OUTiEG:
VvEPO:

VOC (EK):
9.2 AAAeg TTANpOQoOpiES:

0,0 %
78,0 %
0,00 %
Agv d1aTiBevTal AANEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.

TMHMA 10: ZTaBepdTnTa Kol SpaocTIKOTNTA

*10.1 ApaoTIKOThTA:
*10.2 Xnuik otaBepdTnTa:

+ OgpUIKN aroouvBeon / Opol TTou TTPETTEI VA ATTOQEUYOVTAI:
Agv atroouvTiBeTal AV N XPNOIUOTIOINGT] TOU YiVETAl KAVOVIKA.
*10.3 MBavéTnTa £MIKIVOUVWYV avTIOPAoEWV: AvTIOpa pe aAKAAIKEG ouaies (GAKOAIKG diaAUuaTa).
* 10.4 ZuvBnkeg TTpog atro@uynv: Acv diaTiOevTal AAAEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.
*10.5 Mn ocupBard uAikd: Aev diaTiBevTtal GAAEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.

* 10.6 Emikiviuva 1Tpoidvra amroouvleong: Acv gival yvwaoTd €TIKIVOUVA TTPOIGVTA OTTOCUVOETEWG.

TMHMA 11: To§ikoAoyIkéG TTANpoOoOpiEg

*11.1 MAnpo@opicg yia TIG TOSIKOAOYIKEG ETTITITWOEIG:
- Kivduvog dpeong 1o§iIkoTnTaG:
- ApXIKN €PEOIOTIKNA evépyela:
- oTo dépua: Epebicel To déppa.
* oTO pATI: [poKaAEi EpeBIOUO.
- EvaioBnTotroinon: Aev gival yvwoTr Kapia euaiodnrtoTroinon.
(ouvéxela otn oehida 6)
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(ouvéxeia atrod Tn oghida 5)

TMHMA 12: OikoAoyikég TTANpo@opieg

-12.1 To§ikéTnTO:

- YOaTikf ToSIKOTNTA: Acv dIaTiOevTal AAAEG OXETIKEG TTANPOPOPIES.

* 12.2 AvOeKTIKOTNTA KAl ATroIKOdOuNoN: Acv diatiBevtal AAAEG OXETIKEG TTANPOYPOPIEG.

*12.3 Auvarétnta Blooucowpeuong: Acv diaTiBevTal GAAEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.

*12.4 KivnTIKOTNTA OTO £80O0G: Acv dIaTiBevTal AANEG OXETIKEG TTANPOPOPIES.

- Nepaitépw oikoAoyikég evoeielg:

: Fevikég odnyieg:
Emikivouvo yia To uddrivo TepiBaAlov - KAaon 1 (A pag ekTipnon): EAa@pwg ETTIKIVOUVO
Aev emTpémreTal va O1EIodUEl oTa yhIva vePd, va adeIdleTal aTO UDATIVO TTEPIBAAAOV ) OTNV ATTOXETEUCN N
APQIWMPEVO 1] OXETIKA OE HEYANEG TTOOOTNTEG.

- 12.5 AmroteAéopata TnG afioAdynong ABT kai aAaB:

- ABT: Mn xpnOIPOTTOINCIKO

- AAaB: Mn xpnoiyoTtroifaiyo

* 12.6 AAAeg apvnTIKEG EMITITWOEIG: Acv dlaTiBevTal GAAEG OXETIKEG TTANPOPOPIEG.

TMHMA 13: ZTolixeia OXETIKA ME TV ATTOPPIYN

- 13.1 M£0odoi diaxeipiong amoBARTWYV:
- ZuoTaon:
Agv emTpémetal va evatroteBei padi pe Ta koivé atmmoppiypara. Mnv 1o adeiddeTe oTnV aTTOXETEUON.

* AKABOPTEG CUCKEUATIEG:
* Z0oTtaon: H evamobeon yivetal cUp@wva e TIG €TTioNUEG odnyieg.
* ZuvioTAaTal WG péoov Kabapioparog: Nepd, evoexOUEVwG TTPOOBETETE Eva Péoov KabBapiouou.

TMHMA 14: NMAnpo@opieg OXETIKA ME TN METAPOPE
*14.1 ApiBué6g UN

- ADR, ADN, IMDG, IATA EKTTITITE
- 14.2 Oikeia ovopacia amrootoAjg OHE
- ADR, ADN, IMDG, IATA EKTTITITE

* 14.3 Tagn/Tdseig KivoUivou KaTd Tn METAPOPA

- ADR, ADN, IMDG, IATA

* TAEN EKTTITITEI

* 14.4 Opdda ouokeuaoiag

- ADR, IMDG, IATA EKTTITITEI

* 14.5 MNepi1BaAAovTikoi Kivduvol:

- Marine pollutant: Oy

* 14.6 E181kég rpo@uUAAgeig yia Tov XpoTn Mn xpnoipoTToInciyo

+14.7 X00nv peTa@opd UMWV IE TO
mapdptnua Il Tng cuupBaocng MARPOL 73/78 kai
ToU KW3Ika IBC Mn XpnoIKoTTOIACIYO

- UN "Model Regulation™: -

(ouvéxeia atn oghida 7)
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TMHMA 15: ZToixeia OXETIKA ME TN VOpOBETia

* 15.1 Kavoviouoi/vopo0saia OXETIKA ME TNV ACQAAEIA, TNV UYEia Kal TO TTEPIBAAAOV yia TV oudia
TO HEiypa:

- EOvikég dlatdageig:

- Ymrodeigeig mepiopiopol amaoxoAnong: Npocoxr oToug TTEPIOPIoUOUS aTTagX0ANCEWS avnAiKwy.
+15.2 A§1oAdynon xnuIkAg ac@daAeiag: H afioAdynon XNUIKAS ao@AaAeiag Oev TTpayATOTTOINONKE.

TMHMA 16: AAAeg TTAnpOPOPIES
AuTég o1 dnAwoeig BaaifovTal GTO ONPEPIVO ETTITTEDO TWV YVWOEWV Pag, Ogv atmoteAolv gyylinon yia Tig
1I016TNTEG TWV TTPOIGVTWVY OUTE AITIOAOYOUV VOUIKEG OUVETTEIEG.

- IXETIKEG OEIPEG:
H315 [pokaAei epeBioud Tou dépuaTog.
H319 [pokahei coBapd opOBAAUIKO peBICUO.
H412 EmBAaBEg yia Toug udpiBioug opyaviopous, HE HOKPOXPOVIEG ETTITITWOEIG.
R36  Epebicel Ta pamia.
R36/38 Epebicel Ta paTia kai To dépua.
R52/53 EmRAaBEG yia Toug udpoRIouG opyavioPoUG, UTTOPET va TTPOKAAETEI HOKPOXPOVIEG DUOUEVEIG
ETMTITWOEIG OTO UBATIVO TTEPIBAAAOV.

* AeATio oToIxeiwv, ekdidwv TuAPa: Product safety department
* Na wAnpogopieg amreuBuvBeite: Mr. Saurbier

* ZUVTHUNOEIG KOl OPKTIKOAESa:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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ODJELJAK 1: Identifikacija tvari/smjese i podaci o tvrtki/poduzecéu
* 1.1 Identifikacija proizvoda:
- Naziv proizvoda: Sredstvo za uklanjanje kamenca za aparate za kavu

- Sifra proizvoda:
1P315430
1N330512

1.2 Odgovarajuce identificirane nhamjene tvari ili smjese i namjene koje se ne preporucuju:
Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

- Uporaba tvari/pripravaka: sredstvo za ¢iS¢enje

1.3 Podaci o dobavljacu koji isporucuje sigurnosno-tehnicki list:
* Proizvodac/uvoznik/distributer:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Daljnje informacije se mogu nabaviti: Product safety department
* 1.4 Broj telefona za izvanredna stanja:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

ODJELJAK 2: Identifikacija opasnosti

- 2.1 Razvrstavanje tvari ili smjese:
- Razvrstavanje u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Nadrazuje koZzu.
Eye Irrit. 2 H319 Uzrokuje jako nadrazivanje oka.

- Svrstavanje u skladu s Direktivom 67/548/EEZ ili Direktivom 1999/45/EG:
Xi; Nadrazujuce
R36: Nadrazuje o€i i kozu.
- Posebne upute glede opasnosti za ¢ovjeka i okolis:
Proizvod mora biti oznaen na temelju analitickog postupka "Opéih smjernica EZ-a za klasificiranje
pripravaka" u posljednjoj vazecoj verziji.
* Klasifikacijski sustav:
Klasifikacija odgovara aktualnim popisima Europske unije; ista je medutim dopunjena podacima iz stru¢ne

literature i podacima poduzeca.
(Nastavak na strani 2)
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- 2.2 Elementi oznacavanja:
* Oznacivanje sukladno Uredbi (EG) br. 1272/2008:

Proizvod je razvrstan i oznaden sukladno Uredbi o razvrstavanju, oznagavanju i pakiranju.
* Simboli opasnosti:

GHS07

- Signalna rije¢: Upozorenje
* Moguce opasnosti:
H315 Nadrazuje kozu.
H319 Uzrokuje jako nadrazivanje oka.
* Mjere opreza:
P280 Nositi zastitne rukavice/zastitnu odijelo/zastitu za oci/zastitu za lice.
P264 Nakon uporabe temeljito oprati.
P305+P351+P338 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti
kontaktne le¢e ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje.
P302+P352 U SLUCAJU DODIRA S KOZOM: oprati velikom koli¢inom sapuna i vode.
- 2.3 Ostale opasnosti:
Proizvod dokazano ne sadrzi nikakve organski vezane halogene spojeve (AOX), nitrate, spojeve teskih
metala i formaldehid.
* Rezultati PBT- i vPvB procjena:
- PBT: Ne primjenjuje se.
* vPvB: Ne primjenjuje se.

ODJELJAK 3: Sastav/informacije o sastojcima

- 3.2 Kemijska svojstva: Smjese
* Opis: Smjesa od sljedec¢ih navedenih materijala s neopasnim primjesama.

* Sastojci koji pridonose opasnosti proizvoda:

5329-14-6 | sulfaminska kiselina 5-<15%
% Xi R36/38
R52/53

Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
5949-29-1 | limunska kiselina 5-<15%

Eye Irrit. 2, H319
- Dodatne informacije: Tekst navedenih napomena o opasnostima nalazi se u 16. poglavlju.

ODJELJAK 4: Mjere prve pomoci

* 4.1 Opis mjera prve pomoci:
 Nakon udisanja: Dotok svjezeg zraka, u slu¢aju smetnji potraziti lijec¢nicku pomoc.
- Nakon dodira s kozom:
Odmah oprati vodom i sapunom te dobro isprati.
Ako je koza trajno nadrazena potraziti lijec¢nicku pomoc.
* Nakon dodira s o¢ima:
Isprati o¢i teku¢om vodom nekoliko minuta. O¢i prilikom ispiranja moraju biti otvorene. U slucaju trajnih
smetnji savjetovati se s lijeCnikom.
* Nakon gutanja:
Isprati usta i piti puno vode.
U slu&aju trajnih smetnji savjetovati se s lije€nikom.
- 4.2 Najvazniji simptomi i u€inci, akutni i odgodeni: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.
(Nastavak na strani 3)
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- 4.3 Hitna lijecnicka pomoc¢ i posebna obrada: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

ODJELJAK 5: Mjere gasenja pozara

- 5.1 Sredstva za gasenje:

- Prikladna:
Uskladiti mjere gaSenja pozara s okolinom.
CO2, prah za gaSenje, rasprSeni mlaz vode. Veci pozar suzbijati raspr§enim mlazom vode ili pjenom koja
je postojana na alkohol.

- 5.2 Posebne opasnosti koje proizlaze iz tvari ili smjese:
Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

- 5.3 Savjeti za gasitelje pozara:

- Posebna oprema za zastitu vatrogasaca:
Nositi uredaj za zastitu disanja, koji je neovisan od zraka okoline.
Nisu potrebite nikakve posebne mjere.

ODJELJAK 6: Mjere kod slucajnog ispustanja

: 6.1 Osobne mjere opreza, zastitna oprema i postupci u slu¢aju opasnosti:
Nositi zastitnu opremu. Nezasti¢ene osobe drzati podalje.
* 6.2 Mjere zastite okolisa:
Razrijediti s mnogo vode.
Ne smije dospjeti u kanalizaciju/povrSinske vode/podzemne vode.
: 6.3 Metode i materijal za sprje¢avanje Sirenja i ¢iS¢enje:
Voditi brigu da bude dostatno provjetreno.
Pokupiti pomoc¢u materijala koji vezu tekuéinu na sebe (pijesak, kremena zemlja, vezivo kiselina,
univerzalna veziva, piljevina).
* 6.4 Uputa na druge odjeljke:
Informacije o sigurnom rukovanje vidi poglavlje 7.
Informacije o osobnoj zastitnoj opremi vidi poglavlje 8.
Informacije o zbrinjavanju vidi poglavlje 13.

ODJELJAK 7: Rukovanje i skladistenje

- 7.1 Mjere opreza za sigurno rukovanje:
Spremnici moraju biti dobro zatvoreni.
Voditi brigu o dobroj provjetrenosti/isisavanju na radnom mjestu.
Izbjegavati nastajanje aerosola.
- Upute za zastitu od pozara i eksplozije: Nisu potrebite nikakve posebne mjere.

: 7.2 Uvjeti sigurnog skladistenja, uzimajuci u obzir moguce inkompatibilnosti:

- Skladistenje:

- Zahtjevi koje skladisni prostori i spremnici moraju ispunjavati: Nema posebnih zahtjeva.
* Upute za zajednicko skladistenje: Nepotrebno.

- Dodatne informacije o uvjetima skladistenja: Spremnici moraju biti nepropustno zatvoreni.
- Klasa skladista: 12

- 7.3 Posebna krajnja uporaba ili uporabe: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

ODJELJAK 8: Nadzor nad izlozenoSs¢u/osobna zastita
- Dodatne upute za oblikovanje tehnic¢kih sustava: Nema daljnjih podataka, vidi toc¢ka 7.

* 8.1 Nadzorni parametri:
- Nadzor izlozenosti na radnom mjestu:
Proizvod ne sadrzi nikakve relevantne koli¢ine materijala, ¢ije bi se grani¢ne vrijednosti glede radnog
mjesta trebale kontrolirati.
(Nastavak na strani 4)
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- Dodatne informacije: Kao osnova su sluzili popisi, koji su bili vazeci u trenutku izrade.

- 8.2 Nadzor nad izlozenoscu:
- Mjere osobne zastite:
- Opce zastitne i higijenske mjere:
Drzati dalje od Ziveznih namirnica, pi¢a i krme.
Odmabh skinuti zamazanu i teku¢inom natopljenu odjecu.
Prije pauze i kraja radnog vremena oprati ruke.
Izbjegavati dodir s o€ima.
Izbjegavati dodir s o¢ima i kozom.
- Zastita organa za disanje:
Prilikom kratkotrajnog ili neznatnog opterecenja koristiti uredaj za disanje s filtrom; u slu€aju intenzivnog,
odnosno duzeg izlaganja koristiti uredaj za zastitu disanja koji je neovisan od okolnog zraka.
- Zastita ruku:

Zastitne rukavice!

Materijal za rukavice mora biti nepropustan i postojan na proizvod / tvar /pripravak.
S obzirom da nema ispitivanja, ne moze se dati preporuka za materijal za rukavice za proizvod / pripremu /
mjeSavinu kemikalija.
Kod odabira materijala za rukavice obratiti pozornost na vrijeme perforacije materijala, stupanj permeacije i
degradaciju.

* Materijal za rukavice:
Odabir prikladnih rukavica ovisi ne samo o materijalu, ve¢ i o drugim obiljezjima kvalitete i razli¢it je od
proizvodaca do proizvodaca. Kako proizvod predstavlja spoj nekoliko razli¢itih materijala, postojanost
materijala za rukavice ne moze se izraunati unaprijed i stoga se mora provijeriti prije uporabe.

* Vrijeme prodiranja materijala za rukavice:
Toc¢no vrijeme perforacije materijala moze se saznati kod proizvodac¢a zastitnih rukavica i treba ga se
pridrzavati.

- zastita ociju:

Zastitne naocale, koje nepropustno nalijezu!

ODJELJAK 9: Fizikalna i kemijska svojstva
- 9.1 Informacije o osnovnim fizikalnim i kemijskim svojstvima:
: Opce informacije:
- Agregatno stanje:

Oblik: tekuc
Boja: Crven
- Miris: Bez mirisa
- Prag mirisa: Nije odredeno.

: pH vrijednost (10 g/l) kod 20 °C: 2,1
* Promjena stanja:

Taliste/podrucje taljenja: Neodreden.
Vreliste/podrucje vrenja: > 100 °C
* Plamiste: Nije primjenjiv.
- Zapaljivost (kruta tvar, plin): Nije primjenjiv.

- Temperatura paljenja:

Temperatura raspada: Nije odredeno.

(Nastavak na strani 5)
HR—




Sigurnosno-tehniéki list Strana: 877
U skladu s 1907/2006/EU, ¢Clanak 31 Nadnevak tiska: 20.05.2015

Revizija: 20.05.2015
Broj verzije 1

Naziv proizvoda: Sredstvo za uklanjanje kamenca za aparate za kavu

(Nastavak sa strane 4)

- Samozapaljivost: Proizvod nije samozapaljiv.
 Opasnost od eksplozije: Ne postoji opasnost od eksplozije proizvoda.
- Granice eksplozivnosti:
Donja: Nije odredeno.
Gornja: Nije odredeno.
* Tlak pare: Nije odredeno.
* Gustoca kod 20 °C: 1,105 g/cm?®
* Relativna gustoc¢a: Nije odredeno.
* Gustoca pare: Nije odredeno.
* Brzina isparavanja: Nije odredeno.

: Topivost u / MijeSanje s:
vodom: MozZe se u potpunosti mijeSati.

- Koeficijent raspodjele-oktanol/voda: Nije odredeno.

* Viskoznost:
dinamicka: Nije odredeno.
kinematicka: Nije odredeno.
- Koncentracija otapala:
organska otapala: 0,0 %
voda: 78,0 %
Sadrzaj hlapivog: 0,00 %
: 9.2 Ostale informacije: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

ODJELJAK 10: Stabilnost i reaktivhost

- 10.1 Reaktivnost:

- 10.2 Kemijska stabilnost:

- Termi¢ko raspadanje / Uvjeti koje treba izbjegavati: Ne rastvara se kod predvidene uporabe.
- 10.3 Moguénost opasnih reakcija: Reakcija s alkalijama (luzine).

- 10.4 Uvjeti koje treba izbjegavati: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

- 10.5 Inkompatibilni materijali: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

 10.6 Opasni proizvodi raspada: Nisu poznati nikakvi opasni proizvodi rastvaranja.

ODJELJAK 11: Toksikoloske informacije

- 11.1 Informacije o toksikolo$kim uéincima:

- Akutna toksicnost:

* Primarno nadrazujuce djelovanje:

- koze: NadraZuje koZzu.

- ociju: Nadrazujuée djelovanje.

- Senzibilizacija: Nije poznato sezibiliziraju¢e djelovanje.

ODJELJAK 12: Ekoloske informacije

- 12.1 Toksiénost:
- Akvati€na toksi€énost: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.
- 12.2 Postojanost i razgradivost: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.
- 12.3 Bioakumulacijski potencijal: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.
- 12.4 Pokretljivost u tlu: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.
* Daljnje ekoloske upute:
- Opc¢e upute:
Klasa zagadenja vode 1 (Samostupnjevanje): slabo zagaduje vodu

(Nastavak na strani 6)
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Ne dospustiti da nerazrijeden, odn. u vecim koli¢inama dopije u podzemene vode, vodu ili kanlizaciju.
 12.5 Rezultati ocjenjivanja svojstava PBT i vPvB:
- PBT: Nije primjenjiv.
- vPvB: Nije primjenijiv.
: 12.6 Ostali Stetni u€inci: Nema daljnjih bitnih informacija na raspolaganju.

ODJELJAK 13: Zbrinjavanje

- 13.1 Metode obrade otpada:
- Preporuka: Ne smije se zbrinjavati zajedno s komunalnim otpadom. Ne smije dospjeti u kanalizaciju.

- Onecis¢ena ambalaza:
- Preporuka: Odlaganje shodno propisima nadleznih organa.
* Preporucljivo sredstvo za ¢iséenje: Voda, u datom slu¢aju uz dodatak sredstava za ¢isc¢enje.

ODJELJAK 14: Informacije o prijevozu

*14.1 UN broj

- ADR, ADN, IMDG, IATA ponistava
* 14.2 Ispravno otpremno ime UN

- ADR, ADN, IMDG, IATA ponistava

* 14.3 Prijevozni razred(i) opasnosti

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- klasa ponistava

* 14.4 Skupina pakiranja

- ADR, IMDG, IATA ponistava

- 14.5 Opasnosti za okoli$

: Zagadiva¢ mora: Ne

 14.6 Posebne mjere opreza za korisnika Nije primjenjiv.

* 14.7 Prijevoz u razlivenom stanju u skladu s
Prilogom II. Konvencije MARPOL 73/78 i
Kodeksom IBC Nije primjenjiv.

* UN "Regulacija modela": -

ODJELJAK 15: Informacije o propisima
- 15.1 Propisi u podrucéju sigurnosti, zdravlja i okoliSa/posebni propisi za tvar ili smjesu:
- Nacionalni propisi:

- Upute za ogranicenje zaposljavanja: Obratiti pozornost na ograni¢enje zaposljavanja mladezi.
 15.2 Ocjenjivanje sigurnosti tvari: Nije izvr§ena procjena sigurnosti tvari.

ODJELJAK 16: Ostale informacije

Podaci pocivaju na danasnjoj razini nasih znanja, medutim ne predstavljaju nikakvo jamsto o osobinama
materijala i ne zasnivaju nikakav ugovorni pravni odnos.

 Znacenje oznakaupozorenja:
H315 Nadrazuje kozu.
H319 Uzrokuje jako nadrazivanje oka.
H412 Stetno za vodeni okoli§ s dugotrajnim uc€incima.
(Nastavak na strani 7)
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R36  Nadrazuje o€i i kozu.
R36/38 Nadrazuje o€i i kozu.
R52/53 Stetno za organizme koji Zive u vodi, moze dugotrajno Stetno djelovati u vodi.

- Podaci Davatelj: Product safety department
* Osoba za kontakt: Mr. Saurbier

- Skracenice i kratice:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Fellilvizsgalat 20.05.2015
Verziészam 1

1. SZAKASZ: Az anyag/keverék és a vallalat/vallalkozas azonositasa
1.1 Termékazonosito:
- Kereskedelmi megnevezés: Vizkéoldd kavéféz6 gépekhez

* Cikkszam:
1P315430
1N330512

1.2 Az anyag vagy keverék megfelelé azonositott felhasznalasa, illetve ellenjavallt felhasznalasa:
Tovabbi Iényeges informaciék nem allnak rendelkezésre.

- Anyag/készitmény hasznalata: Tisztitoszer

- 1.3 A biztonsagi adatlap szallitéjanak adatai:
- Gyarto/szallito:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

* Informaciét nyujté teriilet: Product safety department
- 1.4 Slirg6sségi telefonszam:
Health Toxicological Information Service (HTIS)
National Emergency Phone Number (24 hours a day):
+36 8020 11 99

2. SZAKASZ: A veszély meghatarozasa

: 2.1 Az anyag vagy keverék osztalyozasa:
- Az 1272/2008/EK rendelet szerinti osztalyozas:

Skin Irrit. 2 H315 Bérirritald hatasu.
Eye Irrit. 2 H319 Sulyos szemirritaciét okoz.

- A 67/548/EGK iranyelv vagy a 1999/45/EK iranyelv szerinti osztalyozas:
Xi; Irritativ
R36: Szemizgat6 hatasu.
- Az emberek és a kérnyezet veszélyeztetettségére vonatkozo kiilonleges informaciok:
A termék jeldlése a tdbbszdr modositott "Készitmények altalanos besorolasi EK-iranyelvei" szamitasi
eljarasa értelmében kotelezé.
- Osztalyozasi rendszer:
Az osztalybasorolas megfelel az érvényes EK listaknak, de kiegészitik a szakirodalombdl szarmazé és a

cégek altal megadott adatok.
(folytatas a 2. oldalon)
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Kereskedelmi megnevezés: Vizkéold6 kavéf6zé gépekhez

(folytatas az 1. oldalrél)

- 2.2 Cimkézési elemek:

* Az 1272/2008/EK rendelet szerinti cimkézés:
A termék a CLP-rendelet (Anyagok és Keverékek Osztalyozasarol, Cimkézésérél és Csomagolasarol
sz0l6 rendelet) szerint osztalyozva és cimkézve.

: Veszélyt jelz6 piktogramok:

GHS07

: Figyelmeztetés: Figyelem
* Figyelmezteté mondatok:
H315 Bérirritalé hatasu.
H319 Sulyos szemirritaciot okoz.
: Ovintézkedésre vonatkozo mondatok:
P280 Védokesztyli/védéruha/szemvédd/arcvedd hasznalata kotelezé.
P264 A hasznalatot kbvetéen a(z) -t alaposan meg kell mosni.
P305+P351+P338 SZEMBE KERULES esetén: Tébb percig tarté évatos 6blités vizzel. Adott esetben a
kontaktlencsék eltavolitdsa, ha kdnnyen megoldhaté. Az 6blités folytatasa.
P302+P352 HA BORRE KERUL: Lemosas bé szappanos vizzel.
- 2.3 Egyéb veszélyek:
A termék igazolhatéan mentes szervesen megkdtott halogénvegyiletektdl (AOX) nitratoktdl, nehézfém
vegylletektdl és formaldehidoktol.
- A PBT- és a vPvB-értékelés eredményei:
- PBT: Nem alkalmazhaté
- vPvB: Nem alkalmazhaté

3. SZAKASZ: Osszetétel vagy az 6sszetevékre vonatkozo adatok

- 3.2 Kémiai jellemzés: Keverékek
* Leiras: Az alabbi anyagokbdl all6, veszélytelen adalékokat tartalmazé keverék.

: Veszélyes alkotorészek:

CAS: 5329-14-6 Szulfaminsav 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citromsav 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

: Tovabbi informacidk: A megadott veszélyességi utalasok szévege a 16. fejezetben talalhaté.

4. SZAKASZ: Els6segélynyujtas

- 4.1 Az els6segély-nyujtasi intézkedések ismertetése:
- Belélegzés utan: Gondoskodjunk friss levegdrél; panaszok esetén keressiik fel az orvost.
- Borrel valo érintkezés utan:
Azonnal mossuk le vizzel és szappannal és j6l éblitsiik le.
A bdr tartos ingerlése esetén keressiik fel az orvost.
- A szemmel valo érintkezés utan:
A szemet folyé viz alatt néhany percen at éblitsiik le, mik6zben a szemhéjat nyitva tartjuk. Tartés panaszok
esetén kérjink orvosi tanacsot.
- Lenyelés utan:
Oblitsiik ki a szajat és itassunk sok vizet.

Tartds panaszok esetén konzultaljunk orvossal.
(folytatas a 3. oldalon)
HU —




Biztonsagi adatlap oldalszam: /7
1907/2006/EK, 31. cikk szerint A nyomtatas kelte 20.05.2015

Fellilvizsgalat 20.05.2015
Verziészam 1

Kereskedelmi megnevezés: Vizkéold6 kavéf6zé gépekhez

(folytatas a 2. oldalrol)
- 4.2 A legfontosabb - akut és késleltetett - tiinetek és hatasok:
Tovabbi Iényeges informaciék nem allnak rendelkezésre.
- 4.3 A sziikséges azonnali orvosi ellatas és kiilonleges ellatas jelzése:
Tovabbi Iényeges informacidk nem allnak rendelkezésre.

5. SZAKASZ: Tilizvédelmi intézkedések

* 5.1 Oltéanyag:
- Megfelel6 tiizoltészerek:
A tlzoltassal kapcsolatos intézkedéseket hangoljuk 6ssze a kdrnyezettel.
CO2, porolt6 vagy vizsugar. A nagyobb tiizeket vizsugarral vagy alkoholnak ellenallé habbal oltsuk.
- 5.2 Az anyagbdl vagy a keverékbdl szarmazo kiilénleges veszélyek:
Tovabbi Iényeges informacidk nem allnak rendelkezésre.
- 5.3 Tlzoltoknak sz6l6 javaslat:
- Kllénleges védofelszerelés:
Hordjunk kérnyezeti levegétdl figgetlen véddalarcot.
Kilénleges intézkedések nem sziikségesek.

6. SZAKASZ: Intézkedések véletlenszeri expozicional

: 6.1 Személyi ovintézkedések, egyéni védbéeszk6zok és vészhelyzeti eljarasok:
Viseljiink védéfelszerelést. Tavolitsuk el a védtelen személyeket.

* 6.2 Kdrnyezetvédelmi ovintézkedések:
Higitsuk fel sok vizzel.
Ne hagyjuk bekerilni a csatornaba/felszini vizekbe/talajvizbe.

: 6.3 A teriileti elhatarolas és a szennyezésmentesités mdédszerei és anyagai:
Gondoskodjunk megfeleld szell6ztetésrél.
Folyadékot megkété anyaggal (homok, kovaféld, savmegkdté anyag, univerzalis megkoté anyag) itassuk
fel.

* 6.4 Hivatkozas mas szakaszokra:
A biztonsagos kezeléshez lasd a 7. Fejezetben kdzélt informaciokat.
A személyes véddfelszereléshez lasd a 8. Fejezetben kdzoélt informacidkat.
Az eltavolitdssal kapcsolatban lasd a 13. Fejezetben kdzo6lt informacidkat.

7. SZAKASZ: Kezelés és tarolas

- 7.1 A biztonsagos kezelésre iranyulo6 évintézkedések:
A tartalyokat jol lezart &llapotban tartsuk.
Gondoskodjunk a munkahelyen megfelel6 szell6zésrél és elszivasrol.
Keriljik az aerosol képzddést.
: Tiiz- és robbanasvédelmi informaciok: Kulénleges intézkedés nem sziikséges.

- 7.2 A biztonsagos tarolas feltételei, az esetleges 6sszeférhetetlenséggel egyiitt:
- Raktarozas:
- A raktarhelyiségekkel és tartalyokkal szemben tamasztott koveteimény:
Nincsenek kiilénleges kdvetelmények.
- Egylttes tarolassal kapcsolatos informaciok: Nem sziikséges.
 Tovabbi adatok a raktarozasi koriilményekkel kapcsolatban: Az edényeket jol lezart allapotban tartsuk.
: Tarolasi osztaly: 12
- 7.3 Meghatarozott végfelhasznalas (végfelhasznalasok):
Tovabbi Iényeges informacidk nem allnak rendelkezésre.

8. SZAKASZ: Az expozicio ellenérzése/egyéni védelem

- Pétlolagos informacié a miiszakai berendezés kialakitasahoz:
Tovéabbi adatok nincsenek; lasd 7. pontot.
(folytatas a 4. oldalon)
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- 8.1 Ellenérzési paraméterek:

- Alkotorészek munkahelyre vonatkoztatott, felligyelet targyat képez6 hatarértékekkel:
A termék nem tartalmaz olyan relevans anyagmennyiségeket, amelyek munkahelyre vonatkoztatott,
ellenérizend® hatarértékekkel rendelkeznek.

- Pétlélagos informaciok: A Iétrehozasnal érvényes listak képezték a kiindulépontot.

- 8.2 Az expozicio ellendrzése:
- Személyes védoéfelszerelés:
- Altalanos védekezési és higiéniai intézkedések:
Tartsuk tavol élelmiszerekidl, italoktol és takarmanyoktol.
A szennyezett folyadékkal atitatott ruhazatot azonnal vegyUk le.
Munkahelyi sziinetek el6tt és a munka befejezésekor mossunk kezet.
Kerlljik a szembe val6 bejutast.
Kerlljik a szemmel és bérrel vald érintkezést.
- Légzésvédelem:
Rovid ideig tartéd vagy csekély terhelés esetén légzési szlirokésziiléket alkalmazzunk, intenziv vagy hosszu
ideig tarté expozicio esetén kérnyezeti leveg6tdl fliggetlen véddalarc szilkséges.
- Kézvédelem:

Védékeszty!

A keszty(i anyaganak at nem ereszt6é képességiinek és a termékkel/anyaggal/készitménnyel szemben
ellenallénak kell lennie.
Megfeleld vizsgalatok hianyaban a termékre/készitményre/vegyszerkeverékre nem lehet alkalmas
kesztyllanyagot javasolni.
A keszty(i anyaganak kivalasztasa az attérési id6, permeacids sebesség és a bomlas figyelembevételével
tortént.
: Kesztyiianyag:
A vizben oldhatatlan anyag/termék/készitmény hasznalata el6tt vizoldékony bérvedé szert (zsirmentes
rétegképz6t vagy olaj/viz-emulziét) hasznaljunk. Mivel a termék tébb anyagbdl 6sszeallitott készitményt
jelent, a kesztyli anyaganak tartossaga elére nem szamithato ki, ezért a hasznalat el6tt ezt ellendrizni kell.
- Athatolasi id6 a kesztylianyagon:
A pontos behatolasi id6t a keszty( gyartojatédl kell megkérdezni és azt be is kell tartani.
: Szemvédelem:

Jél zard véddszemiiveg!

9. SZAKASZ: Fizikai és kémiai tulajdonsagok

- 9.1 Az alapvet6 fizikai és kémiai tulajdonsagokra vonatkozo informacio:
- Altalanos adatok:
- Kiils6 jellemzok:

Forma: Folyékony
Szin: piros
: Szag: szagtalan
: Szagkiisz6bérték: Nincs meghatarozva.
: pH-érték 20 °C(10 g/l) -nal: 2,1
- Allapotvaltozas:
Olvadaspont/olvadasi tartomany: nem meghatarozhaté
Forraspont/forrasi tartomany: > 100 °C
- Lobbanaspont: Nem alkalmazhat6

(folytatas az 5. oldalon)
HU —




oldalszam: 5/7

Biztonsagi adatlap
1907/2006/EK, 31. cikk szerint

A nyomtatés kelte 20.05.2015
Fellilvizsgalat 20.05.2015
Verziészam 1

Kereskedelmi megnevezés: Vizkéold6 kavéf6zé gépekhez

(folytatas a 4. oldalrol)

- Gyulékonysag (szilard, gazhalmazallapotu): Nem alkalmazhaté

* Gyulladasi hémérséklet:

Bomlasi hémérséklet:

Nincs meghatarozva.

- Ongyulladas:

Az anyag magatol nem gyullad.

- Robbanasveszély:

Az anyag nem jelent robbanasveszélyt.

- Robbanasi hatarok:

Also: Nincs meghatarozva.
Felso: Nincs meghatarozva.
- Géznyomas: Nincs meghatarozva.

- Siir(iség 20 °C-nal:

- Relativ siriiség:

- Gozslriiség:

- Parolgasi sebesség:

1,105 g/cm?®

Nincs meghatarozva.
Nincs meghatarozva.
Nincs meghatarozva.

- Oldhatosag/keverhetéség az alabbiakkal:

Viz:

Teljes mértékben keverhetd.

- Eloszlasi egyiitthato (n-Oktanol/viz):

Nincs meghatarozva.

- Viszkozitas:
dinamikai:
kinematikai:

Nincs meghatarozva.
Nincs meghatarozva.

- Olddszer tartalom:
Szerves oldoszerek:
Viz:

VOC (EC):
- 9.2 Egyéb informaciodk:

0,0 %
78,0 %
0,00 %
Tovabbi Iényeges informacidék nem allnak rendelkezésre.

10. SZAKASZ: Stabilitas és reakciokészség

*10.1 Reakciokészség:
+10.2 Kémiai stabilitas:

- Termikus bomlas/keriilendd feltételek: Rendeltetésszerii hasznalat esetén nincs bomlas.
- 10.3 A veszélyes reakciok lehetosége: Reakciok létrejotte Iigokkal.

 10.4 Keriilend6 koriilmények: Tovabbi [ényeges informacidk nem alinak rendelkezésre.

- 10.5 Nem 6sszeférheté anyagok: Tovabbi Iényeges informaciok nem allnak rendelkezésre.
- 10.6 Veszélyes bomlastermékek: Veszélyes bomlastermékek nem ismeretesek.

11. SZAKASZ: Toxikologiai adatok

- 11.1 A toxikologiai hatasokra vonatkozé informacio:

- Akut toxicitas:

* Primer ingerhatas:

- A boron: Irritalja a bort.

- A szemben: Ingerl6 hatas.

- Erzékenyités: Szenzibilizacié (nem ismeretes)

12. SZAKASZ: Okolégiai informaciok

-12.1 Toxicitas:

- Akvatikus toxicitas: Tovabbi Iényeges informaciok nem allnak rendelkezésre.
* 12.2 Perzisztencia és lebonthatésag: Tovabbi Iényeges informacidék nem allnak rendelkezésre.
- 12.3 Bioakkumulacioés képesség: Tovabbi Iényeges informaciok nem allnak rendelkezésre.

(folytatas a 6. oldalon)
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 12.4 A talajban valé mobilitas: Tovabbi Iényeges informéaciék nem allnak rendelkezésre.
* Tovabbi 6kolégiai informaciok:
- Altalanos informaciok:
1 (Sajat besorolas) Vizveszélyeztetési osztaly: a vizeket enyhén veszélyezteti.
Higitatlan allapotban, illetve nagyobb mennyiségekben ne engedjik bele a talajvizbe, a kérnyezeti vizekbe,
vagy a csatornahal6zatba.
-12.5 A PBT- és a vPvB-értékelés eredményei:
* PBT: Nem alkalmazhato
* vPvB: Nem alkalmazhat6
- 12.6 Egyéb karos hatasok: Tovabbi Iényeges informaciék nem allnak rendelkezésre.

13. SZAKASZ: Artalmatlanitasi szempontok

- 13.1 Hulladékkezelési modszerek:
- Ajanlas: Nem keverheté hozza a haztartasi hulladékhoz. Ne engedjiik bele a csatornahalézatba.

: Tisztitatlan csomagolasok:
- Ajanlas: A kezelés médjat a hatésagi eldirasok szabjak meg.
- Ajanlott tisztitészer: Viz, adott esetben tisztitoszerekkel egyiitt.

14. SZAKASZ: Szallitasra vonatkozo informaciok

*14.1 UN-szam ;

- ADR, ADN, IMDG, IATA Ervénytelen
* 14.2 Az ENSZ szerinti megfelel6 szallitasi megnevezés

- ADR, ADN, IMDG, IATA Ervénytelen

- 14.3 Szallitasi veszélyességi osztaly(ok)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- osztaly Ervénytelen
- 14.4 Csomagolasi csoport ;
- ADR, IMDG, IATA Ervénytelen
- 14.5 Kornyezeti veszélyek:
* Marine pollutant: Nem
- 14.6 A felhasznalot érint6 kiilonleges
ovintézkedések Nem alkalmazhaté
- 14.7 A MARPOL 73/78 Il. melléklete és az IBC
kodex szerinti 6mlesztett szallitas Nem alkalmazhaté

* UN "Model Regulation™: -

15. SZAKASZ: Szabalyozassal kapcsolatos informaciok

- 15.1 Az adott anyaggal vagy keverékkel kapcsolatos biztonsagi, egészségiigyi és kornyezetvédelmi
eléirasok/jogszabalyok:

- Orszagos eloirasok:

: Foglalkoztatasi korlatozassal kapcsolatos informaciok:
Vegyik figyelembe a fiatalkoriakra vonatkozé foglalkoztatasi korlatokat.

+ 15.2 Kémiai biztonsagi értékelés: A kémiai biztonsagi értékelést nem végeztek.
(folytatas a 7. oldalon)
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16. SZAKASZ: Egyéb informaciok
Az adatok jelenlegi ismeretinkre tAmaszkodnak, azonban nem jelentik a termék tulajdonséagainak
garanciajat és nem alapoznak meg szerzédéses jogviszonyt.

- Lényeges mondatok:
H315 Bbrirritalé hatasu.
H319 Sulyos szemirritaciot okoz.

R36  Szemizgat6 hatasu.
R36/38 Szem- es bérizgatd hatasu.
R52/53 Artalmas a vizi szervezetekre, a vizi kdrnyezetben hosszan tarté kdrosodast okozhat.

- Az adatlapot kiallité szerv: Product safety department
- Kapcsolattartasi partner: Mr. Saurbier

- Roviditések és mozaikszavak:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Dokumen data keselamatan
menurut 1907/2006/EC, Pasal 31

Tanggal pencetakan 20.05.2015 Nomor Versi 1 Revisi: 20.05.2015

1 Identifikasi zat/campuran dan identifikasi perusahaan/pelaksana

- Pengidentifikasi produk

- Nama dagang: Bahan pendekalsifikasi untuk mesin kopi

- Nomor pasal:

1P315430

IN330512
- Penggunaan zat atau campuran yang teridentifikasi relevan dan pelarangan penggunaan yang disarankan
- Pemanfaatan zat / campuran Bahan pembersih / Deterjen

- Perincian tentang penerbit dokumen data keselamatan
- Pabrikan/Pemasok:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafle 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk@franke.com

- Informasi lebih lanjut yang dapat diperoleh dari: Product safety department
- Nomor telepon darurat:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

2 Identifikasi bahaya

- Klasifikasi zat atau campuran

Irit. kulit2  H315 Menyebabkan iritasi kulit.
Irit. mata 2A H319 Menyebabkan iritasi serius pada mata.

- Klasifikasi sesuai dengan Pedoman 67/548/EEC atau Pedoman 1999/45/EC
Xi; Menyebabkan iritasi

R36:  Iritasi pada mata.
- Informasi mengenai bahaya tertentu pada manusia dan lingkungan:
Produk harus diberi label karena prosedur perhitungan "Panduan Klasifikasi Umum untuk preparat UE" pada versi
valid terbaru.
- Sistem klasifikasi:
Klasifikasi sesuai dengan edisi terakhir daftar UE, dan didukung oleh perusahaan dan data literatur.

- Elemen label

- Elemen label GHS Produk tersebut diklasifikasikan dan diberi label menurut Globally Harmonized System (GHS).
(Berlanjut di halaman 2)

ID—
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- Piktogram bahaya

GHS07

- Kata isyarat Peringatan
- Penjelasan bahaya
Menyebabkan iritasi kulit.
Menyebabkan iritasi serius pada mata.
- Penjelasan pencegahan
Kenakan sarung tangan/pakaian pelindung dan pelindung mata/wajah.
Cuci sampai bersih setelah menangani produk.
Jika terkena mata: Bilas secara hati-hati dengan air selama beberapa menit. Lepaskan lensa kontak jika
memakainya dan mudah dilakukan. Lanjutkan membilas.
JIKA TERKENA KULIT: Cuci dengan banyak sabun dan air.
- Bahaya lain
Produk tidak mengandung senyawa halogen organik (AOX), nitrat, senyawa logam berat, atau formaldehida.
- Hasil penilaian PBT dan vPvB
- PBT: Tidak dapat diterapkan.
- vPvB: Tidak dapat diterapkan..

3 Komposisi/informasi mengenai bahan-bahan

- Karakterisasi zat kimia: Campuran
- Deskripsi: Campuran zat yang tercantum berikut dengan tambahan yang tidak berbahaya.

- Komponen berbahaya:

5329-14-6 |asam sulphamic Xi R36/38 5-<15%
R52/53
| Irit. kulit 2, H315; Irit. mata 2, H319; Akuatik Kronis 3, H412

5949-29-1 |asam sitrun Xi R36 5-<15%
| Irit. mata 2A, H319

- Informasi tambahan: Untuk pernyataan frasa risiko yang tercantum, rujuk bagian 16.

4 Tindakan Pertolongan pertama

- Deksripsi tindakan Pertolongan pertama
- Setelah terhirup: Berikan udara segar; konsultasikan dengan dokter bila ada keluhan..
- Setelah tersentuh kulit:
Segera basuh dengan air dan sabun lalu bilas seluruhnya.
Jika kulit tetap iritasi, konsultasikan dengan dokter.
- Setelah menyentuh mata:
Bilas mata terbuka selama beberapa menit pada air yang mengalir. Jika gejala berlanjut, hubungi dokter.
- Setelah menelan:
Bilas mulut dan minum banyak air.
Jika gejala berlanjut, konsultasikan dengan dokter.
- Gejala dan efek yang paling penting, baik yang akut maupun yang ringan
Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.
- Indikasi perlunya perhatian medis dan perawatan khusus segera Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

ID—
(Berlanjut di halaman 3)
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5 Tindakan pemadaman kebakaran

- Media pemadaman kebakaran
- Bahan pemadaman yang sesuai:
Gunakan metode pemadaman kebakaran yang sesuai dengan kondisi lingkungan.
CO2, bubuk, atau semprotan air. Padamkan api besar dengan semprotan air atau busa penahan alkohol.
- Bahaya khusus akibat dari zat atau campuran Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.
- Saran bagi pemadam kebakaran
- Perlengkapan pelindung:
Kenakan perangkat pelindung pernapasan mulut yang mandiri.
Tidak diperlukan tindakan khusus.

6 Tindakan pelepasan tidak sengaja

- Pencegahan pribadi, perlengkapan pelindung, dan prosedur darurat
Kenakan perlengkapan pelindung. Jauhkan orang yang tidak terlindungi.
- Pencegahan lingkungan:
Encerkan dengan air dalam jumlah banyak.
Jangan biarkan masuk ke pembuangan/ permukaan atau air tanah.
- Metode dan bahan untuk pengurungan dan pembersihan:
Pastikan ventilasi memadai.
Serap dengan bahan pengikat cairan (pasir, diatomit, pengikat asam, pengikat universal, serbuk kayu).
- Rujukan ke bagian lain
Lihat Bagian 7 untuk informasi mengenai penanganan dengan aman.
Lihat Bagian 8 untuk informasi mengenai perlengkapan perlindungan pribadi.
Lihat Bagian 13 untuk informasi mengenai pembuangan.

7 Penanganan dan penyimpanan

- Langkah pencegahan untuk penanganan yang aman
Jaga wadah tetap tersegel rapat.
Pastikan ventilasi/pembuangan baik di tempat kerja.
Cegah pembentukan debu.
- Informasi terkait kebakaran - dan perlindungan ledakan: Tidak diperlukan tindakan khusus.

- Kondisi penyimpanan yang aman, termasuk setiap kondisi yang tidak kompatibel

- Penyimpanan:

- Persyaratan yang harus dipenuhi untuk ruang penyimpanan dan wadah: Tidak ada persyaratan khusus.
- Informasi mengenai penyimpanan pada fasilitas penyimpanan yang umum: Tidak diperlukan.

- Informasi lebih lanjut mengenai kondisi penyimpanan: Jaga supaya kontainer tetap tersegel rapat.

- Kelas penyimpanan: 12

- Penggunaan akhir khusus Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

8 Kontrol keterpaparan/perlindungan pribadi

- Informasi tambahan mengenai desain fasilitas teknis: Tidak ada data lebih lanjut; lihat item 7.

- Parameter kontrol
- Bahan-bahan dengan nilai terbatas yang memerlukan pemantauan di tempat kerja:

Produk tidak mengandung bahan tertentu dengan jumlah dan nilai yang patut diawasi pada tempat kerja.
- Informasi tambahan: Daftar valid selama pembuatan yang digunakan sebagai basis.

- Kontrol keterpaparan

- Perlengkapan pelindung pribadi:

- Tindakan perlindungan dan higienitas secara umum:
Jauhkan dari bahan makanan, minuman, dan makan.

Segera singkirkan semua pakaian yang terkena tanah atau terkontaminasi
(Berlanjut di halaman 4)
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Cuci tangan sebelum istirahat dan di akhir kerja.
Hindari kontak dengan mata.
Hindari kontak dengan mata dan kulit.
- Perlindungan pernapasan:
Bila terkena paparan singkat atau polusi rendah, gunakan perangkat filter pernapasan. Gunakan perangkat
pelindung pernapasan mandiri sebagai pencegahan bila terpapar dalam waktu lama.
- Perlindungan tangan:

Sarung tangan pelindung

Bahan sarung tangan harus tidak dapat ditembus dan tahan terhadap produk/ bahan/ preparat.
Karena tidak melewati pengujian, tidak ada saran yang diberikan terkait bahan sarung tangan untuk produk/
preparat/ campuran kimia.
Pemilihan bahan sarung tangan sesuai dengan pertimbangan waktu penetrasi, laju difusi, dan degradasi

- Bahan sarung tangan
Pemilihan sarung tangan yang sesuai tidak hanya bergantung pada bahan, tapi juga tanda kualitas lebih lanjut dan
bervariasi antar pabrikan. Oleh karena produk adalah preparat beberapa zat, ketahanan bahan sarung tangan tidak
dapat dihitung sebelumnya dan oleh karena itu harus diperiksa sebelum digunakan.

- Waktu penetrasi bahan sarung tangan
Kepastian rusak seiring waktu harus ditemukan oleh pabrikan pada sarung tangan pelindung dan harus dipatuhi.

- Perlindungan mata:

Kacamata tersegel rapat

9 Properti fisik dan kimiawi

- Informasi mengenai properti dasar fisik dan kimiawi
- Informasi umum

- Tampilan:
Bentuk: Cairan
Warna: Merah
- Bau: Tak berbau
- Ambang bau: Tidak ditentukan.
- Nilai pH (10 g/l) di 20 °C: 2,1
- Perubahan kondisi
Titik leleh/Rentang leleh: Tidak ditetapkan.
Titik didih/Rentang didih: > 100 °C
- Titik menyala: Tidak dapat diterapkan.
- Kemampuan terbakar (padat, bentuk gas): Tidak dapat diterapkan.
- Suhu penyulutan:
Suhu penguraian: Tidak ditentukan.
- Swasulut: Produk tidak dapat menyulut sendiri.
- Bahaya ledakan: Produk tidak menyebabkan bahaya ledakan.
- Batas ledakan:
Bawah: Tidak ditentukan.
Atas: Tidak ditentukan.
- Tekanan uap: Tidak ditentukan.

(Berlanjut di halaman 5)
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- Densitas di 20 °C: 1,105 g/cm?
- Densitas relatif Tidak ditentukan.
- Densitas uap Tidak ditentukan.
- Laju penguapan Tidak ditentukan.
- Keterlarutan / Ketercampuran dengan
air: Sepenuhnya dapat tercampur.
- Koefisien pembagian (n-oktanol/air): Tidak ditentukan.
- Viskositas:
Dinamis: Tidak ditentukan.
Kinematik: Tidak ditentukan.
- Isi pelarut:
Pelarut organik: 0,0 %
Air: 78,0 %
VOC (EC) 0,00 %
- Informasi lainnya Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

10 Stabilitas dan kereaktifan

- Kereaktifkan

- Stabilitas kimiawi

- Penguraian / kondisi termal yang harus dihindari: Tidak ada penguraian jika digunakan sesuai spesifikasi.
- Kemungkinan reaksi berbahaya Bereaksi dengan alkali (lyes).

- Kondisi yang harus dihindari Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

- Bahan yang tidak kompatibel: Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

- Produk penguraiani yang berbahaya: Tidak ada produk penguraian berbahaya yang diketahui.

11 Informasi terkait toksin

- Informasi mengenai efek toksin

- Keracunan akut:

- Efek paling mengganggu:

- pada kulit: Mengganggu kulit.

- pada mata: Efek iritasi.

- Sensitisasi: Tidak ada efek sensitisasi yang diketahui.

12 Informasi ekologis

- Keracunan

- Keracunan dalam air: Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

- Kekonsistenan dan penurunan kemampuan terurai Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

- Potensi bioakumulatif Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

- Mobilitas dalam tanah Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

- Informasi ekologis tambahan:

- Catatan umum:
Bahaya untuk air kelas 1 (Peraturan Jerman) (Penilaian sendiri): sedikit berbahaya untuk air
Jangan biarkan produk yang belum diencerkan atau dalam jumlah besar menjangkau air tanah, saluran, atau sistem
pembuangan.

- Hasil penilaian PBT dan vPvB

- PBT: Tidak dapat diterapkan.

- vPvB: Tidak dapat diterapkan.
(Berlanjut di halaman 6)
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- Efek merugikan lainnya Tidak ada informasi lebih lanjut yang terkait.

13 Pertimbangan pembuangan

- Metode penanganan limbah
- Saran

Tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga. Jangan izinkan produk menjangkau sistem
pembuangan.

- Pengemasan tidak bersih:
- Saran: Pembuangan harus dilakukan sesuai dengan peraturan resmi..
- Bahan pembersih yang disarankan: Air, bila perlu bersama dengan bahan pembersih.

14 Informasi pengangkutan

- Nomor UN

-ADR, ADN, IMDG, IATA Kosong
- UN Nama pengapalan yang tepat

-ADR, ADN, IMDG, IATA Kosong
- Kelas bahaya pengangkutan

-ADR, ADN, IMDG, IATA

- Kelas Kosong
- Kelompok pengemasan

-ADR, IMDG, IATA Kosong
- Bahaya lingkungan:

- Polutan laut: Tidak

- Pencegahan khusus untuk pengguna Tidak dapat diterapkan.

- Pengangkutan massal sesuai dengan Lampiran I1
MARPOL73/78 dan Kode IBC Tidak dapat diterapkan.

- UN "Peraturan Model'': -

15 Informasi terkait peraturan

- Peraturan/undang-undang keselamatan, kesehatan, dan lingkungan khusus untuk zat atau campuran
- Peraturan Nasional:

- Informasi mengenai batasan penggunaan: Pembatasan karyawan terkait batas usia harus dipatuhi.
- Penilaian keselamatan bahan kimiawi: Penilaian Keselamatan Kimia telah dilaksanakan.

16 Informasi lainnya

Informasi ini berdasarkan pengetahuan saat ini. Namun, ini tidak mendasari jaminan untuk fitur produk tertentu dan
tidak dapat mendasari hubungan kontrak yang valid di mata hukum.

- Frasa relevan
H315 Menyebabkan iritasi kulit.
H319 Menyebabkan iritasi serius pada mata.
H412 Berbahaya bagi kehidupan akuatik dengan efek jangka panjang.

R36  Iritasi pada mata.

R36/38 Iritasi pada mata dan sistem pernapasan.
(Berlanjut di halaman 7)
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R52/53 Berbahaya untuk organisme air, dapat menyebabkan efek merugikan jangka panjang pada lingkungan air.

- Departemen yang menerbitkan MSDS: Product safety department
- Kontak: Mr. Saurbier

- Singkatan dan akronim:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Irit. kulit 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Irit. mata 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Irit. mata 2A: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2A
Akuatik Kronis 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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- MSDS farfaerat fasmm: Product safety department
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ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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SEZIONE 1: Identificazione della sostanza o della miscela e della societa/impresa
* 1.1 Identificatore del prodotto:
- Denominazione commerciale: Decalcificante per macchine da caffe

- Articolo numero:
1P315430
1N330512

* 1.2 Usi pertinenti identificati della sostanza o miscela e usi sconsigliati:
Non sono disponibili altre informazioni.

- Utilizzazione della Sostanza / del Preparato: Detergente

- 1.3 Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza:
 Produttore/fornitore:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

* Informazioni fornite da: Product safety department
* 1.4 Numero telefonico di emergenza:

CENTRO ANTIVELENDI DI MILANO (24 ore)

Tel.: +39 02 6444 7053

SEZIONE 2: Identificazione dei pericoli

- 2.1 Classificazione della sostanza o della miscela:
- Classificazione secondo il regolamento (CE) n. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Provoca irritazione cutanea.
Eye Irrit. 2 H319 Provoca grave irritazione oculare.

- Classificazione secondo la direttiva 67/548/CEE o direttiva 1999/45/CE:
Xi; Irritante

R36: Irritante per gli occhi.
- Indicazioni di pericolosita specifiche per 'uomo e I'ambiente:
Il prodotto ha l'obbligo di classificazione in base al metodo di calcolo della "direttiva generale della
Comunita sulla classificazione dei preparati" nella sua ultima versione valida.
- Sistema di classificazione:
La classificazione corrisponde alle attuali liste della CEE, & tuttavia integrata da dati raccolti da bibliografia

specifica e da dati forniti dall'impresa.
(continua a pagina 2)
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: 2.2 Elementi dell'etichetta:
* Etichettatura secondo il regolamento (CE) n. 1272/2008:

Il prodotto € classificato ed etichettato conformemente al regolamento CLP.
* Pittogrammi di pericolo:

GHS07

* Avvertenza: Attenzione
* Indicazioni di pericolo:
H315 Provoca irritazione cutanea.
H319 Provoca grave irritazione oculare.
* Consigli di prudenza:
P280 Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso.
P264 Lavare accuratamente dopo l'uso.
P305+P351+P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi
minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. Continuare a sciacquare.
P302+P352 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua e
sapone.
* 2.3 Altri pericoli:
E'provato che il prodotto non contiene composti alogenati (AOX), nitrati, componenti di metalli pesanti e
formaldeide.
* Risultati della valutazione PBT e vPvB:
- PBT: Non applicabile.
- vPvB: Non applicabile.

SEZIONE 3: Composizione/informazioni sugli ingredienti

* 3.2 Caratteristiche chimiche: Miscele
- Descrizione: Miscela delle seguenti sostanze con additivi non pericolosi.

* Sostanze pericolose:

CAS: 5329-14-6 acido solfammidico 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 acido citrico 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % xiRG6
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Ulteriori indicazioni: |l testo dell'avvertenza dei pericoli citati pud essere appreso dal capitolo 16

SEZIONE 4: Misure di primo soccorso

* 4.1 Desctizione delle misure di primo soccorso:
* Inalazione: Portare in zona ben areata, in caso di disturbi consultare il medico.
: Contatto con la pelle:
Lavare immediatamente con acqua e sapone sciacquando accuratamente.
In caso di irritazioni cutanee persistenti consultare il medico.
* Contatto con gli occhi:
Lavare con acqua corrente per diversi minuti tenendo le palpebre ben aperte Se persiste il dolore
consultare il medico.
* Ingestione:
Risciacquare la bocca e bere molta acqua.

Se il dolore persiste consultare il medico.
(continua a pagina 3)
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- 4.2 Principali sintomi ed effetti, sia acuti che ritardati: Non sono disponibili altre informazioni.
- 4.3 Indicazione della eventuale necessita di consultare immediatamente un medico e di trattamenti
speciali.
Non sono disponibili altre informazioni.

SEZIONE 5: Misure antincendio

- 5.1 Mezzi di estinzione:
- Mezzi di estinzione idonei:
Adottare provvedimenti antiincendio nei dintorni della zona colpita.
CO2, polvere o acqua nebulizzata. Estinguere gli incendi di grosse dimensioni con acqua nebulizzata o con
schiuma resistente all'alcool.
- 5.2 Pericoli speciali derivanti dalla sostanza o dalla miscela: Non sono disponibili altre informazioni.
- 5.3 Raccomandazioni per gli addetti all'estinzione degli incendi:
- Mezzi protettivi specifici:
Portare un respiratore ad alimentazione autonoma.
Non sono richiesti provvedimenti particolari.

SEZIONE 6: Misure in caso di rilascio accidentale

* 6.1 Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure in caso di emergenza:
Indossare equipaggiamento protettivo. Allontanare le persone non equipaggiate.

* 6.2 Precauzioni ambientali:
Diluire abbondantemente con acqua.
Impedire infiltrazioni nella fognatura/nelle acque superficiali/nelle acque freatiche.

* 6.3 Metodi e materiali per il contenimento e per la bonifica:
Provvedere ad una sufficiente areazione.
Raccogliere il liquido con materiale assorbente (sabbia, tripoli, legante di acidi, legante universale,
segatura).

* 6.4 Riferimento ad altre sezioni:
Per informazioni relative ad un manipolazione sicura, vedere capitolo 7.
Per informazioni relative all'equipaggiamento protettivo ad uso personale vedere Capitolo 8.
Per informazioni relative allo smaltimento vedere Capitolo 13.

SEZIONE 7: Manipolazione e immagazzinamento

- 7.1 Precauzioni per la manipolazione sicura:
Mantenere i contenitori ermeticamente chiusi.
Accurata ventilazione/aspirazione nei luoghi di lavoro.
Evitare la formazione di aerosol.
- Indicazioni in caso di incendio ed esplosione: Non sono richiesti provvedimenti particolari.

: 7.2 Condizioni per 'immagazzinamento sicuro, comprese eventuali incompatibilita:
- Stoccaggio:
- Requisiti dei magazzini e dei recipienti: Non sono richiesti requisiti particolari.
- Indicazioni sullo stoccaggio misto: Non necessario.
- Ulteriori indicazioni relative alle condizioni di immagazzinamento:
Mantenere i recipienti ermeticamente chiusi.
- Classe di stoccaggio: 12
- 7.3 Usi finali specifici: Non sono disponibili altre informazioni.

SEZIONE 8: Controllo dell'esposizione/protezione individuale

- Ulteriori indicazioni sulla struttura di impianti tecnici: Nessun dato ulteriore, vedere punto 7.
(continua a pagina 4)
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- 8.1 Parametri di controllo:

- Componenti i cui valori limite devono essere tenuti sotto controllo negli ambienti di lavoro:
Il prodotto non contiene quantita rilevanti di sostanze i cui valori limite devono essere tenuti sotto controllo
negli ambienti di lavoro.

- Ulteriori indicazioni: Le liste valide alla data di compilazione sono state usate come base.

: 8.2 Controlli dell'esposizione:

* Mezzi protettivi individuali:

- Norme generali protettive e di igiene del lavoro:
Tenere lontano da cibo, bevande e foraggi.
Togliere immediatamente gli abiti contaminati.
Lavarsi le mani prima dell'intervallo o a lavoro terminato.
Evitare il contatto con gli occhi.
Evitare il contatto con gli occhi e la pelle.

 Maschera protettiva:

Nelle esposizioni brevi e minime utilizzare la maschera; nelle esposizioni piu intense e durature indossare

l'autorespiratore.

* Guanti protettivi:

Guanti protettivi!

Il materiale dei guanti deve essere impermeabile e stabile contro il prodotto/ la sostanza/ la formulazione.
A causa della mancanza di tests non pud essere consigliato alcun tipo di materiale per i guanti con cui
manipolare il prodotto / la formulazione / la miscela di sostanze chimiche.
Scelta del materiale dei guanti in considerazione dei tempi di passaggio, dei tassi di permeazione e della
degradazione.

* Materiale dei guanti:
La scelta dei guanti adatti non dipende soltanto dal materiale bensi anche da altre caratteristiche di qualita
variabili da un produttore a un altro. Poiché il prodotto rappresenta una formulazione di piu sostanze, la
stabilita dei materiali dei guanti non € calcolabile in anticipo e deve essere testata prima dell'impiego

* Tempo di permeazione del materiale dei guanti:
Richiedere dal fornitore dei guanti il tempo di passaggio preciso il quale deve essere rispettato.

* Occhiali protettivi:

Occhiali protettivi a tenutal!

SEZIONE 9: Proprieta fisiche e chimiche

- 9.1 Informazioni sulle proprieta fisiche e chimiche fondamentali:
- Indicazioni generali:

* Aspetto:
Forma: Liquido
Colore: Rosso
- Odore: Inodore
- Soglia olfattiva: Non definito.
- valori di pH (10 g/l) a 20 °C: 2,1
- Cambiamento di stato:
Temperatura di fusione/ambito di fusione: Non definito.
Temperatura di ebollizione/ambito di
ebollizione: > 100 °C

(continua a pagina 5)
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* Punto di infiammabilita: Non applicabile.
- Infiammabilita (solido, gassoso): Non applicabile.
* Temperatura di accensione:
Temperatura di decomposizione: Non definito.
* Autoaccensione: Prodotto non autoinfiammabile.
- Pericolo di esplosione: Prodotto non esplosivo.
- Limiti di infiammabilita:
Inferiore: Non definito.
Superiore: Non definito.
- Tensione di vapore: Non definito.
* Densita a 20 °C: 1,105 g/cm3
- Densita relativa: Non definito.
* Densita del vapore: Non definito.
* Velocita di evaporazione: Non definito.
- Solubilita in/Miscibilita con:
acqua: Completamente miscibile.
: Coefficiente di distribuzione (n-Octanol/acqua): Non definito.
- Viscosita:
Dinamica: Non definito.
Cinematica: Non definito.
* Tenore del solvente:
Solventi organici: 0,0 %
Acqua: 78,0 %
VOC (CE): 0,00 %
* 9.2 Altre informazioni: Non sono disponibili altre informazioni.

SEZIONE 10: Stabilita e reattivita

 10.1 Reattivita:
- 10.2 Stabilita chimica:
- Decomposizione termica/ condizioni da evitare:
Il prodotto non si decompone se utilizzato secondo le norme.
- 10.3 Possibilita di reazioni pericolose: Reazioni con alcali (soluzioni alcaline).
- 10.4 Condizioni da evitare: Non sono disponibili altre informazioni.
- 10.5 Materiali incompatibili: Non sono disponibili altre informazioni.
- 10.6 Prodotti di decomposizione pericolosi: Non sono noti prodotti di decomposizione pericolosi.

SEZIONE 11: Informazioni tossicologiche

* 11.1 Informazioni sugli effetti tossicologici:
* Tossicita acuta:

- Irritabilita primaria:

- sulla pelle: Irritante per la pelle.

- sugli occhi: Irritante.

- Sensibilizzazione: Non si conoscono effetti sensibilizzanti.
(continua a pagina 6)
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SEZIONE 12: Informazioni ecologiche

*12.1 Tossicita:
* Tossicita acquatica: Non sono disponibili altre informazioni.
+ 12.2 Persistenza e degradabilita: Non sono disponibili altre informazioni.
- 12.3 Potenziale di bioaccumulo: Non sono disponibili altre informazioni.
* 12.4 Mobilita nel suolo: Non sono disponibili altre informazioni.
- Ulteriori indicazioni in materia ambientale:
- Ulteriori indicazioni:
Pericolosita per le acque classe 1 (D) (Autoclassificazione): poco pericoloso

Non immettere nelle acque freatiche, nei corsi d'acqua o nelle fognature non diluito o in grandi quantita.

- 12.5 Risultati della valutazione PBT e vPvB:

- PBT: Non applicabile.

- vPvB: Non applicabile.

- 12.6 Altri effetti avversi: Non sono disponibili altre informazioni.

SEZIONE 13: Considerazioni sullo smaltimento

- 13.1 Metodi di trattamento dei rifiuti:

- Consigli: Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici Non immettere nelle fognature.

* Imballaggi non puliti:
- Consigli: Smaltimento in conformita con le disposizioni amministrative.
- Detergente consigliato: Acqua eventualmente con l'aggiunta di detersivi.

SEZIONE 14: Informazioni sul trasporto

-14.1 Numero ONU

- ADR, ADN, IMDG, IATA non applicabile
- 14.2 Nome di spedizione dell'ONU
- ADR, ADN, IMDG, IATA non applicabile

- 14.3 Classi di pericolo connesso al trasporto

- ADR, ADN, IMDG, IATA

: Classe non applicabile
 14.4 Gruppo di imballaggio

- ADR, IMDG, IATA non applicabile
- 14.5 Pericoli per I'ambiente:

- Marine pollutant: No

- 14.6 Precauzioni speciali per gli utilizzatori Non applicabile.

- 14.7 Trasporto di rinfuse secondo I'allegato Il di
MARPOL 73/78 ed il codice IBC Non applicabile.

- UN "Model Regulation™: -

SEZIONE 15: Informazioni sulla regolamentazione

- 15.1 Norme e legislazione su salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la miscela:

* Disposizioni nazionali:

- Indicazioni relative alla limitazione delle attivita lavorative:
Osservare le limitazioni di impiego per bambini.

(continua a pagina 7)
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- 15.2 Valutazione della sicurezza chimica:
Una valutazione della sicurezza chimica non & stata effettuata.

SEZIONE 16: Altre informazioni

| dati sono riportati sulla base delle nostre conoscenze attuali, non rappresentano tuttavia alcuna garanzia
delle caratteristiche del prodotto e non motivano alcun rapporto giuridico contrattuale.

- Frasi rilevanti:
H315 Provoca irritazione cutanea.
H319 Provoca grave irritazione oculare.
H412 Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

R36 Irritante per gli occhi.

R36/38 Irritante per gli occhi e la pelle.

R52/53 Nocivo per gli organismi acquatici, pud provocare a lungo termine effetti negativi per I'ambiente
acquatico.

: Scheda rilasciata da: Product safety department
- Interlocutore: Mr. Saurbier

- Abbreviazioni e acronimi:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Schulz & Sohn GmbH
Chemie-Erzeugnisse
Hoeherweg 327
D-40231 Duesseldorf
info @schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafle 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk @franke.com

- Z D DOEIHRE VS D B %: Product safety department
R EBAEEES:

Toxin emergency call (24 hours):
Phone: +49 (0)30 19240
Advice in English and German.
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GR—=DDHRE)
B E =X FE:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
EEBEEM/RIFME X 52: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
ERLROBEMIRFIBME X 22: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
ERELROBEMEIRRIBME X 222A: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2A
KRERBEEMHAEMSEM) X% 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info @schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafle 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk @franke.com

- FI7HHQl MHE &S J}S: Product safety department
-HIY = ™EHE.

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.
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ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

|8 2AM/R=24  FE2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

&8t = &4/A=24  FE2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
&gt = &4/A=24  FE2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
FMetE R A-or £3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3




Saugos duomeny lapas Puslapis 1/7
pagal 1907/2006/EB, 31 straipsnis Spausdinimo data: 20.05.2015

Perzidréta: 20.05.2015
Versijos numeris 1

1. SKIRSNIS. Medziagos arba misinio ir bendrovés arba jmonés identifikavimas
* 1.1 Produkto identifikatorius:
* Prekybos Zenklas: Kalkiy $alinimo priemoné kavos aparatams

- Gaminio numeris:
1P315430
1N330512

1.2 Medziagos ar misinio nustatyti naudojimo biidai ir nerekomenduojami naudojimo biidai:
Néra jokiy kity svarbiy informacijy.

- Medziagos / miSinio panaudojimas: Valymo priemoné

- 1.3 ISsami informacija apie saugos duomeny lapo teikéja:
- Gamintojas / tiekéjas:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Informacijos Saltinis: Product safety department
* 1.4 Pagalbos telefono numeris:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

2. SKIRSNIS. Galimi pavojai

: 2.1 Medziagos ar misinio klasifikavimas:
- Klasifikavimas pagal Reglamentg (EB) Nr. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Dirgina oda.
Eye Irrit. 2 H319 Sukelia smarky akiy dirginima.

- Klasifikavimas pagal Tarybos direktyva 67/548/EEB arba direktyva 1999/45/EB:
Xi; Dirginanti
R36: Dirgina akis.
* Ypatingos pavojy zmogui ir aplinkai nuorodos:
Produktas zenklintinas pagal paskutiniajg "Bendrojo miSiniy klasifikavimo ES direktyvos" aprasymo
redakcija.
* Klasifikavimo sistema:
Klasifikavimas atitinka galiojancius ES sgraSus, tac¢iau papildytas jmonés pateiktais bei specialiosios
literatdros duomenimis.
(Tesinys 2 psl.)
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Saugos duomeny lapas Puslapis 2/7
pagal 1907/2006/EB, 31 straipsnis Spausdinimo data: 20.05.2015

Perzidréta: 20.05.2015
Versijos numeris 1

Prekybos zenklas: Kalkiy $alinimo priemoné kavos aparatams

(Puslapio 1 tesinys)

- 2.2 Zenklinimo elementai:
- Zenklinimas pagal Reglamenta (EB) Nr. 1272/2008:

Gaminys klasifikuojamas bei zenklinamas pagal KZP reglamenta.
: Pavojaus piktogramos:

GHS07

* Signalinis Zzodis: Atsargiai
* Teiginiai apie pavojy:

H315 Dirgina oda.

H319 Sukelia smarky akiy dirginima.
* Jspéjamieji teiginiai:

P280 Muavéti apsaugines pirstines / dévéti apsauginius drabuzius / naudoti akiy (veido)
apsaugos priemones.
P264 Po naudojimo kruopS$c¢iai nuplauti.

P305+P351+P338 PATEKUS ] AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. 1Simti kontaktinius leSius,
jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
P302+P352 PATEKUS ANT ODOS: Nuplauti dideliu kiekiu muilo ir vandens.
- 2.3 Kiti pavojai:
Produkto sudétyje néra organiniy halogeniniy misiniy (AOX), nitraty, sunkiyjy metaly misiniy ir
formaldehidy.
- PBT ir vPvB vertinimo rezultatai:
- PBT: Nevartotina.
- vPvB: Nevartotina.

3. SKIRSNIS. Sudeétis arba informacija apie sudedamasias dalis

* 3.2 Cheminé charakteristika: MiSiniai
- Aprasymas: Misinys, susidedantis i§ zemiau minimy medziagy su apytiksliais kiekiais.
- Pavojingos sudedamosios medziagos :

CAS: 5329-14-6 amidosulfonragstis (sulfamido ragstis) 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citriny ragstis 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Papildomos nuorodos: Nurodyty rizikos fraziy turinio ieSkoti 16 straipsnyje.

4. SKIRSNIS. Pirmosios pagalbos priemonés

* 4.1 Pirmosios pagalbos priemoniy aprasymas:
* [kvépus: Garantuoti tyrg ora, tesiantis negalavimames, kreiptis j gydytoja.
* Po kontakto su oda:
Nedelsiant apiplauti vandeniu ir muilu ir gerai iSskalauti.
Nesiliaujant odos perstéjimui, kreiptis j gydytoja.
* Po kontakto su akimis:
Akis, atkélus akiy vokus, keleta minuciy plauti tekanciu vandeniu. Negalavimams nesiliaujant,
pasikonsultuoti su gydytoju.
* Prarijus:
Praskalauti burng ir iSgerti didelj kiekj vandens.
ISliekant simptomams, pasikonsultuoti su gydytoju.
(Tesinys 3 psl.)
LT—
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Prekybos zenklas: Kalkiy $alinimo priemoné kavos aparatams

(Puslapio 2 tesinys)
- 4.2 Svarbiausi simptomai ir poveikis (imus ir uzdelstas): Néra jokiy kity svarbiy informacijy.
* 4.3 Nurodymas apie bet kokios neatidéliotinos medicinos pagalbos ir specialaus gydymo
reikalinguma:
Néra jokiy kity svarbiy informacijy.

5. SKIRSNIS. Priesgaisrinés priemonés

* 5.1 Gesinimo priemonés:
* Tinkamos gesinimo medziagos:
Gaisro gesinimo priemones taikyti adekvaciai aplinkai.
CO2, gesinimo milteliai arba vandens srové. Didesnj gaisrag gesinti vandens sorve arba alkoholiui
atspariomis putomis.
- 5.2 Specialuis medziagos ar misinio keliami pavojai: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.
- 5.3 Patarimai gaisrininkams:
* Ypatingos saugos priemonés:
NesSioti nuo aplinkos oro nepriklausantj kvépavimo apsaugos prietaisa.
Specialiosios priemonés néra batinos.

6. SKIRSNIS. Avarijy likvidavimo priemonés

* 6.1 Asmens atsargumo priemonés, apsaugos priemonés ir skubios pagalbos procediros:
Deévéti apsaugine ekipiruote. Neprileisti neapsaugoty asmenuy.
* 6.2 Ekologinés atsargumo priemonés:
Praskiesti dideliu kiekiu vandens.
Neleisti patekti j kanalizacija/pavirSinius vandenis/gruntinius vandenis.
* 6.3 Izoliavimo ir valymo procediiros bei priemonés:
Garantuoti pakankamg védinima.
Surinkti su skysc€ius riSan¢iomis medziagomis (smélis, zvyras, ragsciy riSiklis, universalus riSiklis,
pjuvenos).
* 6.4 Nuoroda j kitus skirsnius:
Informacija apie saugy vartojimg pateikiama 7 skyriuje.
Informacija apie asmens saugos priemones pateikiama 8 skyriuje.
Informacija apie sunaikinimg pateikiama 13 skyriuje.

7. SKIRSNIS. Naudojimas ir sandéliavimas

* 7.1 Su saugiu tvarkymu susijusios atsargumo priemonés:
Indus laikyti sandariai uzdarytus.
Garantuoti gerg darbo vietos védinima/nutraukima.
Vengti aerozoliy susidarymo.
- Nuorodos apsaugai nuo gaisro ir sprogimo: Nebdtinos jokios specialiosios priemonés.

- 7.2 Saugaus sandéliavimo salygos, jskaitant visus nesuderinamumus:

- Sandéliavimas:

- Reikalavimai sandéliavimo patalpoms ir talpoms: Néra jokiy specialiy reikalavimy.

- Nuorodos dél laikymo bendrai: Nereikalaujama.

- Kitos sandéliavimo nuorodos: Talpas laikyti sandariai uzdarytas.

* Sandéliavimo klasé: 12

- 7.3 Konkretus (-iis) galutinio naudojimo budas (-ai): Néra jokiy kity svarbiy informaciju.

8. SKIRSNIS. Poveikio prevencija/asmens apsauga
- Papildomos nuorodos techninés jrangos pritaikymui: Jokiy kity nuorody, zr. 7 pkt.

: 8.1 Kontrolés parametrai:
* Sudedamosios dalys su darbo vietoje stebétinomis vertémis:

Produkte nesama jokiy zymiy kiekiy medziagy, kuriy duomenys turéty jtakos darbo vietai ir biity stebétini.
(Tesinys 4 psl.)
LT—
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* Papildomos nuorodos: Uz pagrinda buvo paimti sudarymo metu galioje sarasai.

* 8.2 Poveikio kontrolé:

* Asmens saugos priemonés:

 Bendrosios saugos ir higienos priemonés:
Laikyti atokiai nuo maisto produkty, gérimy ir pasary.
Nedelsiant nusirengti iSteptus, jsigérusius drabuZius.
Prie$ pertraukas ir baigus darbg nusiplauti rankas.
Vengti kontakto su akimis.
Vengti kontakto su akimis ir oda.

- Kvepavimo taky apsauga:
Esant trumpalaikiam arba mazam kriviui pakanka respiratoriaus. Esant ilgesniam poveikiui, panaudoti nuo
aplinkos nepriklausantj kvépavimo apsaugos jtaisa.

* Ranky apsauga:

Apsauginés pirstines!

Medziaga, i§ kurios gaminama pirstiné, privalo bati nepralaidi ir atspari produktui / medziagai / miSiniui.
Dél testy nebuvimo rekomendacija dél tinkamos pirstiniy medziagos apsaugai nuo produkto / ruoSinio /
chemikaly miSinio nepateikiama.
Pirstiniy medziaga rinktis atsizvelgiant j prasiskverbimo, trynimosi ir suirimo laika.
: Pirstiniy medziaga:
Tinkamy apsauginiy pirstiniy parinkimas priklauso ne tik nuo medziagos, taciau ir nuo kity kokybiniy
rodikliy, kurie kiekvieno gamintojo yra skirtingi. Kadangi produktas yra daugelio medziagy derinys, pirstinés
medziagos atsparumas negali bati apskai€iuotas i$ anksto ir todél tikrintinas prie$ kiekvieng naudojima.
- Pirstiniy medziagos persigérimo laikotarpis:
Tikslaus apsauginiy pirstiniy susidévéjimo laiko teirautis gamintojo ir laikytis nurodytos trukmes.
* Akiy apsauga:

Tampriai prisispaudziantys akiniai!

9. SKIRSNIS. Fizinés ir cheminés savybés

- 9.1 Informacija apie pagrindines fizines ir chemines savybes:
* Bendra informacija:

- ISvaizda:
Forma: Skysta(s)
Spalva: Raudona(s)
- Kvapas: Bekvapis(e)
- Kvapo atsiradimo slenkstis: Nenustatyta.
- pH verté (10 g/l) esant 20 °C (68 °F): 2,1
- Sudéties pakeitimas:
Tirpimo taskas / Tirpimo sritis: Nenustatyta
Virimo taskas / Virimo sritis: > 100 °C (> 212 °F)
- Uzsidegimo taskas: Nevartotina.
- Degumas (kietas, dujinis): Nevartotina.

- Uzdegimo temperatiira:

Suirimo temperatiira: Nenustatyta.

: Savaiminis uzsidegimas: Produktas savaime neuzsidega.

(Tesinys 5 psl.)
LT—
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* Sprogimo pavojus: Produktas nekelia sprogimo pavojaus.
- Sprogimo riba :

Zemutiné: Nenustatyta.

Virsutiné: Nenustatyta.
* Gary slégis: Nenustatyta.
* Tankis esant 20 °C (68 °F): 1,105 g/cm3 (9,221 Ibs/gal)
* Reliatyvus tankis: Nenustatyta.
- Gary tankis: Nenustatyta.
* Garavimo greitis: Nenustatyta.

: Tirpumas / MaiSymas su:
vandeniu: Pilnai maiSytina(s).

- Atsiskyrimo koeficientas (n-oktanolis/vanduo): Nenustatyta.

- Viskoziskumas:

Dinaminis: Nenustatyta.
Kinematinis: Nenustatyta.
* Tirpikliy sudétis:
Organiniai tirpikliai: 0,0 %
Vanduo: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %
- 9.2 Kita informacija: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.

10. SKIRSNIS. Stabilumas ir reaktingumas

- 10.1 Reaktingumas:

*10.2 Cheminis stabilumas:

- Terminis irimas / vengtinos salygos: Nesuyra vartojant pagal instrukcija.
- 10.3 Pavojingy reakcijy galimybé: Reaguoja su Sarmais.

- 10.4 Vengtinos salygos: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.

- 10.5 Nesuderinamos medziagos: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.

- 10.6 Pavojingi skilimo produktai: Nezinomi jokie irimo produktai.

11. SKIRSNIS. Toksikologiné informacija

* 11.1 Informacija apie toksinj poveikj:

- Umus toksi$kumas:

- Pirminis perstéjimo efektas:

* prie odos: Dirgina oda.

- prie akies: Perstéjimas.

- Jautrumas: Nezinomas joks dirginantis poveikis.

12. SKIRSNIS. Ekologiné informacija

* 12.1 Toksiskumas:
* Vandeninis toksiSkumas: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.
- 12.2 Patvarumas ir skaidomumas: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.
- 12.3 Bioakumuliacijos potencialas: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.
* 12.4 Judumas dirvozemyje: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.
- Kitos ekologinés nuorodos:
- Bendrosios nuorodos:
Vandens uzter§imo klasé 1 (SavarankiSka klasifikacija): lengvai uzterSia vanden;j
Neleisti neskiestame pavidale arba dideliais kiekiais patekti j gruntinius vandenis, vandens telkinius ir j

kanalizacija, net ir menkais kiekiais.
(Tesinys 6 psl.)
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-12.5 PBT ir vPvB vertinimo rezultatai:
- PBT: Nevartotina.
- vPvB: Nevartotina.
- 12.6 Kitas nepageidaujamas poveikis: Néra jokiy kity svarbiy informacijy.

13. SKIRSNIS. Atlieky tvarkymas

- 13.1 Atlieky tvarkymo metodai:
- Rekomendacija: Negalima pa$alinti kartu su buitinémis atliekomis. Neleisti patekti j kanalizacija.

- Nevalytos pakuotés:
- Rekomendacija: Atsikratymas pagal zinybinj reglamenta.
- Rekomenduojamas valiklis: Vanduo, jeigu jmanoma pridedant valymo priemonés.

14. SKIRSNIS. Informacija apie gabenima

- 14.1 UN numeris

- ADR, ADN, IMDG, IATA atkrenta
* 14.2 JT teisingas krovinio pavadinimas
- ADR, ADN, IMDG, IATA atkrenta

* 14.3 Gabenimo pavojingumo klasé (-s)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- klasé atkrenta
* 14.4 |pakavimo grupé

- ADR, IMDG, IATA atkrenta
- 14.5 Pavojus aplinkai:

- Marine pollutant: Ne

* 14.6 Specialios atsargumo priemonés
naudotojams Nevartotina.

- 14.7 Nesupakuoty kroviniy vezimas pagal
MARPOL 73/78 Il priedg ir IBC kodeksg  Nevartotina.

* UN "Model Regulation™: -

15. SKIRSNIS. Informacija apie reglamentavima
- 15.1 Su konkrecia medziaga ar misiniu susije saugos, sveikatos ir aplinkos teisés aktai:
- Nacionaliniai normatyvai:

- Veiklos ribojimo nuorodos: Atkreipti demesj j darbo apribojimus jaunimui.
* 15.2 Cheminés saugos vertinimas: Cheminés saugos vertinimas nebuvo atliktas.

16. SKIRSNIS. Kita informacija
Duomenys pateikti pagal Siandienine masy ziniy bikle, taciau nepateikia produkto savybiy garantijos ir
néra pagrindas sutartiniams teisiniams santykiams.

- Svarbios frazés:
H315 Dirgina oda.
H319 Sukelia smarky akiy dirginima.
H412 Kenksminga vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.
R36  Dirgina akis.
(Tesinys 7 psl.)
LT—
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R36/38 Dirgina akis ir odg.
R52/53 Kenksminga vandens organizmams, gali sukelti ilgalaikius nepalankius vandens ekosistemy
pakitimus.

- Duomeny suvestine sudarantis skyrius: Product safety department
- Asmuo kontaktams: Mr. Saurbier

* Santrumpos ir akronimai:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
LT—




Drosibas datu lapa Lpp.: 117
atbilstosi 1907/2006/EK, 31. pants lespieganas datums: 20.05.2015

Labojums: 20.05.2015
Versijas numurs 1

1. IEDALA. Vielas/maisijuma un uznémeéjsabiedribas/uzpémuma apzinasana
* 1.1 Produkta identifikators:
* Produkta nosaukums tirgii: Atkalkotajs kafijas automatiem

- Artikula numurs:
1P315430
1N330512

* 1.2 Vielas vai maisijuma attiecigi apzinatie lietojuma veidi un tadi, ko neiesaka izmantot:
Nav pieejama cita batiska informacija.

— v

- Vielas/ preparata pielietojums: TiriSanas lidzekli

- 1.3 Informacija par drosibas datu lapas piegadataju:
- Razotajs/ piegadatajs:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Informacijas sniedzéjs: Product safety department

* 1.4 Talruna numurs, kur zvanit arkartas situacijas:
Valsts Toksikologijas centra Saindé$anas un zalu informacijas centrs.
Tel.: +371 67042473
Service is available 24 hours.

2. IEDALA. Bistamibas apzinasana

- 2.1 Vielas vai maisijuma klasificéSana:
- Klasifikacija saskana ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Kairina adu.
Eye Irrit. 2 H319 Izraisa nopietnu acu kairinajumu.

- Klasifikacija atbilstoSi Padomes Direktivai 67/548/EEK vai Direktivai 1999/45/EK:
Xi; KairinoSs
R36: Kairina acis.
- Ipasas norades par riska faktoriem cilvékam un apkartéjai videi:
Produkts ir jamarké, izmantojot aprékinaSanas metodi no ,ES visparégjas direktivas par preparatu
kategorijam” galigaja redakcija.
- Klasifikacijas sistéema:
Klasifikacija atbilst spéka esoSajiem ES katalogiem, tomér papildinata ar informaciju no specialas
literatdras, ka art par firmam.
(Turpinajums 2.1pp.)
LvV—




Drosibas datu lapa Lpp.: 217
atbilstosi 1907/2006/EK, 31. pants lespieganas datums: 20.05.2015
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Produkta nosaukums tirgii: Atkalkotajs kafijas automatiem

(Turpinajums 1.Ipp.)

- 2.2 Etiketes elementi:
- Markésana saskana ar Regulu (EK) Nr. 1272/2008:

Produkta klasifikacija un markéSana veikta atbilstosi CLP regulas prasibam.
: Bistamibas piktogrammas:

GHS07

- Signalvards: Uzmanibu
* Bridinajuma uzraksti
H315 Kairina adu.
H319 lIzraisa nopietnu acu kairinajumu.
- DrosSibas uzraksti
P280 Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrébes/acu aizsargus/sejas aizsargus.
P264 Péc izmantoSanas kartigi nomazgat.
P305+P351+P338 SASKARE AR ACIM: uzmanigi skalot ar tdeni vairakas mindtes. Iznemiet kontaktlécas,
ja tas ir ievietotas un ja to ir viegli izdarit. Turpinat skalot.
P302+P352 SASKARE AR ADU: nomazgat ar lielu ziepju un Gdens daudzumu.
- 2.3 Citi apdraudéjumi:
Produkts nesatur pieradamus organiski saistitus halogénu savienojumus (AOX-adsorb&joSos organiskos
halogénu savienojumus), nitratus, smago metalu savienojumus un formaldehidu.
* PBT un vPvB ekspertizes rezultati:
- PBT: Nav pielietojams.
- vPvB: Nav pielietojams.

3. IEDALA. Sastavs/informacija par sastavdalam

- 3.2 Kimiskais raksturojums: Maisijumi
- Apraksts: Maisijums no §adam vielam ar nekaitigiem piejaukumiem.
* Bistamie komponenti:

CAS: 5329-14-6 Sulfaminskabe, sulfamskabe 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citronskabe 5-<15%
EINECS: 201-069-1 ®xiR¢
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Papildu informacija: So riska frazu jeb bistamibas pakapes apziméjumu formul&jumu skatit 16.nodala.

4. IEDALA. Pirmas palidzibas pasakumi

* 4.1 Pirmas palidzibas pasakumu apraksts:
- Péc ieelposanas: Svaiga gaisa padeve, sidzibam saglabajoties, konsultéties ar arstu.
: Péc saskares ar adu:
Nekavéjoties nomazgat ar Gdeni un ziepém un labi noskalot.
ligstoSa adas kairindjuma gadijuma apmeklét arstu.
- Péc nok|iiSanas acis:
Acis caur paveértiem plakstiniem skalot vairakas minates zem teko$a tGdens. Ja saglabajas stdzibas,
konsultéties ar arstu.
- Péc noriSanas:
Izskalot muti un uzdzert lielu daudzumu tdens.
Sdzibam saglabajoties, konsultéties ar arstu.

* 4.2 Svarigakie simptomi un ietekme - akiata un aizkavéta: Nav pieejama cita batiska informacija.
(Turpinajums 3.1pp.)
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- 4.3 Norade par nepiecieSamo neatliekamo medicinisko palidzibu un 1pasu aprapi:
Nav pieejama cita batiska informacija.

5. IEDALA. Ugunsdzéesibas pasakumi

- 5.1 Ugunsdzésibas lidzekli:
- Piemérotie dzesanas lidzekli:
UgunsdzéSanas pasakumus piemérot apkartéjai videi.
Co2, dzéSamais pulveris vai Gdens strikla. Lielaku degSanu apkarot ar Gdens striklu vai ar
alkoholnoturigdm putam.
- 5.2 Ipasa vielas vai maisijuma izraisita bistamiba: Nav pieejama cita bitiska informacija.
- 5.3 leteikumi ugunsdzéséjiem:
- Ipasais aizsargaprikojums:
Nésat gazmasku, kas nav atkariga no apkartéja gaisa sastava.
Nav nepiecieSami Tpasi pasakumi.

6. IEDALA. Pasakumi nejausas noplides gadijumos

* 6.1 Individualas drosibas pasakumi, aizsardzibas Ilidzek|i un procediiras arkartas situacijam:
Valkat aizsargajoSo aprikojumu. Neaizsargatas personas turét attaluma.
* 6.2 Vides drosibas pasakumi:
AtSkaidtt ar lielu Gdens daudzumu.
Nepielaut nok|GSanu kanalizacija/ virszemes tGdenos/ gruntsddenos.
: 6.3 lerobezosanas un savakSanas panémieni un materiali:
Rapéties par pietiekoSu ventilaciju.
Savakt ar Skidrumu sasaistoSu vielu palidzibu (smiltim, poraino grants iezi, skabju sasaistitaju, universalo
sasaistitaju, zaga skaidam).
* 6.4 Atsauce uz citam iedalam:
Informaciju par darba droSibu skatit 7.nodala.
Informaciju par personigo aizsargaprikojumu skatit 8.nodala.
Informaciju par atkritumu likvidaciju skattt 13.nodala.

7. IEDALA. LietoSana un glabasana

: 7.1 Piesardziba drosai lietoSanai:
Turét tvertni blivi noslégtu.
Darba vieta rapéties par labu ventilaciju/ nostkSanu.
Nepielaut aerosolos veidojumus.
- Norades aizsardzibai pret deg$anu un eksploziju: Nav nepiecieSami kadi Tpasi pasakumi.

- 7.2 Drosas glabasanas apstakl]i, tostarp visu veidu nesaderiba:

- Uzglabasana:

- Prasibas, kadam jaatbilst uzglabasanas telpam un tvertném: Ipasu prasibu nav.
- Norades par vairaku vielu kopéju uzglabasanu: Nav nepiecieSams.

- Citi uzglabasanas nosacijumi: Tvertni turét blivi noslégtu.

- Uzglabasanas klase: 12

- 7.3 Konkréts(-i) galalieto$anas veids(-i): Nav pieejama cita batiska informacija.

8. IEDALA. ledarbibas parvaldiba/individuala aizsardziba
- Papildu informacija par tehnisko iekartu izveidoSanu: Nav citu datu, skat. 7.punktu.

: 8.1 Parvaldibas parametri:
- Sastavdalas, kuru robezveértibas ir kontroléjamas attiecigaja darba vieta:
Produkts nesatur nozimigus vielu daudzumus, kuru robezvértibas batu kontrolgjamas darba vieta.

* Papildu informacija: Pamata tika izmantoti sastadiSanas laika spéka esoSie saraksti.
(Turpinajums 4.Ipp.)
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- 8.2 ledarbibas parvaldiba:
* Personigais aizsargaprikojums:
* Visparéji aizsardzibas un higiénas pasakumi:

Tureét talak no partikas produktiem, dzérieniem un dzivnieku baribas.

Netiro, piesicinato apgérbu nekavéjoties novilkt.
Partraukumos un darba beigas nomazgat rokas.

(Turpinajums 3.Ipp.)

Nepielaut saskarsmi ar acim.
Nepielaut saskarsmi ar acim un adu.
- ElposSanas celu aizsardziba:

Pie Tslaicigas vai nelielas slodzes lietot elpoSanas respiratoru; pie ilgstoSas vai garakas saskares izmantot

gazmasku, kas nav atkariga no ventilacijas
* Roku aizsardziba:

Aizsargcimdi!

Cimdu materialam ir jabat necaurlaidigam un noturigam pret produktu/ vielu/ preparatu.
Sakara ar testu trikumu nav iespé&jams dot jebkadus ieteikumus par cimdu materialu saskarsmi ar

produktu/ preparatu/ kimikaliju maistjumu.

Cimdu materiala izvéle, nemot véra cauri izspieSanas laiku, caurlaides apjomus un sabojasanos.

- Cimdu materials:

Piemeérotu cimdu izvéle ir atkariga ne tikai no materiala, bet art no citiem kvalitates raditajiem, kuri
dazadiem razotajiem ir atSkirigi. Ta ka produktu izgatavo no vairakam vielam, cimdu materiala izturiba
iepriek§ nav aprékinama, tapéc pirms lietoSanas ta ir japarbauda.

- Cimdu materiala caurlaides laiks:

Precizu cauri izspieSanas laiku (permeabilitati) var uzzinat no aizsargcimdu razotaja, Sis laiks jaievéero,

lietojot cimdus.
- Acu aizsardziba:

Blivi noslédzamas aizsargbrilles!

9. IEDALA. Fizikalas un kimiskas ipasibas

* 9.1 Informacija par pamata fizikalajam un kimiskajam ipasibam:

- Visparéji dati:

- lzskats: y
Forma: Skidrs
Krasa: Sarkans
- Smaka: Bez smakas
- Smarzas slieksnis: Nav noteikts.
- pH vértiba (10 g/l) pie 20 °C (68 °F): 2,1

- Stavokla maina:
Kusanas punkts/ kusanas diapazons:
Varisanas punkts/ variSanas diapazons:

Nav noteikts.
> 100 °C (> 212 °F)

- Deg$anas punkts:

Nav pielietojams.

- Uzliesmosanas spéja (kompakta, gazveida):

Nav pielietojams.

: AizdegSanas temperatiira:

Sadalisanas temperatiira:

Nav noteikts.

- PasaizdegSanas:

Produkts neaizdegas pats no sevis.

(Turpinajums 5.1pp.)
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- Spradzienbistamiba: Produkts nav spradzienbistams.
- Eksplozijas robezas:
Apakséja: Nav noteikts.
Augseéja: Nav noteikts.
* Tvaika spiediens: Nav noteikts.
* Blivums pie 20 °C (68 °F): 1,105 g/cm3 (9,221 Ibs/gal)
* Relativais blivums: Nav noteikts.
* Tvaiku blivums: Nav noteikts.
: IztvaikoSanas atrums: Nav noteikts.

- Skidiba/ maisisanas spéja ar:
udeni: PilnTba samaisams.

- SadaliSanas koeficients (n-oktanols/adens): Nav noteikts.

* Viskozitate:
dinamiska: Nav noteikts.
kinematiska: Nav noteikts.
- Skidinataja saturs:
Organiskie skidinataji: 0,0 %
Udens: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %
* 9.2 Cita informacija: Nav pieejama cita batiska informacija.

10. IEDALA. Stabilitate un reagétspeja

- 10.1 Reagétspéja:

- 10.2 Kimiska stabilitate:

- Termiska sadaliSanas/ apstakli, no kuriem jaizvairas: Nesadalas, ja pielieto atbilstoSi nosacijumiem.
- 10.3 Bistamu reakciju iespéjamiba: Reagé ar sarmiem.

- 10.4 Apstakli, no kuriem javairas: Nav pieejama cita bdtiska informacija.

- 10.5 Nesaderigi materiali: Nav pieejama cita batiska informacija.

* 10.6 Bistami noardisanas produkti: Nav zinami bistami sadali$anas produkti.

11. IEDALA. Toksikologiska informacija

- 11.1 Informacija par toksikologisko ietekmi:

- Akitais toksiskums (islaicigas saindéSanas potencials):
* Primara kairinajuma iedarbiba:

- uz adu: Kairina adu.

* uz acim: Kairina.

- Jutigums: Nav zinams, ka padarttu jutigu.

12. IEDALA. Ekologiska informacija

- 12.1 Toksicitate:
- Udenu toksiskums: Nav pieejama cita batiska informacija.
- 12.2 Noturiba un spéja noardities: Nav pieejama cita batiska informacija.
- 12.3 Bioakumulacijas potencials: Nav pieejama cita batiska informéacija.
- 12.4 Mobilitate augsné: Nav pieejama cita batiska informacija.
- Cita ekologijas informacija:
- Visparéjie noradijumi:
Udens apdraudéjuma klase 1(Pasu klasifikacija): vaji apdraud Gdeni
Nepielaut nok|GSanu gruntstdenos, Gdenos vai kanalizacija neatSkaidita veida vai lielakos daudzumos.
(Turpinajums 6.Ipp.)
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*12.5 PBT un vPvB ekspertizes rezultati:
- PBT: Nav pielietojams.
- vPvB: Nav pielietojams.
- 12.6 Citas nelabveligas ietekmes: Nav pieejama cita batiska informacija.

13. IEDALA. Apsvérumi, kas saistiti ar apsaimniekoSanu

+ 13.1 Atkritumu apstrades metodes:
- leteikums: Nedrikst aiztransportét kopa ar sadzives atkritumiem. Nepielaut nok|GSanu kanalizacija.

- Neattiritie iesainojumi:
- leteikums: Likvidésana atbilstosi oficialiem noteikumiem.
- leteicamais tirisanas lidzeklis: Udens, ja nepiecieSams, kopa ar tirisanas lidzekliem.

14. IEDALA. Informacija par transportésanu

* 14.1 UN numurs (bistamas preces numurs)

- ADR, ADN, IMDG, IATA iztrikst
- 14.2 ANO sitiSanas nosaukums
- ADR, ADN, IMDG, IATA iztrikst

- 14.3 Transportésanas bistamibas klase(-es)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- klase iztrakst
* 14.4 lesainojuma grupa

- ADR, IMDG, IATA iztrakst
* 14.5 Vides apdraudéjumi:

- Juras piesarnotajs: Né

- 14.6 Ipasi piesardzibas pasakumi lietotajiem  Nav pielietojams.

- 14.7 Transportésana bez taras atbilstoSi
MARPOL 73/78 Il pielikumam un IBC kodeksam Nav pielietojams.

* UN "Model Regulation™: -

15. IEDAIA. Informacija par reguléjumu

- 15.1 DroSibas, veselibas jomas un vides noteikumi/normativie akti, kas Tpasi attiecas uz vielam un
maisijumiem

- Nacionalie noteikumi:

- Noradijumi attieciba uz nodarbinatibas ierobezojumiem:

levérot nodarbinatibas ierobezojumus jaunieSiem.
+ 15.2 Kimiskas drosibas novértéjums: Kimiskas drosibas novértéjums nav veikts.

16. IEDALA. Cita informacija

Dati balstiti uz masu Sibriza atzinam, tacu tie negaranté produkta 1pasibas un nevar bt par pamatu
likumiskam ltlgumattiectbam.

- Nozimigakas frazes:
H315 Kairina adu.
H319 Izraisa nopietnu acu kairinajumu.
H412 Kaitigs Gdens organismiem ar ilgsto§am sekam.
(Turpinajums 7.1pp.)
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R36  Kairina acis.
R36/38 Kairina acis un adu.
R52/53 Bistams tdens organismiem, var radit ilglaicigu negativu ietekmi tdens vidé

- Drosibas instrukcijas izstradatajs: Product safety department
* Kontaktpersona: Mr. Saurbier
* Saisinajumi un akronimi:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
Lv—




Halaman 1/6
Risalah Data Keselamatan Bahan

Menurut 91/155 EC
Tarikh cetak 20.05.2015 Disemak semula pada 20.05.2015
1 Pengenalpastian bahan/sediaan dan syarikat
- Pengenal pasti produk
- Nama dagang: Penyahkerak untuk mesin kopi
- Nombor artikel:
1P315430
IN330512

- Penggunaan bahan/sediaan Bahan pencucian/Detergen

- Perincian pembekal risalah data keselamatan
- Pengilang/Pembekal:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info @schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafie 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk @franke.com

- Maklumat lanjut dapat diperoleh daripada: Product safety department
- Nombor telefon kecemasan:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

2 Komposisi/maklumat ramuan

- Ciri kimia: Campuran
- Keterangan: Campuran bahan disenaraikan di bawah bersama dengan bahan tambah tidak berbahaya.

- Komponen berbahaya :

5329-14-6 | asid sulphamic 5-<15%
| Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412 |

5949-29-1 | asid sitrik 5-<15%
| Eyelrrit.2,H319

3 Pengenalpastian bahaya

- Pengelasan bahan atau campuran

Skin Irrit. 2 H315 Menyebabkan kerengsaan kulit.
Eye Irrit. 2 H319 Menyebabkan kerengsaan mata yang serius.

- Melabelkan unsur
- Unsur label GHS Produk ini dikelaskan dan dilabelkan menurut Sistem Terharmoni Global (GHS).

(Bersambung ke halaman 2)
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Halaman 2/6

Risalah Data Keselamatan Bahan
Menurut 91/155 EC

Tarikh cetak 20.05.2015 Disemak semula pada 20.05.2015

Nama dagang: Penyahkerak untuk mesin kopi

(Sambungan halaman 1)
- Piktogram hazard

GHS07

- Perkataan isyarat Amaran
- Pernyataan hazard
Menyebabkan kerengsaan kulit.
Menyebabkan kerengsaan mata yang serius.
- Pernyataan langkah perlindungan
Pakai sarung tangan pelindung/pakaian pelindung/perlindungan mata/perlindungan muka.
Basuh sebersih-bersihnya selepas pengendalian.
JIKA TERKENA MATA: Bilas berhati-hati dengan air selama beberapa minit. Tanggalkan kanta lekap, jika ada dan
dapat dilakukan dengan mudah. Teruskan membilas.
JIKA TERKENA KULIT: Basuh dengan sabun dan air yang banyak.
- Bahaya lain
Produk tidak mengandungi sebarang sebatian halogen organik (AOX), nitrat, sebatian logam berat atau
formaldehida.

4 Langkah pertolongan cemas

- Jika tersedut: Berikan udara bersih, hubungi doktor jika terdapat aduan.
- Jika terkena kulit:
Segera basuh dengan air dan sabun serta bilas bersih-bersih.
Jika kerengsaan kulit berterusan, hubungi doktor.
- Jika terkena mata:
Bilas mata sambil membukanya di bawah air yang mengalir selama beberapa minit. Jika gejala berterusan, hubungi
doktor.
- Jika tertelan:
Berkumur dan minum banyak air.
Jika gejala berterusan, hubungi doktor.

5 Langkah memadam kebakaran

- Agen pemadam yang sesuai:

Gunakan kaedah pemadaman kebakaran yang sesuai dengan keadaan sekeliling.

CO2, serbuk atau semburan air. Padam kebakaran besar dengan semburan air atau busa rintangan alkohol.
- Bahaya khusus yang timbul daripada bahan atau campuran Tiadak maklumat lanjut yang diperoleh.
- Kelengkapan perlindungan:

Pakai alat pernafasan perlindungan serba lengkap.

Tiada langkah khusus diperlukan.

6 Langkah menangani pelepasan yang tidak disengajakan

- Langkah perlindungan diri, kelengkapan pelindung dan prosedur kecemasan
Pakai kelengkapan perlindungan. Jauhkan mereka yang tidak dilindung dari kawasan tercemar.
- Langkah perlindungan alam sekitar:
Cairkan dengan air yang banyak.
Jangan biarkannya memasuki pembentung/air permukaan atau tanah.
- Kaedah dan bahan untuk pembendungan dan pembersihan:
Pastikan pengalihudaraan mencukupi.
Serap dengan bahan cecair pengikat (pasir, diatomit, pengikat asid, pengikat semesta, habuk papan)
- Rujukan ke bahagian lain
Lihat Bahagian 7 untuk maklumat pengendalian yang selamat.

(Bersambung ke halaman 3)
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Halaman 3/6

Risalah Data Keselamatan Bahan
Menurut 91/155 EC

Tarikh cetak 20.05.2015 Disemak semula pada 20.05.2015

Nama dagang: Penyahkerak untuk mesin kopi

(Sambungan halaman 2)
Lihat Bahagian 8 untuk maklumat kelengkapan perlindungan diri.
Lihat Bahagian 13 untuk maklumat pelupusan.

7 Pengendalian dan penyimpanan

- Langkah perlindungan untuk pengendalian selamat
Pastikan tempat simpanan bertutup rapat.
Pastikan pengalihudaraan/ekzos yang mencukupi di tempat kerja.
Elakkan pembentukan aerosol.
- Maklumat kebakaran dan perlindungan daripada letupan: Tiada langkah berjaga-jaga yang khusus diperlukan.
- Penyimpanan:
- Keperluan yang mesti dipenuhi oleh bilik stor dan ruang simpanan. Tiada keperluan khusus.
- Maklumat penyimpanan di dalam satu tempat penyimpanan yang biasa: Tidak diperlukan.
- Maklumat lanjut tentang syarat penyimpanan: Pastikan bekas sentiasa bertutup rapat.
- Kelas penyimpanan: 12
- Kegunaan akhir yang khusus Tiadak maklumat lanjut yang diperoleh.

8 Kawalan pendedahan/perlindungan diri

- Maklumat tambahan tentang reka bentuk kemudahan teknikal: Tiada maklumat lanjut, lihat perkara 7.
- Ramuan dengan nilai had yang memerlukan pemantauan di tempat kerja:
Produk tidak mengandungi sebarang kuantiti bahan yang berkaitan dengan nilai kritikal yang perlu dipantau di
tempat kerja.
- Maklumat tambahan: Senarai yang sah semasa pembuatan digunakan sebagai asas.
- Kelengkapan perlindungan diri:
- Langkah perlindungan dan kebersihan am:
Jauhkan daripada makanan, minuman dan makanan haiwan.
Segera tanggalkan semua pakaian yang tercemar dan kotor.
Basuh tangan sebelum berhenti rehat dan apabila kerja selesai.
Elakkan daripada terkena mata.
Elakkan daripada terkena mata dan kulit.
- Perlindungan pernafasan:
Jika berlaku pendedahan sekejap atau sedikit pencemaran, gunakan alat penapis pernafasan. Jika berlaku
pendedahan yang intensif atau berpanjangan, gunakan alat pernafasan perlindungan serba lengkap.
- Perlindungan tangan:

Sarung tangan pelindung.

Bahan sarung tangan hendaklah telus dan kalis terhadap produk/bahan/sediaan.
Oleh sebab tiada ujian yang dijalankan, maka tiada syor bagi bahan sarung tangan yang boleh diberikan untuk
produk/sediaan/campuran kimia.
Pemilihan bahan sarung tangan berdasarkan wakta penembusan, kadar pembauran dan degradasi.

- Bahan sarung tangan
Pemilihan sarung tangan yang sesuai bukan hanya bergantung pada bahannya, tetapi juga tanda kualiti lainnya
serta perbezaannya daripada satu pengeluar dengan pengeluar yang lain. Memandangkan produk merupakan suatu
sediaan daripada beberapa bahan, ketahanan bahan sarung tangan tidak boleh dipastikan terlebih dahulu, oleh itu
sarung tangan hendaklah diperiksa sebelum digunakan.

- Jangka masa penyerapan bahan sarung tangan

Waktu kemunculan yang tepat hendaklah diperoleh pengeluar sarung tangan pelindung dan hendaklah dipatuhi.
(Bersambung ke halaman 4)
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(Sambungan halaman 3)

- Perlindungan mata:

Gogal bertutup rapat

9 Ciri fizik dan kimia

- Maklumat Am
- Rupa:
Bentuk: Bendalir
Warna: Merah
- Bau: Tidak berbau
- Had ambang bau: Tidak ditentukan.
- Nilai pH (10 g/l) pada 20 °C: 2,1
- Perubahan pada keadaan
Takat lebur/Julat lebur: Tidak ditentukan.
Takat didih/Julat didih: > 100 °C
- Takat kilat: Tidak berkenaan
- Kemudahbakaran (pepejal, gas) Tidak berkenaan
- Suhu pencucuhan:
Suhu penguraian: Tidak ditentukan.

- Pencucuhan sendiri

Produk tidak tercucuh sendiri

- Bahaya letupan:

Produk tidak ada bahaya letupan.

- Had letupan :
Bawah: Tidak ditentukan.
Atas: Tidak ditentukan.
- Tekanan wap: Tidak ditentukan.
- Ketumpatan pada 20 °C: 1,105 g/em?
- Ketumpatan relatif Tidak ditentukan.
- Ketumpatan wap Tidak ditentukan.
- Kadar penyejatan Tidak ditentukan.

- Keterlarutan dalam / Keterlarutcampuran dengan

Air: Terlarut campur sepenuhnya.
- Pekali pengasingan (n-oktanol/air) Tidak ditentukan.
- Kelikatan:
Dinamik: Tidak ditentukan.
Kinematik: Tidak ditentukan.
- Kandungan pelarut:
Pelarut organik: 0,0 %
Air: 78,0 %
- Maklumat lain Tiadak maklumat lanjut yang diperoleh.

10 Kestabilan dan kereaktifan

- Penguraian terma/keadaan yang perlu dielakkan: Tiada penguraian jika digunakan mengikut spesifikasi.
- Bahan tidak serasi: Tiadak maklumat lanjut yang diperoleh.

(Bersambung ke halaman 5)
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- Produk penguraian yang berbahaya: Tiada produk penguaraian berbahaya yang diketahui.

1 Maklumat toksikologi

‘

- Ketoksikan akut:

- Kesan kerengsaan primer:

- pada kulit: Merengsa kepada kulit.

- pada mata Kesan merengsa.

- Pemekaan: Tiada kesan pemekaan yang diketahui.

2 Maklumat ekologi

‘

- Ketoksikan akuatik: Tiadak maklumat lanjut yang diperoleh.

- Keterusan dan keterdegradasikan Tiadak maklumat lanjut yang diperoleh.

- Potensi bioakumulatif Tiadak maklumat lanjut yang diperoleh.

- Maklumat tambahan ekologi:

- Nota am:
Bahaya air kelas 1 (Peraturan Jerman) (Penilaian kendiri): sedikit berbahaya kepada air
Jangan biarkan produk yang tidak dicairkan atau dalam kuantiti yang banyak memasuki air tanah, saluran air atau
sistem pembetungan.

3 Maklumat pelupusan

‘

- Kaedah rawatan sisa
- Syor:
Tidak boleh dilupuskan bersama dengan sampah isi rumah. Jangan biarkan produk memasuki sistem pembentungan.

- Pembungkusan yang tidak bersih:
- Syor: Pelupusan mestilah dijalankan menurut peraturan rasmi
- Agen pencuci yang disyorkan: Air, jika perlu, digunakan bersama dengan agen pencuci.

‘

4 Maklumat pengangkutan

- Nombor UN

-ADR, ADN, IMDG, IATA Tidak sah
- Nama penghantaran UN yang betul

-ADR, ADN, IMDG, IATA Tidak sah
- pengangkutan kelas bahaya

-ADR, ADN, IMDG, IATA

- Kelas Tidak sah
- Kumpulan pembungkusan

-ADR, IMDG, IATA Tidak sah
- Hazard persekitaran:

- Bahan cemar marin: Tidak

- Langkah perlindungan khas untuk pengguna Tidak berkenaan

- Pengangkutan dalam pukal menurut Lampiran I1
MARPOL?73/78 dan Kod IBC Tidak berkenaan

- "Peraturan Model'' UN: -

MY —
(Bersambung ke halaman 6)
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15 Maklumat Pengawalaturan

- Peraturan kebangsaan:

- Maklumat had kegunaan: Sekatan pekerjaan yang berkaitan dengan juvenil mestilah dipatuhi.

16 Maklumat lain

Maklumat ini berdasarkan maklumat kami yang terkini. Walau bagaimanapun, ini tidak akan menjadi jaminan bagi
apa-apa ciri produk yang khusus dan tidak akan mewujudkan hubungan kontraktual yang sah dari segi undang-
undang.

- Jabatan yang mengeluarkan MSDS: Product safety department
- Hubungi: Mr. Saurbier

- Singkatan dan akronim:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3




Veiligheidsinformatieblad Pladzide: 117
volgens 1907/2006/EG, Artikel 31 datum van de druk: 20.05.2015

Herziening van: 20.05.2015
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RUBRIEK 1: Identificatie van de stof of het mengsel en van de vennootschap/
onderneming

- 1.1 Productidentificatie:
- Handelsnaam: Ontkalker voor koffiemachines

* Artikelnummer:
1P315430
1N330512

: 1.2 Relevant geidentificeerd gebruik van de stof of het mengsel en ontraden gebruik:
Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

- Toepassing van de stof / van de bereiding: Reinigingsmiddel

- 1.3 Details betreffende de verstrekker van het veiligheidsinformatieblad:
* Fabrikant/leverancier:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Inlichtingengevende sector: Product safety department
- 1.4 Telefoonnummer voor noodgevallen:
Noodnummer antigifcentrum (24 uur):
Tel.: +31 (0) 30 2748888

RUBRIEK 2: Identificatie van de gevaren

: 2.1 Indeling van de stof of het mengsel:
* Indeling overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Veroorzaakt huidirritatie.
Eye Irrit. 2 H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie.

- Indeling overeenkomstig Richtlijn 67/548/EEG of Richtlijn 1999/45/EG:
Xi; Irriterend

R36: Irriterend voor de ogen.
- Speciale gevaaromschrijving voor mens en milieu:
Het product moet een markering krijgen op basis van het berekeningsproces van de "Algemene
classificatierichtlijn voor bereidingen in de EG", laatste editie.
- Classificatiesysteem:
De Classificatie komt overeen met de actuele EG-lijsten, maar is aangevuld met gegevens uit de

vakliteratuur en van de onderneming.
(Vervolg op blz. 2)
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- 2.2 Etiketteringselementen:
: Etikettering overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1272/2008:

Het product is geclassificeerd en geétiketteerd volgens de CLP-verordening.
* Gevarenpictogrammen:

GHS07

- Signaalwoord: Waarschuwing
* Gevarenaanduidingen:

H315 Veroorzaakt huidirritatie.

H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie.
 Voorzorgsmaatregelen:

P280 Beschermende handschoenen/beschermende kleding/oogbescherming/
gelaatsbescherming dragen.
P264 Na het werken met dit product grondig wassen.

P305+P351+P338 BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal
minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen.
P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water en zeep wassen.
: 2.3 Andere gevaren:
Het produkt bevat aantoonbaar geen organisch gebonden halogeenverbindingen (AOX), nitraten, zware
metalenverbindingen noch formaldehyde.
* Resultaten van PBT- en zPzB-beoordeling:
- PBT: Niet bruikbaar.
- zPzB: Niet bruikbaar.

RUBRIEK 3: Samenstelling en informatie over de bestanddelen

- 3.2 Chemische karakterisering: Mengsels
- Beschrijving: Mengsel van na elkaar aangevoerde stoffen met ongevaarlijke bijmengingen.

- Gevaarlijke inhoudstoffen:

CAS: 5329-14-6 sulfamidezuur 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citroenzuur 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Aanvullende gegevens:
De woordelijke inhoud van de opgegeven aanwijzingen inzake de mogelijke gevaren is te vinden in
hoofdstuk 16.

RUBRIEK 4: Eerstehulpmaatregelen

* 4.1 Beschrijving van de eerstehulpmaatregelen:
 Na het inademen: Frisse lucht toedienen; bij klachten arts ontbieden.
* Na huidcontact:
Onmiddellijk met water en zeep afwassen en goed naspoelen.
Wanneer de huid geirriteerd blijft, een dokter raadplegen.
* Na oogcontact:
De ogen gedurende verscheidene minuten onder stromend water afspoelen terwijl de cogspleet geopend
blijft. Bij aanhoudende klachten een dokter raadplegen.
* Na inslikken:

Mond spoelen en overvloedig water drinken.
(Vervolg op blz. 3)
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Als de klachten niet minderen, een arts raadplegen
* 4.2 Belangrijkste acute en uitgestelde symptomen en effecten:
Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.
* 4.3 Vermelding van de vereiste onmiddellijke medische verzorging en speciale behandeling:
Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

RUBRIEK 5: Brandbestrijdingsmaatregelen

- 5.1 Blusmiddelen:

- Geschikte blusmiddelen:
Brandblusmaatregelen op omgeving afstemmen.
CO2, bluspoeder of waterstraal. Grotere brand met waterstraal bestrijden of met schuim, dat tegen alcohol
bestand is.

- 5.2 Speciale gevaren die door de stof of het mengsel worden veroorzaakt:
Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

- 5.3 Advies voor brandweerlieden:

* Speciale beschermende kleding:
Adembeschermingsapparaat dragen dat niet afhankelijk is van de omgevingslucht.
Geen bijzondere maatregelen nodig.

RUBRIEK 6: Maatregelen bij het accidenteel vrijkomen van de stof of het mengsel

* 6.1 Persoonlijke voorzorgsmaatregelen, beschermde uitrusting en noodprocedures:
Beschermende kleding aantrekken. Niet beschermde personen op afstand houden.
* 6.2 Milieuvoorzorgsmaatregelen:
Met veel water verdunnen.
Niet in de riolering/het oppervlaktewater/het grondwater laten terechtkomen.
* 6.3 Insluitings- en reinigingsmethoden en -materiaal:
Voor voldoende ventilatie zorgen.
Met vloeistofbindend materiaal (zand, bergmeel, zuurbinder, universele binder, zaagmeel) opnemen.
* 6.4 Verwijzing naar andere rubrieken:
Informatie inzake veilig gebruik - zie hoofdstuk 7.
Informatie inzake persoonlijke beschermingsuitrusting - zie hoofdstuk 8.
Informatie inzake berging - zie hoofdstuk 13.

RUBRIEK 7: Hantering en opslag

- 7.1 Voorzorgsmaatregelen voor het veilig hanteren van de stof of het mengsel:
Tanks ondoordringbaar gesloten houden.
Voor goede ventilatie/afzuiging op de werkplaatsen zorgen.
Aérosolvorming vermijden.
- Informatie m.b.t. brand- en ontploffingsgevaar: Geen bijzondere maatregelen noodzakelijk.

: 7.2 Voorwaarden voor een veilige opslag, met inbegrip van incompatibele producten:

: Opslag:

- Eisen ten opzichte van opslagruimte en tanks: Geen bijzondere eisen.

- Informatie m.b.t. gezamenlijke opslag: Niet noodzakelijk.

- Verdere inlichtingen over eisen m.b.t. de opslag: Tanks ondoordringbaar gesloten houden.
- Opslagklasse: 12

- 7.3 Specifiek eindgebruik: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

RUBRIEK 8: Maatregelen ter beheersing van blootstelling/persoonlijke
bescherming

- Aanvullende gegevens m.b.t. de inrichting van technische installaties:
Geen aanvullende gegevens. Zie 7.
(Vervolg op blz. 4)
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: 8.1 Controleparameters:

- Bestanddelen met grenswaarden die m.b.t. de werkruimte in acht genomen moeten worden:
Het produkt bevat geen relevante hoeveelheden van stoffen, die met betrekking tot de werkplaatsen, qua
grenswaarden gecontroleerd moeten worden.

- Aanvullende gegevens: Als basis dienden lijsten die bij opstelling geldig waren.

* 8.2 Maatregelen ter beheersing van blootstelling:
* Persoonlijke beschermingsvoorzieningen:
- Algemene beschermings- en gezondheidsmaatregelen:
Verwijderd houden van eet- en drinkwaren.
Verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken.
V66ér de pauze en aan het einde van werktijd handen wassen.
Aanraking met de ogen vermijden.
Aanraking met de ogen en de huid vermijden.
- Ademhalingsbescherming:
Bij korte of geringe belasting ademfiltertoestel; bij intensieve resp. langdurige expositie een van de
omringende lucht onafhankelijk ademhalingstoestel gebruiken.
- Handbescherming:

Veiligheidshandschoenen!

Het handschoenmateriaal moet ondoorlatend en bestand zijn tegen het product / de stof / de bereiding.
Op grond van falende testen kan geen aanbeveling voor handschoenmateriaal voor het product / de
bereiding / het chemicali€nmengsel afgegeven worden.
Kies handschoenmateriaal rekening houdend met de penetratietijden, de permeatiegraden en de
degradatie.

- Handschoenmateriaal:
De keuze van een geschikte handschoen is niet alleen afhankelijk van het materiaal, maar ook van andere
kwaliteitskenmerken en verschilt van fabrikant tot fabrikant. Aangezien het product uit meerdere stoffen is
samengesteld, is de duurzaamheid van de handschoenmaterialen niet vooraf berekenbaar en moet
derhalve vo6r het gebruik worden getest.

- Doordringingstijd van het handschoenmateriaal:
De precieze penetratietijd kunt u te weten komen bij de handschoenfabrikant; houd er rekening mee.

- Oogbescherming:

Nauw aansluitende veiligheidsbril!

RUBRIEK 9: Fysische en chemische eigenschappen

- 9.1 Informatie over fysische en chemische basiseigenschappen:

- Algemene gegevens:

- Voorkomen:
Vorm: Vlioeibaar
Kleur: Rood

- Reuk: Reukloos

- Geurdrempelwaarde: Niet bepaald.

- pH-waarde (10 g/l) bij 20 °C: 2,1

- Toestandsverandering:
Smeltpunt/smeltbereik: Niet bepaald.
Kookpunt/kookpuntbereik: > 100 °C

* Vlampunt: Niet bruikbaar.

(Vervolg op blz. 5)
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- Ontvlambaarheid (vast, gasvormig): Niet bruikbaar.

* Ontstekingstemperatuur:

Ontbindingstemperatuur: Niet bepaald.
- Zelfonsteking: Het produkt ontbrandt niet uit zichzelf.
* Ontploffingsgevaar: Het produkt is niet ontploffingsgevaarlijk.
* Ontploffingsgrenzen:
Onderste: Niet bepaald.
Bovenste: Niet bepaald.
- Dampspanning: Niet bepaald.
Dichtheid bij 20 °C: 1,105 g/cm3
* Relatieve dichtheid: Niet bepaald.
* Dampdichtheid: Niet bepaald.
* Verdampingssnelheid: Niet bepaald.

* Oplosbaarheid in/mengbaarheid met:
Water: Volledig mengbaar.

* Verdelingscoéfficiént (n-octanol/water): Niet bepaald.

* Viscositeit:
Dynamisch: Niet bepaald.
Kinematisch: Niet bepaald.
 Oplosmiddelgehalte:
Organisch oplosmiddel: 0,0 %
Water: 78,0 %
VOC (EG): 0,00 %
* 9.2 Overige informatie: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

RUBRIEK 10: Stabiliteit en reactiviteit

- 10.1 Reactiviteit:

* 10.2 Chemische stabiliteit:

- Thermische afbraak / te vermijden omstandigheden: Geen afbraak bij gebruik volgens voorschrift.
- 10.3 Mogelijke gevaarlijke reacties: Reacties met alkalién (logen).

- 10.4 Te vermijden omstandigheden: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

- 10.5 Chemisch op elkaar inwerkende materialen: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

- 10.6 Gevaarlijke ontledingsproducten: Geen gevaarlijke ontbindingsprodukten bekend.

RUBRIEK 11: Toxicologische informatie

 11.1 Informatie over toxicologische effecten:

- Acute toxiciteit:

* Primaire aandoening:

- op de huid: Irriterend voor de huid.

- aan het oog: Prikkeling

- Overgevoeligheid: Geen effect van overgevoeligheid bekend.

RUBRIEK 12: Ecologische informatie

- 12.1 Toxiciteit:
- Aquatische toxiciteit: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.
- 12.2 Persistentie en afbreekbaarheid: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

- 12.3 Bioaccumulatie: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.
(Vervolg op blz. 6)
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* 12.4 Mobiliteit in de bodem: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.
* Verdere ecologische informatie:
- Algemene informatie:

Waterbezwaarlijkheid (NL) 11: Weinig schadelijk voor water levende organismen.

Gevaar voor water klasse 1 (D) (Zelfclassificatie): gevaar voor water klein

Niet onverdund of in grote hoeveelheden lozen in grondwater, in oppervlaktewater of in de riolering.
* 12.5 Resultaten van PBT- en zPzB-beoordeling:
- PBT: Niet bruikbaar.
- zPzB: Niet bruikbaar.
 12.6 Andere schadelijke effecten: Geen verdere relevante informatie verkrijgbaar.

RUBRIEK 13: Instructies voor verwijdering

- 13.1 Afvalverwerkingsmethoden:
- Aanbeveling: Mag niet tesamen met huisvuil gestort worden of in de riolering terechtkomen.

- Niet gereinigde verpakkingen:
- Aanbeveling: Afvalverwijdering volgens overheidsbepalingen.
- Aanbevolen reinigingsmiddel: Water, eventueel met toevoeging van reinigingsmiddelen.

RUBRIEK 14: Informatie met betrekking tot het vervoer

- 14.1 VN-nummer

- ADR, ADN, IMDG, IATA Niet van toepassing
* 14.2 Juiste ladingnaam overeenkomstig de modelreglementen van de VN
- ADR, ADN, IMDG, IATA Niet van toepassing

* 14.3 Transportgevarenklasse(n)

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- klasse Niet van toepassing
* 14.4 Verpakkingsgroep:

- ADR, IMDG, IATA Niet van toepassing
* 14.5 Milieugevaren:

* Marine pollutant: Neen

* 14.6 Bijzondere voorzorgen voor de gebruiker  Niet bruikbaar.

- 14.7 Vervoer in bulk overeenkomstig bijlage Il bij
MARPOL 73/78 en de IBC-code Niet bruikbaar.

* VN "Model Regulation": -

RUBRIEK 15: Regelgeving

- 15.1 Specifieke veiligheids-, gezondheids- en milieureglementen en -wetgeving voor de stof of het
mengsel:

+ SZW-lijst van kankerverwekkende stoffen:
geen der bestanddelen staat op de lijst.

- SZW-lijst van mutagene stoffen:
geen der bestanddelen staat op de lijst.

- NIET-limitatieve lijst van voor de voortplanting giftige stoffen - Vruchtbaarheid:
geen der bestanddelen staat op de lijst.

- NIET-limitatieve lijst van voor de voortplanting giftige stoffen - Ontwikkeling:
geen der bestanddelen staat op de lijst.

(Vervolg op blz. 7)
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- NIET-limitatieve lijst van voor de voortplanting giftige stoffen - Borstvoeding:
geen der bestanddelen staat op de lijst.

- Nationale voorschriften:

- Aanwijzingen m.b.t. tewerkstellingsbeperking:
Tewerkstellingsbeperkingen voor de jongeren respecteren.

: Gevaarklasse v. water: Waterbezwaarlijkheid (NL) 11: Saneringsinspanning B
+ 15.2 Chemischeveiligheidsbeoordeling: Een chemische veiligheidsbeoordeling is niet uitgevoerd.

RUBRIEK 16: Overige informatie
Deze gegevens zijn gebaseerd op de huidige stand van onze kennis. Zij beschrijven echter geen garantie
van produkteigenschappen en vestigen geen contractuele rechtsbetrekking.

* Relevante zinnen:
H315 Veroorzaakt huidirritatie.
H319 Veroorzaakt ernstige oogirritatie.
H412 Schadelijk voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

R36 Irriterend voor de ogen.

R36/38 Irriterend voor de ogen en de huid.

R52/53 Schadelijk voor in het water levende organismen; kan in het aquatisch milieu op lange termijn
schadelijke effecten veroorzaken.

- Blad met gegevens van de afgifte-sector: Product safety department
- Contact-persoon: Mr. Saurbier

* Afkortingen en acroniemen:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Sikkerhetsdatablad Side: 1/7
iflg. forordning (EF) nr. 1907/2006, Artikkel 31 Trykkdato: 20.05.2015

revidert den: 20.05.2015
versjon 1

SEKSJON 1: Identifikasjon av kjemikaliet og ansvarlig firma
* 1.1 Produktidentifikator:
- Handelsnavn: Avkalker til kaffemaskiner

- Artikkelnummer:
1P315430
1N330512
* 1.2 Relevante, identifiserte anvendelser av stoffet eller stoffblandingen, samt anvendelser som
frarades:
Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.
- Bruk av stoffet/ tilberedning: rensemiddel

* 1.3 Enkeltopplysninger om foretaket som leverer sikkerhetsdatabladet:
* Produsent/leverandor:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Avdeling for nsermere informasjoner: Product safety department
1.4 Nednummer:

Giftinformasjonen:

Dagnapen telefon:

22591300

SEKSJON 2: Viktigste faremomenter

- 2.1 Klassifisering av stoff eller stoffblanding:
- Klassifisering i henhold til EC-forskrift nr.1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Irriterer huden.
Eye Irrit. 2 H319 Gir alvorlig gyeirritasjon.

- Klassifisering iht. europeisk direktiv 67/548/EEC eller 1999/45/EC:
Xi; Irriterende

R36: Irriterer gynene.

- Spesielle fareinformasjoner for mennesker og miljg:
Produktet ma merkes ifalge beregningsprosedyren fastlagt i " EFs almennr direktiv for klassifisering av
tilberedninger" - siste gyldige versjon.

: Klassifiseringssystem:
Klassifiseringen tilsvarer aktuelle EF-lister, men er supplementert med informasjoner fra faglitteratur og
bedriftsinformasjoner.

(fortsatt pa side 2)
NO —




Sikkerhetsdatablad

Side: 2/7

iflg. forordning (EF) nr. 1907/2006, Artikkel 31 Trykkdato: 20.05.2015
revidert den: 20.05.2015

versjon 1

Handelsnavn: Avkalker til kaffemaskiner

(fortsatt fra side 1)

- 2.2 Etikettelementer:
* Merking iht. bestemmelse (EC) Nr. 1272/2008:

Produktet er klassifisert og merket i henhold til CLP-forordningen.
: Farepiktogrammer:

GHS07

- Signalord: Advarsel
* Advarselsetninger:
H315 Irriterer huden.
H319 Gir alvorlig gyeirritasjon.
- Sikkerhetssetninger:
P280 Benytt vernehansker/verneklaer/vernebriller/ansikisskjerm.
P264 Vask grundig etter handtering .

P305+P351+P338 VED KONTAKT MED JYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern

eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett skyllingen.

P302+P352 VED HUDKONTAKT: Vask med mye sape og vann.

* 2.3 Andre farer:
Det er pavist at produktet ikke inneholder organisk bundne halogenforbindelser (AOX), nitrater,
tungmetallforbindelser og formaldehyd.

* Resultater av PBT- og vPvB-vurdering

- PBT: Ikke brukbar.

- vVPvB: lkke brukbar.

SEKSJON 3: Stoffblandingers sammensetning og stoffenes klassifisering

- 3.2 Kjemisk karakterisering: Blandinger
- Beskrivelse: Blanding av nedenstaende oppfarte stoffer med ufarlige tilsetninger.

: Farlige innholdsstoffer:

5329-14-6 | sulfamidsyre 5-<15%
% Xi R36/38
R52/53
| Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412

5949-29-1 | sitronsyre 5-<15%

Eye Irrit. 2, H319

- Ytterligere informasjoner:
Teksten til de fareangivelsene som er inkludert her, kan konsulteres i kapittel 16.

SEKSJON 4: Forstehjelpstiltak

- 4.1 Beskrivelse av forstehjelpstiltak:
- Etter innanding: Frisklufttilfarsel, ved besveer oppsakes lege.
* Etter hudkontakt:
Vask straks med vann og sepe og skyll godt etterpa.
Ved fortsatt hudirritasjon tilkalles lege.
- Etter oyekontakt:

Skyll gynene med apne gyenlokk i flere minutter under rennende vann. Ved fortsatt besveer tilkall lege.

: Etter svelging:
Skyll munnen og drikk rikelig med vann.
Ved fortsatt besveer ma lege konsulteres.

- 4.2 De viktigste symptomer og effekter, bade akutt og forsinket:
Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

(fortsatt pa side 3)
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Sikkerhetsdatablad Side: 3/7
iflg. forordning (EF) nr. 1907/2006, Artikkel 31 Trykkdato: 20.05.2015

revidert den: 20.05.2015
versjon 1

Handelsnavn: Avkalker til kaffemaskiner

(fortsatt fra side 2)
- 4.3 Indikasjon pa omgaende medisinsk hjelp eller pakrevet spesialbehandling:
Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

SEKSJON 5: Tiltak ved brannslukning

* 5.1 Slokkemiddel:

- Egnede slukningsmidler:
Brannslukningstiltak tilpasses omgivelsene.
CO2, slukningspulver eller vann i spredt strale. Starre branner bekjempes med vann i spredt strale eller
med skum som er motstandsdyktig mot alkohol.

- 5.2 Spesielle farer som oppstar pga. substanser eller blandinger:
Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

* 5.3 Informasjon vedr. brannbekjempelse:

: Spesielt verneutstyr:
Beer andedrettsbeskyttelse egnet for omgivelsesluften.
Ingen spesielle tiltak nadvendig.

SEKSJON 6: Tiltak ved utilsiktet utslipp

- 6.1 Personlige vernetiltak, verneutstyr og prosedyrer ved nodsituasjoner:
Ta pa beskyttelsesdrakt. Hold ubeskyttede personer borte.
* 6.2 Miljoverntiltak:
Fortynn med rikelig med vann.
La ikke produktet komme ned i kloakk/overflatevann/grunnvann.
* 6.3 Metoder og materiale for oppsamling og opprensing:
Sarg for tilstrekkelig ventilasjon.
Ta opp stoffet med vaeskebindende materiale (sand, kiselgur, syrebindemiddel, universalbindemiddel,
sagflis).
* 6.4 Henvisning til andre avsnitt:
Informasjoner om sikker handtering, se kapittel 7.
Informasjoner om personlig beskyttelsesutstyr, se kapittel 8.
Informasjoner om bortskaffelse/deponering, se kapittel 13.

SEKSJON 7: Handtering og oppbevaring

- 7.1 Forholdsregler for sikker handtering:
Hold beholderne tett tillukket.
Sarg for god ventilasjon/avsugning pa arbeidsplassen.
Unnga aerosoldannelse.
- Henvisninger om brann- og eksplosjonsvern: Ingen szerlige tiltak ngdvendig.

- 7.2 Vilkar for sikker lagring, inkl. eventuelle inkompatibiliteter:

- Lagring:

- Krav til lagerrom og beholdere: Ingen spesielle krav.

- Informasjoner om felles lagring: Ikke nadvendig.

* Ytterligere informasjoner om lagervilkarene: Hold beholderne tett tillukket.
- Lagerklasse: 12

- 7.3 Spesiell sluttbruk: Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

SEKSJON 8: Eksponeringskontroll og personlig verneutstyr

* Ytterligere informasjoner om utforming av tekniske anlegg:
Ingen ytterligere informasjoner, se punkt 7.
(fortsatt pa side 4)
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Sikkerhetsdatablad Side: 4/7

iflg. forordning (EF) nr. 1907/2006, Artikkel 31 Trykkdato: 20.05.2015

revidert den: 20.05.2015
versjon 1

Handelsnavn: Avkalker til kaffemaskiner

(fortsatt fra side 3)

: 8.1 Kontrollparametere:

- Komponenter med grenseverdier for arbeidsplass som ma overholdes:
Produktet inneholder ingen relevante mengder av stoffer med arbeidsplassrelevante grenseverdier som
ma overvakes.

* Ytterligere informasjoner: Basis: listene som var gyldige ved oppstillingen.

: 8.2 Begrensning og kontroll av eksponering:

* Personlig verneutstyr:

 Generelle verne- og hygienetiltak:
Holdes adskilt fra neeringsmidler, drikkevarer og forstoffer.
Fjern omgaende forurensede, gjennomvaetede kleer.
Vask hendene fgr arbeidspauser og ved arbeidets slutt.
Unngé bergring med gynene.
Unnga bergring med gyne og hud.

* Andedrettsvern:
Ved korttidig eller liten belastning andredrettsfilterapparat; ved intensiv eller lengre utsetting: bruk omluft-
uavhengig andedrettsbeskyttelsesapparat.

- Handvern:

Beskyttelseshansker!

Hanskematerialet ma veere ugjennomtrengelig og bestandig overfor produktet /stoffet /blandingen.
Pa grunn av manglende tester kan det ikke gis noen anbefaling om hanskemateriale for produktet /
tilberedningsprosessen/kjemikalieblandingen.
Hanskematerialet velges under hensyntagen til holdbarhetstid, gjennomtrengelighet og degradering.

- hanskemateriale:
Valget av egnet hanske er ikke bare avhengig av materiale, men ogsa av andre kvalitetskjennetegn og er
forskjellig fra produsent til produsent. Da produktet representerer en sammensetning av flere stoffer, kan
holdbarheten av hanskematerialet ikke forhandsberegnes, og denne ma testes far bruk.

* giennomtrengingstid for hanskemateriale:
Den ngyaktige holdbarhetstiden ma bringes pa det rene hos hanskeprodusenten og overholdes.

: @yevern:

Tettsittende vernebirille!

SEKSJON 9: Fysiske og kjemiske egenskaper

- 9.1 Informasjon om grunnleggende fysiske og kjemiske egenskaper:
- alminnelige opplysninger:
- Utseende:
Form: Flytende
Farge: Rad
- Lukt: Uten lukt
- Luktterskel: Ikke bestemt.
- pH-verdi (10 g/I) ved 20 °C: 2,1
- Tilstandsendring:
Smeltepunkt/smelteomrade: Ikke bestemt.
Kokepunkt/kokeomrade: > 100 °C
- Flammepunkt: Ikke brukbar.
- Antennelighet (fast, gassformet): Ikke brukbar.

(fortsatt pa side 5)
NO —




Sikkerhetsdatablad Side: 5/7
iflg. forordning (EF) nr. 1907/2006, Artikkel 31 Trykkdato: 20.05.2015

revidert den: 20.05.2015
versjon 1

Handelsnavn: Avkalker til kaffemaskiner

(fortsatt fra side 4)

* Antennelsestemperatur:

Spaltningstemperatur: Ikke bestemt.
- Selvantennelighet: Produktet er ikke selvantennelig.
: Eksplosjonsfare: Produktet er ikke eksplosjonsfarlig.
* Eksplosjonsgrenser:
Nedre: Ikke bestemt.
Qvre: Ikke bestemt.
- Damptrykk: Ikke bestemt.
* Tetthet ved 20 °C: 1,105 g/cm?3
: relativt tetthet: Ikke bestemt.
- damptetthet: Ikke bestemt.
- fordampningshastighet: Ikke bestemt.
- Loslighet i / blandbarhet med:
vann: Fullstendig blandbar.

* Fordelingskoeffisient (n-oktanol/vann): Ikke bestemt.

* Viskositet:
Dynamisk: Ikke bestemt.
Kinematisk: Ikke bestemt.
* Losningsmiddelandel:
Organiske losningsmidler: 0,0 %
Vann: 78,0 %
VOC (EF): 0,00 %
* 9.2 Annen informasjon: Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

SEKSJON 10: Stabilitet og reaktivitet

- 10.1 Reaktivitet:

- 10.2 Kjemisk stabilitet:

: Termisk spaltning / vilkdr som ma unngas: Ingen spaltning ved formalsriktig bruk.
- 10.3 Mulighet for farlige reaksjoner: Reaksjoner med alkalier (lut).

- 10.4 Forhold som ber unngas: Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

- 10.5 Inkompatible materialer: [kke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

- 10.6 Farlige nedbrytningsprodukter: Ingen farlige spaltningsprodukter kjente.

SEKSJON 11: Opplysninger om helsefare

* 11.1 Informasjon om toksikologiske virkninger:

- Akutt toksisitet:

* Primaer irritasjonsvirkning:

* pa huden: Irriterer huden.

* pa oyet: Irriterende virkning.

- Sensibilisering: Ingen sensibiliserende virkning kjent

SEKSJON 12: Miljoopplysninger

- 12.1 Giftighet:

- Akvatisk toksisitet: Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

- 12.2 Persistens og nedbrytbarhet: Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.
- 12.3 Bioakkumulasjonspotensial: |kke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

- 12.4 Mobilitet i jord: Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.
(fortsatt pa side 6)
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Sikkerhetsdatablad Side: 6/7
iflg. forordning (EF) nr. 1907/2006, Artikkel 31 Trykkdato: 20.05.2015

revidert den: 20.05.2015
versjon 1

Handelsnavn: Avkalker til kaffemaskiner

(fortsatt fra side 5)

* Yiterligere okologiske informasjoner:
* Generelle informasjoner:

Vannfareklasse 1 (D) (Selvklassifisering): lett farlig for vann

Ikke la stoffet komme ufortynnet ned i grunnvannet, i vassdrag eller i kloakker.
* 12.5 Resultater av PBT- og vPvB-vurdering:
- PBT: Ikke brukbar.
 vVPvB: lkke brukbar.
* 12.6 Andre skadelige virkninger: Ikke noe mer relevant informasjon tilgjengelig.

SEKSJON 13: Fjerning av kjemikalieavfall

- 13.1 Metoder for avfallsbehandling:
- Anbefaling: Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsavfall. Ma ikke komme ned i kloakk.

- Ikke rengjort emballasje:
- Anbefaling: Deponering i henhold til myndighetenes forskrifter.
- Anbefalt rengjaringsmiddel: Vann, eventuelt med tilsetning av rengjgringsmidler.

SEKSJON 14: Opplysninger om transport

- 14.1 UN-nummer:

- ADR, ADN, IMDG, IATA bortfaller
- 14.2 Korrekt UN-forsendelsesbetegnelse
- ADR, ADN, IMDG, IATA bortfaller

* 14.3 transport fareklasser

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- klasse bortfaller
* 14.4 Emballasjegruppe:
- ADR, IMDG, IATA bortfaller
* 14.5 Miljofarer:
* Marine pollutant: Nei
- 14.6 Seerskilte forholdsregler for bruker Ikke brukbar.
* 14.7 Transport i bulk iht. anneks Il til MARPOL
73/78 og til IBC-koden Ikke brukbar.

* UN "Model Regulation™: -

SEKSJON 15: Opplysninger om lover og forskrifter

- 15.1 Helse-, sikkerhets- og miljoforskrifter/lovgivning som gjelder spesielt for stoffet eller
stoffblandingen:

 Nasjonale forskrifter:

- Informasjoner om arbeidsinnskrenkning: Observér beskjeftigelsesinnskrenkningene for ungdommer.
- 15.2 Kjemisk sikkerhetsvurdering: En kjemisk sikkerhetsvurdering er ikke utfort.

SEKSJON 16: Andre opplysninger av betydning for helse, miljo og sikkerhet
Opplysningene er basert pa vart kjennskap i dag. De utgjar dog ingen forsikring om produktegenskaper og
er ikke grunnlag for noe kontraktsmessig rettsforhold.

- Relevante satser:
H315 lIrriterer huden.
(fortsatt pa side 7)
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Sikkerhetsdatablad
iflg. forordning (EF) nr. 1907/2006, Artikkel 31

Side: 7/7

Trykkdato: 20.05.2015
revidert den: 20.05.2015
versjon 1

Handelsnavn: Avkalker til kaffemaskiner

H319 Gir alvorlig gyeirritasjon.
H412 Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann.

R36 Irriterer gynene
R36/38 Irriterer gynene og huden

(fortsatt fra side 6)

R52/53 Skadelig for vannlevende organismer, kan forarsake ugnskede langtidsvirkninger i vannmiljget

* Avdeling som utsteder datablad: Product safety department
- Kontaktperson: Mr. Saurbier
: Forkortelser og akronymer:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3

NO —




Karta charakterystyki strona: 1/7
zgodnie z 1907/2006/WE, Artykut 31 Data druku: 20.05.2015

Aktualizacja: 20.05.2015
Numer wersji 1

SEKCJA 1: Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiebiorstwa
* 1.1 Identyfikator produktu:
* Nazwa handlowa: Odkamieniacz do kawiarek

* Numer artykutu:
1P315430
1N330512

- 1.2 Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane:
Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- Zastosowanie substanciji / preparatu: Srodek czyszczacy

* 1.3 Dane dotyczace dostawcy karty charakterystyki:
* Producent/Dostawca:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Komoérka udzielajagca informaciji: Product safety department
* 1.4 Numer telefonu alarmowego:
Centrum Informacji Toksykologicznej (24 godziny na dobe):
Tel.: +48 (0) 32 2661145

SEKCJA 2: Identyfikacja zagrozen

- 2.1 Klasyfikacja substanciji lub mieszaniny:
- Klasyfikacja zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Dziata draznigco na skore.
Eye Irrit. 2 H319 Dziata draznigco na oczy.

- Klasyfikacja zgodnie z dyrektywa Rady 67/548/EWG lub dyrektywa 1999/45/WE:
Xi; Produkt draznigcy

R36: Dziata draznigco na oczy.

: Szczegolne wskazowki o zagrozeniu dla cztowieka i Srodowiska:
Produkt podlega obowigzkowi oznakowania na podstawie metody obliczania "Ogolnej wytycznej
klasyfikowania preparatow w UE" w jej ostatnio waznej wersiji.

- System klasyfikacji:
Klasyfikacja odpowiada aktualnym listom Wspélnoty Europejskiej, jednak jest uzupetniona danymi z
literatury fachowej i danymi firmowymi.

(ciag dalszy na stronie 2)
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Karta charakterystyki strona: 2/7
zgodnie z 1907/2006/WE, Artykut 31 Data druku: 20.05.2015

Aktualizacja: 20.05.2015
Numer wersji 1

Nazwa handlowa: Odkamieniacz do kawiarek

(cigg dalszy od strony 1)

: 2.2 Elementy oznakowania:

* Oznakowanie zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 1272/2008:
Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.

* Piktogramy wskazujace rodzaj zagrozenia:

GHS07

- Hasto ostrzegawcze: Uwaga
- Zwroty wskazujace rodzaj zagrozenia:
H315 Dziata drazniaco na skére.
H319 Dziata draznigco na oczy.
- Zwroty wskazujace srodki ostroznosci:
P280 Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronng/ochrone oczu/ochrone twarzy.
P264 Doktadnie umy¢ po uzyciu.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ wodg przez kilka minut.
Wyjgc soczewki kontaktowe, jezeli sg i mozna je fatwo usung¢. Nadal ptukac.
P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA: Umy¢ duzg iloscig wody z mydtem.
* 2.3 Inne zagrozenia:
Produkt nie zawiera zadnych organicznych zwigzkéw halogenowych (AOX), azotanow, zwigzkéw metali
ciezkich i formaldehydu, co jest udokumentowane.
* Wyniki oceny wiasciwosci PBT i vPvB:
- PBT: Nie nadajgcy sie do zastosowania.
- vPvB: Nie nadajacy sie do zastosowania.

SEKCJA 3: Skiad/informacja o skiadnikach

- 3.2 Charakterystyka chemiczna: Mieszaniny
* Opis: Mieszanka z nizej wymienionych sktadnikéw z bezpiecznymi domieszkami.

- Sktadniki niebezpieczne:

CAS: 5329-14-6 kwas amidosiarkowy(VI) 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 kwas cytrynowy 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Wskazéwki dodatkowe:
Petna tres¢ przytoczonych wskazéwek dotyczacych zagrozen znajduje sie w rozdziale 16.

SEKCJA 4: Srodki pierwszej pomocy

- 4.1 Opis srodkow pierwszej pomocy:
 Po wdychaniu: Dostarczy¢ Swieze powietrze, w razie dolegliwosci wezwacé lekarza.
: Po stycznosci ze skora:
Natychmiast zmy¢ wodg i mydtem i dobrze sptukac.
W przypadku trwatego podraznienia skéry zgtosic sie do lekarza.
* Po stycznosci z okiem:
Ptuka¢ oczy z otwartg powieka przez kilka minut pod biezagcg wodg. W przypadku utrzymujacej sie
dolegliwo$ci zasiegng¢ porady lekarza.
* Po przetknieciu:
Przeptuka¢ jame ustng i obficie popi¢ woda.
Przy trwatych dolegliwosciach porozumiec sie z lekarzem.
(cigg dalszy na stronie 3)
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- 4.2 Najwazniejsze ostre i opdznione objawy oraz skutki narazenia:
Brak dostepnych dalszych istotnych danych
- 4.3 Wskazania dotyczace wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczegolnego
postepowania z poszkodowanym:
Brak dostepnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 5: Postepowanie w przypadku pozaru

- 5.1 Srodki gasnicze:

- Przydatne srodki gasnicze:
Zabiegi gaszenia ognia dostosowa¢ do otoczenia.
CO2, proszek gasniczy lub strumien wody. Wiekszy pozar zwalcza¢ strumieniem wody lub piang odporna
na dziatanie alkoholu.

: 5.2 Szczegolne zagrozenia zwigzane z substancja lub mieszaning:
Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- 5.3 Informacje dla strazy pozarnej:

- Specjalne wyposazenie ochronne:
Nosic urzgdzenie ochrony drég oddechowych niezaleznie od powietrza otoczenia.
Srodki specjalne nie sg konieczne.

SEKCJA 6: Postepowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do
srodowiska

- 6.1 Indywidualne srodki ostroznosci, wyposazenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych:
Nosi¢ ubranie ochronne. Osoby nie zabezpieczone przenies¢ w bezpieczne miejsce.
* 6.2 Srodki ostroznosci w zakresie ochrony srodowiska:
Rozcienczy¢ duzg iloscig wody.
Nie dopusci¢ do przenikniecia do kanalizacji /wdd powierzchniowych /wéd gruntowych.
- 6.3 Metody i materialy zapobiegajace rozprzestrzenianiu sie skazenia i stuzagce do usuwania
skazenia:
Zadbac¢ o wystarczajgce przewietrzenie.
Zebra¢ za pomocg materiatu wigzacego ciecze (piasek, ziemia okrzemkowa, materiat wigzacy kwasy,
materiat wigzgcy uniwersalny, trociny).
* 6.4 Odniesienia do innych sekcji:
Informacje na temat bezpiecznej obstugi patrz rozdziat 7.
Informacje na temat osobistego wyposazenia ochronnego patrz rozdziat 8.
Informacje na temat utylizacji patrz rozdziat 13.

SEKCJA 7: Postepowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie

- 7.1 Srodki ostroznosci dotyczace bezpiecznego postepowania:
Zbiorniki zamkna¢ szczelnie.
Zadbaé o dobry nawiew /odsysanie w miejscu pracy.
Unika¢ rozpylania.

- Wskazowki dla ochrony przeciwpozarowej i przeciwwybuchowej:
Nie sg potrzebne szczegdblne zabiegi.

* 7.2 Warunki bezpiecznego magazynowania, tagcznie z informacjami dotyczacymi wszelkich
wzajemnych niezgodnosci:

- Sktadowanie:

- Wymagania w stosunku do pomieszczen skitadowych i zbiornikéw: Brak szczegéinych wymagan.

- Wskazowki odnosnie wspélnego sktadowania: Nie konieczne.

- Dalsze wskazéwki odnosnie warunkéw sktadowania: Zbiornik trzymaé szczelnie zamkniety.

- Klasa sktadowania: 12

- 7.3 Szczegolne zastosowanie(-a) koncowe: Brak dostepnych dalszych istotnych danych
(ciag dalszy na stronie 4)
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SEKCJA 8: Kontrola narazenia/srodki ochrony indywidualnej
- Dodatkowe wskazowki dla wykonania urzadzen technicznych: Brak dalszych danych, patrz punkt 7.

- 8.1 Parametry dotyczace kontroli:

- Sktadniki wraz z kontrolowanymi wartosciami granicznymi zaleznymi od miejsca pracy:
Produkt nie zawiera znaczacych ilosci materiatéw, ktdérych wartosci graniczne musiatyby by¢ kontrolowane
pod katem warunkow miejsca pracy.

- Wskazowki dodatkowe: Podstawg byly aktualnie obowigzujace wykazy.

- 8.2 Kontrola narazenia:
- Osobiste wyposazenie ochronne:
- Ogolne srodki ochrony i higieny:
Trzymac z dala od srodkéw spozywczych napojéw i pasz.
Zabrudzong, nasaczong odziez natychmiast zdjgc.
My¢ rece przed przerwa i przed kohcem pracy.
Unikac¢ stycznosci z oczami.
Unika¢ stycznosci z oczami i skora.
 Ochrona drég oddechowych:
W przypadku krétkotrwatego lub nieznacznego obcigzenia urzadzenie filtrujgce do oddychania; w
przypadku intensywnej lub dtuzszej ekspozycji zastosowac urzgdzenie do ochrony drog oddechowych
niezalezne od powietrza otoczenia.
 Ochrona rak:

Rekawice ochronne!

Materiat, z ktérego wykonane sg rekawice musi by¢ nieprzepuszczalny i odporny na dziatanie produktu /
substanc;ji / preparatu.
Z powodu braku badan nie mozna poda¢ zadnego zalecenia dotyczacego materiatu dla rekawic do
ochrony przed produktem / preparatem / mieszaning substancji chemicznych.
Wyb6r materiatu na rekawice ochronne przy uwzglednieniu czaséw przebicia, szybkosci przenikania i
degradaciji.
- Materiat, z ktérego wykonane sa rekawice:
Wyb6r odpowiednich rekawic nie zalezy tylko od materiatu, lecz takze od innych cech jakosciowych i
zmienia sie od producenta do producenta. Poniewaz produkt jest preparatem sktadajacym sie z kilku
substancji, to odpornosci materiatow, z ktérych wykonano rekawice nie mozna wczesniej wyliczy¢ i dlatego
tez musi by¢ ona sprawdzona przed zastosowaniem.
- Czas penetracji dla materiatu, z ktérego wykonane sa rekawice:
Od producenta rekawic nalezy uzyskac informacje na temat doktadnego czasu przebicia i go przestrzegac.
- Ochrona oczu:

Okulary ochronne szczelnie zamkniete!

SEKCJA 9: Wiasciwosci fizyczne i chemiczne

* 9.1 Informacje na temat podstawowych wiasciwosci fizycznych i chemicznych:
- Ogolne dane:

- Wyglad:
Forma: Ptynny
Kolor: Czerwony
: Zapach: Bez zapachu
* Prég zapachu: Nieokreslone.

(ciag dalszy na stronie 5)
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* Wartos¢ pH (10 g/l) w 20 °C:

2,1

- Zmiana stanu:
Punkt topnienia/ Zakres topnienia:
Punkt wrzenia/ Zakres wrzenia:

Nie jest okres$lony.
> 100 °C

* Punkt zaptonu:

Nie nadajgcy sie do zastosowania.

- Latwopalnosé¢ (stata gazowa):

Nie nadajgcy sie do zastosowania.

* Temperatura palenia sie:

Temperatura rozktadu:

Nieokreslone.

: Samozapton:

Produkt nie jest samozapalny.

* Niebezpieczenstwo wybuchu:

Produkt nie jest grozi wybuchem.

* Granice niebezpieczenstwa wybuchu:
Dolna:
Gorna:

Nieokreslone.
Nieokreslone.

* Cisnienie pary:

Nieokreslone.

- Gestos¢ w 20 °C:

- Gestos¢ wzgledna:

- Gestos¢ par:
 Szybkos¢ parowania:

1,105 g/cm?®

Nieokreslone.
Nieokreslone.
Nieokreslone.

- Rozpuszczalnos¢ w/ mieszalnos¢ z:
Woda:

W petni mieszalny.

- Wspotczynnik podziatu (n-oktanol/ woda):

Nieokreslone.

* Lepkosé¢:
Dynamiczna:
Kinetyczna:

Nieokreslone.
Nieokreslone.

- Zawartos¢ rozpuszczalnikow:
rozpuszczalniki organiczne:
Woda:

VOC (EC):
* 9.2 Inne informacje:

0,0 %
78,0 %
0,00 %

Brak dostepnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 10: Stabilnos¢ i reaktywnos¢

- 10.1 Reaktywnos¢:
- 10.2 Stabilnos¢ chemiczna:

- Rozktad termiczny/ warunki ktorych nalezy unikac:
Brak rozktadu przy uzyciu zgodnym z przeznaczeniem.

- 10.3 Mozliwos¢ wystepowania niebezpiecznych reakcji: Reakcje z alkaliami (tugami).
* 10.4 Warunki, ktorych nalezy unikac: Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- 10.5 Materiaty niezgodne: Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- 10.6 Niebezpieczne produkty rozktadu: Niebezpieczne produkty rozktadu nie sg znane.

SEKCJA 11: Informacje toksykologiczne

- 11.1 Informacje dotyczace skutkow toksykologicznych:

* Ostra toksycznos¢:

* Pierwotne dziatanie draznigce: Dziatanie Gatunek Metoda:
* na skorze: Dziata draznigco na skore.

* w oku: Dziatanie draznigce.
(ciag dalszy na stronie 6)
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* Uczulanie: Zadne dziatanie uczulajgce nie jest znane.

SEKCJA 12: Informacje ekologiczne

- 12.1 Toksycznosé:

- Toksycznos¢ wodna: Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- 12.2 Trwatos¢ i zdolnos$¢ do rozktadu: Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- 12.3 Zdolnos¢ do bioakumulaciji: Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- 12.4 Mobilnos¢ w glebie: Brak dostepnych dalszych istotnych danych

- Dalsze wskazoéwki ekologiczne:

- Wskazowki ogolne:
Klasa szkodliwosci dla wody 1 (samookreslenie): w ograniczonym stopniu szkodliwy dla wody
Nie dopusci¢ do przedostania sie w stanie nierozcienczonym lub w duzych ilosciach do wod gruntowych,
wdd powierzchniowych badz do kanalizaciji.

- 12.5 Wyniki oceny wiasciwosci PBT i vPvB:

- PBT: Nie nadajgcy sie do zastosowania.

- vPvB: Nie nadajacy sie do zastosowania.

- 12.6 Inne szkodliwe skutki dziatania: Brak dostepnych dalszych istotnych danych

SEKCJA 13: Postepowanie z odpadami

- 13.1 Metody unieszkodliwiania odpadow:

- Zalecenie:
Nie moze podlega¢ obrébce wspdlnie z odpadkami domowymi. Nie dopusci¢ do przedostania sie do
kanalizacji.

- Opakowania nieoczyszczone:
- Zalecenie: Usuwanie zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
- Zalecany srodek czyszczacy: Woda, w razie koniecznosci z dodatkiem srodkdw czystosci.

SEKCJA 14: Informacje dotyczace transportu
*14.1 Numer UN

- ADR, ADN, IMDG, IATA brak
- 14.2 Prawidlowa nazwa przewozowa UN
- ADR, ADN, IMDG, IATA brak

- 14.3 Klasa(-y) zagrozenia w transporcie

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- Klasa brak
* 14.4 Grupa opakowan

- ADR, IMDG, IATA brak
- 14.5 Zagrozenia dla sSrodowiska:

- Zanieczyszczenia morskie: Nie

- 14.6 Szczegodlne srodki ostroznosci dla
uzytkownikow Nie nadajgcy sie do zastosowania.

- 14.7 Transport luzem zgodnie z zatacznikiem Il
do konwencji MARPOL 73/78 i kodeksem IBC Nie nadajgcy sie do zastosowania.

- UN "Model Regulation™: -

(ciag dalszy na stronie 7)
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SEKCJA 15: Informacje dotyczace przepiséw prawnych

- 15.1 Przepisy prawne dotyczace bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony srodowiska specyficzne dla
substancji i mieszaniny:

* Przepisy poszczegoinych krajow:
- Wskazéwki odnosnie ograniczenia zatrudnienia: Uwzgledni¢ ograniczenia zatrudnienia miodziezy.

* 15.2 Ocena bezpieczenstwa chemicznego:
Ocena Bezpieczenstwa Chemicznego nie zostata przeprowadzona.

SEKCJA 16: Inne informacje

Dane opierajg sie na dzisiejszym stanie naszej wiedzy, nie okreslaja jednak w sposdb ostateczny
wiasciwosci produkcyjnych i nie mogg byé uzasadnieniem prawomocnych umaoéw.

- Odnosne zwroty:
H315 Dziata draznigco na skore.
H319 Dziata draznigco na oczy.
H412 Dziata szkodliwie na organizmy wodne, powodujac diugotrwate skutki.

R36  Dziata draznigco na oczy.

R36/38 Dziata draznigco na oczy i skore.

R52/53 Dziata szkodliwie na organizmy wodne; moze powodowac diugo utrzymujgce sie niekorzystne
zmiany w $rodowisku wodnym.

- Wydziatl sporzadzajacy wykaz danych: Product safety department
- Partner dla kontaktow: Mr. Saurbier
- Skroty i akronimy:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3

PL—



Ficha de dados de seguranca pagina: 177
Em conformidade com 1907/2006/CE, Artigo 31.° data da impressao 20.05.2015

Revisdo: 20.05.2015
NUmero da versao 1

SECCAO 1: Identificacdo da substancia/mistura e da sociedade/empresa
* 1.1 Identificador do produto:
- Nome comercial: Descalcificante para maquinas de café

- Codigo do produto:
1P315430
1N330512

- 1.2 Utilizacoes identificadas relevantes da substancia ou mistura e utilizacoes desaconselhadas:
Nao existe mais nenhuma informagéao relevante disponivel.

- Utilizacao da substéancia / da preparacgao: Agente de limpeza

- 1.3 Identificacado do fornecedor da ficha de dados de seguranca:
* Fabricante/fornecedor:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Entidade para obtenc¢éao de informagodes adicionais: Product safety department
* 1.4 Numero de telefone de emergéncia:

Centro de informacgéo antivenenos (CIAV)

Intoxicacéo:

Ligue: 808250 14 3

SECGCAO 2: Identificacdo dos perigos

- 2.1 Classificacao da substancia ou mistura:
- Classificacdo em conformidade com o Regulamento (CE) n.° 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Provoca irritacdo cutanea.
Eye Irrit. 2 H319 Provoca irritagdo ocular grave.

- Classificacdo em conformidade com a Directiva 67/548/CEE ou Directiva 1999/45/CE:
Xi; Irritante

R36: Irritante para os olhos.
* Avisos especiais sobre os riscos para o homem e o ambiente:
O produto deve estar obrigatoriamente identificado com base no método de avaliagédo da "Directiva geral
de classificagao para preparagdes da CE" na ultima versdo em vigor.
- Método de classificagao:
A classificagado esta de acordo com as listas publicadas pela Unido Europeia mas foi completada com

dados da literatura especializada bem como com informagdes dos fornecedores das matérias-primas.
( continuagéo na pégina 2 )
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* 2.2 Elementos do rotulo:
* Rotulagem en conformidade com o Regulamento (CE) n.° 1272/2008:

O produto classificou-se e esta etiquetado em conformidade com o regulamento CLP.
* Pictogramas de perigo:

GHS07

- Palavra-sinal: Atencao
: Frases de perigo:
H315 Provoca irritagéao cutanea.
H319 Provoca irritagdo ocular grave.
* Frases de prudéncia:
P280 Usar luvas de proteccao/vestuario de protecgao/proteccao ocular/proteccao facial.
P264 Lavar cuidadosamente ap6s manuseamento.
P305+P351+P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com agua
durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possivel.
Continuar a enxaguar.
P302+P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar com sabonete e 4gua abundantes.
: 2.3 Outros perigos:
Nao existe evidéncia de que o produto contenha ligagdes halogénicas (AOX) organicas, nitratos, ligagbes
de metal pesado e formaldeido.
- Resultados da avaliagcdo PBT e mPmB:
- PBT: Nao aplicavel.
- mPmB: N&o aplicavel.

SECCAO 3: Composicao/informacdo sobre os componentes

: 3.2 Caracterizacao quimica: Misturas
- Descrig¢ao: Mistura das seguintes substancias com aditivos ndo perigosos.

: Substéancias perigosas:

CAS: 5329-14-6 acido sulfamidico 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 acido citrico 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % xiRG6
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Avisos adicionais: O texto das indicagbes de perigo aqui incluido podera ser consultado no capitulo 16.

SECGCAO 4: Primeiros socorros

* 4.1 Descricao das medidas de primeiros socorros:
- Em caso de inalacao: Entrada de ar fresco; em caso de queixas consultar o médico.
- Em caso de contacto com a pele:
Lavar imediatamente com agua e sabao e enxaguar abundantemente.
Consultar o0 médico, se a irritagao da pele persistir.
- Em caso de contacto com os olhos:
Enxaguar os olhos durante alguns minutos sob agua corrente, mantendo as palpebras abertas. Em caso
de persisténcia dos sintomas, consultar o médico.
- Em caso de ingestao:
Enxaguar a boca e beber muita 4gua.

Se os sintomas persistirem, consultar o médico.
( continuagdo na pagina 3)
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* 4.2 Sintomas e efeitos mais importantes, tanto agudos como retardados:
Nao existe mais nenhuma informagéo relevante disponivel.
- 4.3 IndicacOes sobre cuidados médicos urgentes e tratamentos especiais necessarios:
Nao existe mais nenhuma informagéao relevante disponivel.

SECCAO 5: Medidas de combate a incéndios

- 5.1 Meios de extingcao:
- Meios adequados de extingao:
Coordenar no local medidas para extingao do fogo.
CO2, po extintor ou jacto de agua. Um incéndio de grandes dimensdes deve ser combatido com jacto de
agua ou espuma resistente ao alcool.
- 5.2 Perigos especiais decorrentes da substancia ou mistura:
Nao existe mais nenhuma informacao relevante disponivel.
- 5.3 Recomendacoes para o pessoal de combate a incéndios:
- Equipamento especial de proteccao:
Usar uma méscara de respiracao independente do ar ambiente.
Nao sdo necessarias medidas especiais.

SECCAO 6: Medidas a tomar em caso de fugas acidentais

: 6.1 Precaucoes individuais, equipamento de proteccao e procedimentos de emergéncia:
Usar equipamento de protec¢do. Manter as pessoas desprotegidas afastadas.
* 6.2 Precaucoes a nivel ambiental:
Diluir em bastante agua.
Evitar que penetre na canalizagao / aguas superficiais / aguas subterraneas.
* 6.3 Métodos e materiais de confinamento e limpeza:
Assegurar uma ventilagdo adequada.
Recolher com produtos que absorvam liquidos (areia, seixos, absorventes universais, serradura ).
* 6.4 Remissao para outras secc¢oes:
Para informagbes sobre uma manipulagéo segura, ver o capitulo 7.
Para informagdes referentes ao equipamento de protecgéo individual, ver o capitulo 8.
Para informagdes referentes a eliminagao residual, ver o capitulo 13.

SECCAO 7: Manuseamento e armazenagem

: 7.1 Precaugdes para um manuseamento seguro:
Manter o recipiente hermeticamente fechado.
Assegurar uma boa ventilagdo / exaustao no local de trabalho.
Evitar a formacao de aerossdbis.
: Precaugdes para prevenir incéndios e explosdes: Nao sdo necessarias medidas especiais.

: 7.2 Condi¢des de armazenagem segura, incluindo eventuais incompatibilidades:

- Armazenagem:

- Requisitos para espacos ou contentores para armazenagem: Sem requisitos especiais.

- Avisos para armazenagem conjunta: Nao necessario.

- Outros avisos sobre as condicdes de armazenagem: Manter o recipiente hermeticamente fechado.
- Classe de armazenagem: 12

- 7.3 Utilizagoes finais especificas: Ndo existe mais nenhuma informagao relevante disponivel.

SECCAO 8: Controlo da exposicio/protecc¢ao individual

- IndicacOes adicionais para concepc¢ao de instalac6es técnicas:
Nao existem outras informagdes, ver ponto 7.
( continuagao na pagina 4 )
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- 8.1 Parametros de controlo:

- Componentes cujo valor do limite de exposicao no local de trabalho deve ser monitorizado:
O produto ndo contém quantidades relevantes de substancias cujo valor limite relacionado no local de
trabalho tenha que ser monitorizado.

- Indicacdes adicionais: Foram utilizadas como base as listas vélidas a data da elaborago.

- 8.2 Controlo da exposicao:
- Equipamento de proteccao individual:
- Medidas gerais de proteccao e higiene:
Manter afastado de alimentos, bebidas e forragens.
Despir imediatamente a roupa contaminada e embebida.
Lavar as m&os antes das pausas e no fim do trabalho.
Evitar o contacto com os olhos.
Evitar o contacto com os olhos e com a pele.
* Proteccao respiratoria:
Utilizar uma mascara respiratéria se a exposigcao for reduzida ou durante um curto espaco de tempo; se
esta for mais prolongada ou mais intensa, utilizar uma mascara respiratéria independente do ar ambiente.
: Proteccao das maos:

Luvas de protecgéo!

O material das luvas tem de ser impermeavel e resistente ao produto / a substancia / preparacao.
Uma vez que nao foram realizados testes nesta area, nao podemos recomendar um determinado tipo de
material para as luvas que seja adequado para o produto / a preparagao / a mistura de quimicos.
Escolher o material das luvas tendo em consideragéo a durabilidade, a permeabilidade e a degradagéo.
: Material das luvas:
A escolha das luvas mais adequadas nao depende apenas do material, mas também de outras
caracteristicas qualitativas e varia de fabricante para fabricante. O facto de o produto ser composto por
uma variedade de materiais leva a que nao seja possivel prever a duragao dos mesmos e,
consequentemente, das luvas, sendo assim necessario proceder a uma verificagdo antes da sua
utilizagéo.
- Tempo de penetracdao no material das luvas:
Deve informar-se sobre a validade exacta das suas luvas junto do fabricante e respeita-la.
: Proteccéao dos olhos:

Oculos de proteccao totalmente fechados!

SECCAO 9: Propriedades fisicas e quimicas

- 9.1 Informacodes sobre propriedades fisicas e quimicas de base:
* Informacoes gerais:
- Aspecto:
Forma: Liquido
Cor: Vermelho
- Odor: Inodoro
- Limiar olfactivo: Nao classificado.
- valor pH (10 g/lI) em 20 °C: 2,1
- Mudanca do estado:
Ponto / intervalo de fusao: Nao classificado.
Ponto / intervalo de ebulicao: > 100 °C
: Ponto de inflamacgéao: Nao aplicavel.

( continuagédo na pagina 5)
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- Inflamabilidade (sélido, gas):

Nao aplicavel.

- Temperatura de ignicao:

Temperatura de decomposicao:

Nao classificado.

- Auto-inflamabilidade:

O produto nao ¢ auto-inflamavel.

- Perigos de explosao:

O produto n&o corre o risco de exploséo.

- Limites de explosao:
Inferior:
Superior:

Nao classificado.
Nao classificado.

: Pressao de vapor:

Nao classificado.

 Densidade em 20 °C:

* Densidade relativa:

* Densidade de vapor:

: Velocidade de evaporacao:

1,105 g/cm?3

Nao classificado.
Nao classificado.
Nao classificado.

- Solubilidade em / miscibilidade com:
agua:

Completamente misturavel.

- Coeficiente de distribuicao (n-octanol/agua):

Nao classificado.

- Viscosidade:
Dinamico:
Cinematico:

Nao classificado.
Nao classificado.

: Percentagem de solvente:
Solventes organicos:
Agua:

VOC (UE):
* 9.2 Qutras informacoées

0,0 %
78,0 %
0,00 %
N&o existe mais nenhuma informacgao relevante
disponivel.

SECCAO 10: Estabilidade e reactividade

- 10.1 Reactividade:
- 10.2 Estabilidade quimica:
- Decomposicao térmica / condicoes a evitar:

Nao existe decomposicao se usado de acordo com as especificagdes.
- 10.3 Possibilidade de reaccdes perigosas: Reaccdes com alcalis (lixivias).
- 10.4 Condicodes a evitar: Ndo existe mais nenhuma informagao relevante disponivel.
 10.5 Materiais incompativeis: Nao existe mais nenhuma informacgao relevante disponivel.
- 10.6 Produtos de decomposicao perigosos: Nao se conhecem produtos de decomposicdo perigosos.

SECCAO 11: Informacao toxicologica

- 11.1 Informacodes sobre os efeitos toxicologicos:

* Toxicidade aguda:

- Efeito de irritabilidade primario:
: sobre a pele: Irritante para a pele.
: sobre os olhos: Efeito irritante.

- sensibilizacao: Nao sdo conhecidos efeitos sensibilizantes.

SECCAO 12: Informacéo ecolégica

-12.1 Toxicidade:

* Toxicidade aquatica: Nao existe mais nenhuma informacéao relevante disponivel.

( continuagéo na péagina 6 )
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- 12.2 Persisténcia e degradabilidade: Nao existe mais nenhuma informacao relevante disponivel.

- 12.3 Potencial de bioacumulagao: Nao existe mais nenhuma informagao relevante disponivel.

* 12.4 Mobilidade no solo: Nao existe mais nenhuma informagéo relevante disponivel.
* Qutras indicac6es ecologicas:
- IndicacOes gerais:

Classe de perigo para a agua 1 (D) (auto-classificagao): pouco perigoso para a agua

Nao deixar chegar substancias concentradas, ou seja quantidades grandes, as aguas subterraneas, aos

cursos de agua ou a canalizagao.
 12.5 Resultados da avaliacao PBT e mPmB:
- PBT: N&o aplicavel.
- mPmB: N&o aplicavel.
* 12.6 Outros efeitos adversos: Nao existe mais nenhuma informacao relevante disponivel.

SECGCAO 13: Consideracées relativas a eliminacao

- 13.1 Métodos de tratamento de residuos:
- Recomendacao:

Nao se pode eliminar juntamente com o lixo doméstico. Nao permita que chegue a canalizacao.

- Embalagens contaminadas:
- Recomendacéo: Eliminag&o residual conforme o regulamento dos servigos publicos.
- Meio de limpeza recomendado: Agua, eventualmente com adig&do de produtos de limpeza

SECCAO 14: Informacédes relativas ao transporte

*14.1 N2UN

- ADR, ADN, IMDG, IATA nao aplicavel
- 14.2 Designacao oficial de transporte da ONU

- ADR, ADN, IMDG, IATA nao aplicavel

- 14.3 Classes de perigo para efeitos de transporte

- ADR, ADN, IMDG, IATA

: Classe nao aplicavel
14.4 Tipo de embalagem

- ADR, IMDG, IATA nao aplicavel
 14.5 Perigos para o ambiente:

* Poluente das aguas: Nao

- 14.6 Precaucdes especiais para o utilizador Nao aplicavel.

* 14.7 Transporte a granel em conformidade com
o anexo Il da Convenc¢ao Marpol 73/78 e 0
Cadigo IBC Nao aplicavel.

* UN "Model Regulation™: -

SECCAO 15: Informacéo sobre regulamentacao

- 15.1 Regulamentacao/legislacado especifica para a substancia ou mistura em matéria de satde,

seguranca e ambiente:
- Disposicdes nacionais:

* Avisos para limitacdo da exposicao no local de trabalho:
Respeitar as restricdes a actividade profissional aplicaveis a jovens.

( continuagéo na pagina 7 )
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- 15.2 Avaliacao da seguranca quimica: Nao foi realizada nenhuma Avaliagdo de Seguranga Quimica.

SECCAO 16: Outras informacdes
As informacoes fornecidas baseiam-se no estado actual dos nossos conhecimentos, embora nao
representem uma garantia das propriedades do produto e ndo fundamentam uma relagao contratual.

- Frases relevantes:
H315 Provoca irritacdo cutnea.
H319 Provoca irritagdo ocular grave.
H412 Nocivo para os organismos aquaticos com efeitos duradouros.

R36 Irritante para os olhos.

R36/38 Irritante para os olhos e pele.

R52/53 Nocivo para os organismos aquaticos, podendo causar efeitos nefastos a longo prazo no ambiente
aquatico.

- Departamento que elaborou a ficha de seguranca: Product safety department
* Contacto: Mr. Saurbier

- Abreviaturas e acronimos:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3

PT—
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SECTIUNEA 1: Identificarea substantei/amestecului si a societatii/intreprinderii
* 1.1 Element de identificare a produsului:
- Denumire comerciala: Decalcifiant pentru masini de cafea

* Nr. articol:
1P315430
1N330512

- 1.2 Utilizari relevante identificate ale substanfei sau amestecului si utilizari contraindicate:
Nu exista alte informatii relevante.

- Utilizarea materialului / a preparatului: Agent de curatare

* 1.3 Detalii privind furnizorul figei cu date de securitate:
* Producator/furnizor:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

* Informatii asigurate de: Product safety department

1.4 Numar de telefon care poate fi apelat in caz de urgenta:
Biroul pentru Regulamentul Sanitar International si Informare Toxicologica
Tel. +40 (0)21 318 36 06
Apelabil intre orele 8:00 — 15:00

SECTIUNEA 2: Identificarea pericolelor

- 2.1 Clasificarea substantei sau a amestecului:
- Clasificarea in conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Provoaca iritarea pielii.
Eye Irrit. 2 H319 Provoaca o iritare grava a ochilor.

: Clasificarea in conformitate cu Directiva 67/548/CEE sau Directiva 1999/45/CE:
Xi; Iritant
R36: Iritant pentru ochi.
- Indicatii de pericol speciale pentru om si mediul inconjurator:
Produsul trebuie marcat pe baza metodei de evaluare a "Liniilor directoare generale de clasificare pentru
preparatele EG" in versiunea cu valabilitate recenta.
- Sistemul de clasificare:
Clasificarea corespunde listelor actuale ale CEE, este insa imbogatita cu datele rezultate din bibliografia

de specialitate si cu datele puse la dispozitia noastra de catre firma.
(Continuare pe pagina 2 )
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: 2.2 Elemente pentru eticheta

- Etichetarea in conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1272/2008:
Produsul nu este clasificat si etichetat conform regulamentului privind clasificarea, etichetarea si
ambalarea (CLP).

* Pictograme de pericol:

GHS07

: Cuvant de avertizare: Atentie
* Fraze de pericol:

H315 Provoaca iritarea pielii.

H319 Provoaca o iritare grava a ochilor.
* Fraze de securitate:

P280 Purtati manusi de protectie/imbracaminte de protectie/echipament de protectie a
ochilor/ echipament de protectie a fetei.
P264 Spalati-va bine dupa utilizare.

P305+P351+P338 IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: cltiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute.
Scoateti lentilele de contact, daca este cazul si daca acest lucru se poate face cu
usurintd. Continuati sa clatitj.

P302+P352 IN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spalati cu multa apa si sapun.

: 2.3 Alte pericole:
S-a demonstrat ca produsul nu contine compusi halogenati (AOX), nitrati, componente ale metalelor grele
si aldehida formica Masuri de prim ajutor

* Rezultatele evaluarii PBT si vPvB:

- PBT: neaplicabil

* vVPVB: neaplicabil

SECTIUNEA 3: Compozitie/informatii privind componentii

- 3.2 Caracterizarea chimica: Amestecuri
- Descriere: Amestec format din urmatoarele substante cu aditivi nenocivi.

- Componente periculoase:

CAS: 5329-14-6 sulphamidic acid 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 acid citric 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Indicatii suplimentare: Confinutul exact al textului inidicatiilor in caz de pericol se deduce din capitolul 16.

SECTIUNEA 4: Masuri de prim ajutor

* 4.1 Descrierea masurilor de prim ajutor:
- dupa inhalare:
Pacientul trebuie transportat intr-un loc bine aerisit si in caz de efecte secundare consultat medicul.
- dupa contactul cu pielea:
Trebuie spalat imediat cu apa si sapun, clatind din abundenta.
In caz de iritatii cutanee persistente, trebuie consultat medicul.
- dupa contactul cu ochii:
Este necesara spalarea ochilor cu apa curenta timp de citeva minute, tinind pleoapele complet deschise.

Daca durerile persista trebuie consultat medicul.
(Continuare pe pagina 3 )
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- dupa inghitire:

Trebuie clatita bine gura si bauta cit mai multa apa.

Daca durerea persista, trebuie consultat medicul.
* 4.2 Cele mai importante simptome si efecte, atat acute, cat si intarziate:

Nu exista alte informatii relevante.
* 4.3 Indicatii privind orice fel de asistenta medicala imediata si tratamentele speciale necesare:

Nu exista alte informatii relevante.

SECTIUNEA 5: Masuri de combatere a incendiilor

- 5.1 Mijloace de stingere a incendiilor:
- Extinctorul potrivit:
Trebuie adoptate masuri antiincendiu in vecinatate.
CO2, pulbere sau apa gazoasa. Incendiile puternice trebuie stinse cu apa gazoasa sau cu spuma
rezistenta la alcool.
- 5.2 Pericole speciale cauzate de substanta sau amestecul in cauza: Nu exista alte informatji relevante.
- 5.3 Recomandari destinate pompierilor:
- Mijloace de protectie specifice:
Trebuie folosit un aparat de protectie respiratorie cu capacitate de alimentare autonoma.
Nu sint necesare masuri speciale.

SECTIUNEA 6: Masuri de luat in caz de dispersie accidentala

* 6.1 Precautii personale, echipament de protectie si proceduri de urgenta:
Trebuie folosit echipamentul protector. Este necesara indepartarea persoanelor care nu sint echipate
corespunzator.
* 6.2 Precautii pentru mediul inconjurator:
Este necesara diluarea cu multa apa.
Trebuie evitata infiltrarea in canalizare/ape de suprafata/ape freatice.
* 6.3 Metode si material pentru izolarea incendiilor si pentru curatenie:
Trebuie asigurata o aerisire suficienta.
Lichidul trebuie restrins cu ajutorul materialelor absorbante (nisip,faina fosilica, legatura universala,
legatura de acizi, rumegus).
* 6.4 Trimiteri catre alte sectiuni:
Pentru informatii cu privire la o manipulare sigura vezi capitolul 7.
Pentru informatii cu privire la echipamentul de protectie de uz personal vezi capitolul 8.
Pentru informatii cu privire la reziduuri vezi capitolul 13.

SECTIUNEA 7: Manipularea si depozitarea

* 7.1 Precautii pentru manipularea in conditii de securitate:
Rezervoarele trebuie {inute inchise ermetic.
Trebuie asigurata o buna aerisire/aspirare la locul de munca.
Trebuie evitata formarea de aerosol.
- Indicatii in caz de incendiu sau explozie: Nu sint necesare masuri speciale.

- 7.2 Conditii de depozitare in conditii de securitate, inclusiv eventuale incompatibilitati:
- Mod de pastrare:

- Conditii pentru depozite si rezervoare: Nu sint necesare conditji speciale.

- Indicatii cu privire la stocarea mixta: Nu este necesar.

- Alte indicatii cu privire la conditiile de depozitare: Rezervoarele se vor inchide ermetic.

: Clasa de stocare: 12

- 7.3 Utilizare finala specifica (utilizari finale specifice): Nu exista alte informatji relevante.
(Continuare pe pagina 4 )
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SECTIUNEA 8: Controale ale expunerii/protectia personala
- Indicatii suplimentare privind instalatiile tehnice: Fara date suplimentare, a se vedea punctul 7.

- 8.1 Parametri de control:

- Ingredientii ale caror valori limita trebuie tinute sub control la locurile de munca:
Produsul nu contine cantitati relevante de substante ale caror valori limita trebuie tinute sub control la
locurile de munca.

- Indicatii suplimentare: S-au folosit ca baza listele valabile in momentul producitiei.

: 8.2 Controale ale expunerii:
- Echipament de protectie personala:
- Norme generale de protectie si de igiena in timpul lucrului:
A se {ine la distanta de alimente, bauturi si furaje.
A se indeparta imediat hainele contaminate.
A se spala miinile Tnaintea pauzelor si la terminarea lucrului.
A se evita contactul cu ochii.
A se evita contactul cu ochii si pielea.
- Masca de protectie:
In cazul expunerilor scurte si minime se va utiliza masca; in cazul celor mai intense si de durata se va
utiliza aparatul autorespirator.
* Protectia miinilor:

Manusi de protectie!

Materialul din care sunt fabricate manusile trebuie sa fie impermeabil la aer si rezistent la produs /
substanta / preparat.
In absenta testelor nu pot fi date recomandari privind materialul de manusi pentru produs / preparat /
amestec chimic.
Alegerea materialului pentru manusi se va face luadndu-se in consideratie timpul de penetrare, rata de
permeabilitate si degradarea.
- Material pentru manusi:
Alegerea unei manusi potrivite nu depinde numai de material, ci si de alte caracteristici de calitate si difera
de la producator la producator. Daca produsul reprezinta un preparat din mai multe substante, durabilitatea
materialului pentru manusi nu poate fi probata in prealabil si de aceea trebuie controlata Tnainte de folosire.
- Timp de penetratie al materialului pentru manusi:
Timpul exact de penetrare trebuie aflat si respectat de catre fabricantul manusilor de protectie.
* Protectia ochilor:

Ochelari de protectie bine inchigi!

SECTIUNEA 9: Proprietatile fizice si chimice

* 9.1 Informatii privind proprietatile fizice si chimice de baza:
* Indicatii generale:
* Aspect:
Forma: lichid
Culoare: rosu
* Miros: inodor
- Pragul de acceptare a mirosului: Nedefinit.
* Valoare pH (10 g/I) la 20 °C: 2,1

(Continuare pe pagina 5 )
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* Schimbare de stare de agregare:
Punct de topire/Interval de topire: nedefinit
Punct de fierbere/Interval de fierbere: > 100 °C

* Punct de inflamabilitate: neaplicabil
- Inflamabilitate (solid, gazos): neaplicabil
* Temperatura de aprindere:

Temperatura de descompunere: Nedefinit.

* Autoaprindere:

Produsul nu este autoinflamabil.

* Pericol de explozie:

Produsul nu este explozibil.

- Limite de inflamabilitate:

inferioara: Nedefinit.
superioara: Nedefinit.
* Presiune vaporica: Nedefinit.
* Densitate la 20 °C: 1,105 g/cm?®
* Etansare relativa: Nedefinit.
* Etansare la emanatii: Nedefinit.
- Viteza de evaporare: Nedefinit.

- Solubil in / amestecabil cu:
Apa:

se amesteca complet

: Coeficient de distributie (n-octanol/apa): Nedefinit.

- Viscozitate:
dinamica: Nedefinit.
cinematica: Nedefinit.
- Nivelul solventului:
Solvent organic: 0,0 %
Apa: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %

* 9.2 Alte informatii: Nu exista alte informatii relevante.

SECTIUNEA 10: Stabilitate si reactivitate

- 10.1 Reactivitate:
- 10.2 Stabilitate chimica:
- Descompunere termica/ conditii de evitat:
Produsul nu se descompune daca este folosit conform normelor.
- 10.3 Posibilitatea de reactii periculoase: Reaciii cu alcalii (solutii alcalice).
- 10.4 Conditii de evitat: Nu exista alte informatii relevante.
- 10.5 Materiale incompatibile: Nu exista alte informatii relevante.
- 10.6 Produsi de descompunere periculosi: Nu sint cunoscuti produsi de descompunere periculosi.

SECTIUNEA 11: Informatii toxicologice

 11.1 Informatii privind efectele toxicologice:
- Toxicitate acuta:

- Iritabilitate primara:

* Pe piele: Iritant pentru piele.

* la ochi: Efect iritant

- Sensibilizare: Nu se cunosc efecte sensibilizante.
(Continuare pe pagina 6 )
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SECTIUNEA 12: Informatii ecologice

- 12.1 Toxicitate:
* Toxicitate acvatica: Nu exista alte informatii relevante.
- 12.2 Persistenta si degradabilitate: Nu exista alte informatii relevante.
- 12.3 Potential de bioacumulare: Nu exista alte informatii relevante.
- 12.4 Mobilitate in sol: Nu exista alte informatii relevante.
- Alte indicatii ecologice:
- Indicatii generale:
Clasa de pericol pentru ape 1 (Autoclasificare): putin periculos
Se poate infiltra in apele freatice, in reteaua de apa si in canalizare numai daca a fost diluat.
- 12.5 Rezultatele evaluarii PBT gi vPvB:
- PBT: neaplicabil
- vPvB: neaplicabil
- 12.6 Alte efecte adverse: Nu exista alte informatii relevante.

SECTIUNEA 13: Consideratii privind eliminarea

- 13.1 Metode de tratare a deseurilor:
- Recomandare:
Produsul nu se va indeparta impreuna cu resturile menajere. Se va evita patrunderea in canalizare.

- Ambalaje impure:
- Recomandare: Eliminarea reziduurilor conform dispozitiilor administrative.
- Detergent recomandat: Apa, eventual cu adaugare de detergent.

SECTIUNEA 14: Informatii referitoare la transport

*14.1 Nr. UN:

- ADR, ADN, IMDG, IATA nu apare
 14.2 Denumirea corecta ONU pentru expeditie

- ADR, ADN, IMDG, IATA nu apare

- 14.3 Clasa (clasele) de pericol pentru transport

- ADR, ADN, IMDG, IATA

: Clasa nu apare

* 14.4 Grup de ambalaj:

- ADR, IMDG, IATA nu apare

* 14.5 Pericole pentru mediul inconjurator:

- Marine Pollutant Nu

- 14.6 Precautii speciale pentru utilizatori neaplicabil

*14.7 Transport in vrac, in conformitate cu anexa
Il la MARPOL 73/78 si Codul IBC neaplicabil

- UN "Model Regulation™: -

(Continuare pe pagina 7 )
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SECTIUNEA 15: Informatii de reglementare

- 15.1 Regulamente/legislatie in domeniul securitatii, sanatatii si al mediului specifice (specifica)
pentru substanta sau amestecul in cauza:

- Regulamente nationale:

- Indicatii privind limitarea activitatii: A se respecta limitele de activitate lucrativa in cazul copiilor.
- 15.2 Evaluarea securitatii chimice: Nu a fost efectuata o evaluare a securitatii chimice.

SECTIUNEA 16: Alte informatii

Datele au fost raportate pe baza cunostintelor noastre actuale, nu reprezinta totusi nici o garantie pentru
caracteristicile produsului si nu motiveaza nici un raport juridic contractual.

* principiile relevante:
H315 Provoaca iritarea pielii.
H319 Provoaca o iritare grava a ochilor.
H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.

R36 Iritant pentru ochi.

R36/38 Iritant pentru ochi si pentru piele.

R52/53 Nociv pentru organismele acvatice, poate provoca efecte adverse pe termen lung asupra mediului
acvatic.

* Fisa completata de: Product safety department
* Interlocutor: Mr. Saurbier

- Abrevieri si acronime:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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PA3OEN 1: HammeHoBaHuMe BelwecTBa / npenapaTta u oupmbl / npeanpuaTusA
* 1.1 UpeHTudmkaTop npoaykra:
b ToprOBoe HauMeHoBaHue: Cpep,CTBO ana yaaneHna Hakmnu m3 KOd)eMaLIJMH

* APTUKYNbHbINA HOMEp:
1P315430
1N330512
* 1.2 CooTBeTCTBYOLIME YCTAHOBIIEHHbIE NPUMEHEHUSA BeLLECTBa UITM CMECcU U He peKoOMeHayeMble
obnacTn NCNonNb30BaHWUA:
OTcyTcTBYET Kakas-nmbo cooTBeTCTBYOLWAsa HopMaLus.
- MpumeHeHue BewecTBa / npenaparta: Yuctsulee / MotoLlee cpeacTso

1.3 MNogpobHasa nHdopmaLma NocTaBLYMKa NacnopTa 6e30MacHOCTU:
* MpousBogutens / NMocTaBLMK:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Otpen, npepocTtaBnsowmn nHdopmaumio: Product safety department
* 1.4 Homep TenecdoHa 3IKCTPEHHOW CBA3M:

Toxicology Information and Advice Centre

Ministry of Health of Russian Federation

(RTIAC)

Phone: +7 495 628 16 87

(24 hours)

PA3[EJ 2: BoamoXxble Buabl ONacHOCTHU

- 2.1 Knaccudmkauma sewectsa unm cmecu:
- Knaccudmkaumua B coorBetctBum ¢ PernameHtom (EC) Ne 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Bbi3biBaeT paszgpaKeHue KOXWu.
Eye Irrit. 2 H319 Bbi3biBaeT cepbé3Hoe pa3gpaxeHue rmas.

- Knaccudmkauusa B cootBetcTBUM ¢ AupektnBon 67/548/EEC nnn OQupektuson 1999/45/EC:
Xi; Pasgpaxatowe
R36: Paspgpaxaet rnasa.
* YKa3aHuA B OTHOLLEHMWN BUOOB ONMacHOCTU ANA YeroBeKa U OKpyXxallen cpeabl:
MpoaykT noanexuT oba3aTtenbHOW MapkMpoBKe Ha OCHOBe pac4éTHoro metoaa "Obwen Odupektusbl EC o
KnaccudukaLmm npenapaToB” B €€ HOBeMLIEN AEACTBYIOLLEN pedakLun.
(MpopomkeHue Ha cTpaHuue 2)
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ToproBoe HaumeHoBaHue: CpencTBO AN yAaneHUs Hakunm U3 KocemallmH

(MpopomkeHne cTpaHuubl 1)
- Cucrema knaccudmkaumm:
Knaccudumkaumsa cootseTcTByeT cnnckam EC B HoBeNwWwen pegakumm, JOMNONHEHHBIMY AaHHBIMU U3
crneunanbHon Npod. nuTepaTypbl N AaHHBEIMU (PUPMBbI.
* 2.2 dnemMeHTbl MapKUPOBKMU:
- MapkunpoBka B cooTBeTcTBMM ¢ PernamenTom (EC) Ne 1272/2008:
[aHHbI NpoAyKT KnaccuumuupyeTcs 1 MapkMpyeTcsl B COOTBETCTBMM € PermaMmeHTOM no knaccudukaumm,
MapKMpoBKe 1 ynakoBke BeLlecTB u cmecen (CLP).
* MukTOorpammbl, 0603Ha4aKoLLMe ONacHOCTU:

GHS07

* CurHanbHoe cnoBo: OCTOPOXHO
* MpeaynpexaeHusi 06 onacHocTy:

H315 BbI3biBaeT pasgpaxeHue Koxu.

H319 BbI3biBaeT cepbé3Hoe pasgpaxeHue rnas.
* Mepbl NpeaOCTOPOXHOCTU:

P280 HapeTb 3awmTHbIe nepyaTtky (pykaBuubl) / 3alUMTHYO ogexay / 3almTHbIEH OYKK /
3aLLMTHYIO MacCKky.
P264 Mocne obpalleHnsac BEeLWEeCTBOM TLLATENBHO BbIMbITb PYKU.

P305+P351+P338 INPU MNMOMALOAHNW B IMTA3A: OCTOpOXXHO NPOMbLITbL rna3a BOAOW B TEYEHWE
HECKONbKNX MUHYT. CHATb KOHTaKTHbIE NUH3bI, €CNW Bbl UMW NOMb3yeTechb 1 ecrv 370
nerko caenartb. [1pogomknTe NpoMbiBaHWE rnas.

P302+P352 MPU MOMNALOAHNN HA KOXKY: MpombITb B60MbLIMM KONMYECTBOM BOAbLI C MbIFIOM.

- 2.3 [lpyrne onacHble haKTopbl:

[lokasaHo, YTO NPOAYKT HE COAEPXKUT HUKAKUX ranongopraHmdeckux coeguHenuii (AOIN), HUTpaToB,

COeaUHEHUN TSXKENBLIX METaNsoB nnn opmanbaerngos.

* PesynbTaTtbl oueHku PBT (ycTonunBoe 6MOaKKyMynsaTUBHOE TOKCMYECKoe BeliecTBo) u VPVB

(o4eHb ycTONMUMBOE BMOAKKYyMYNATUBHOE BELLECTBO):

* PBT: Henpumennmo.
- vPvB: HenpvmeHnumo.

PA30EN 3: CocTtaB / [laHHbIe NO COCTaBNAIOLWMNM KOMNOHEHTaM

* 3.2 Xumnueckasn xapakrepuctuka: Cmecu
- OnucaHue: Cmech 13 BELLECTB, NEPEYNCIIEHHBIX HUXKE, C HEONACHbIMU JoOaBKkamu.

' Co.qep»(au.wlecn onacHble BelleCcTBa:

5329-14-6 | AMMHOCYnb(oHOBas KucnoTta 5-<15%
% Xi R36/38
R52/53

Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
5949-29-1 | numoHHasa kucnota 5-<15%

Eye Irrit. 2, H319
- ononHuTenbHble yKa3aHUA: TeKCT NpMBEAEHHbIX Yka3aHWI Ha hakTopbl pucka cMm. B [Nase 16.

PA3[EJ 4: Mepbl no oka3zaH1IO NepBOX NOMOLLU

* 4.1 OnucaHue mep NepBOM MeAULIMHCKON NOMOLLK:
* Mocne BabIxaHus: O6ecneunTb AOCTYN CBEXEro BO3AyXa, Npu HEAOMOraHusIX obpaTuTbCS K Bpayy.
* Mocne KoHTaKTa ¢ KOXen:

HemenneHHO NpOMbITbL C MOMOLLIbIO BOAbI U Mbifia, XOPOLUO CMOSTOCHYTb.

Mpu coxpaHeHuun pasapaxeHus Ha Koxxe obpaTuTbCs K Bpayy.
(MpopomkeHune Ha cTpaHuLe 3)
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* Mocne KOHTaKTa Cc rnasamm:
[MpomoiiTe OTKPbLIThLIN rfa3 No4 NPOTOYHOW BOLAOW B TEYEHUE HECKOMNBKUX MUHYT. Mpu coxpaHeHuu
CUMMNTOMOB 0BpaTUTECH K Bpayy.
* Mocne npornartbiBaHUA:
Mpononockatb poT 1 NUTb 06MIbHOE KONUYECTBO BOAbI.
Mpu coxpaHeHun cuMnToMOB 0BpPaTUTLCS K Bpady 3a KOHCyrbTauuen.
* 4.2 Hanbonee BaXHble CUMNTOMbI U 3hheKTbl, Kak HeMeAleHHbIe, TaK U NPOosIBNAIOLMNECSA
BMOCNEeACTBUMN:
OTcyTcTBYET Kakasa-nmbo COOTBETCTBYHOLLLAS MHAOPMaLIUS.
* 4.3 YKka3zaHue Ha He0O6X0A4UMOCTb ONnepaTMBHOM MeAULIMHCKOW NOMOLM U cneluanbHOro pexuma:
OTcyTcTBYET Kakasa-nmbo COOTBETCTBYHOLLLAS MHAOPMaLIUS.

PA3EN 5: Mepbl no 6opb6e ¢ noxxapom

- 5.1 CpeacTtBa NoXapoTyLlUeHUs:

- Hapnexawue cpencrTea TylleHuUA:
MpeanpuHSATL Mepbl NO TYLLEHUIO NOXapa, COOTBETCTBYIOLLME OKPY>KAIOLLMM YCITOBUSIM.
CO2, nopoLlKoBOE CpeacTBO ANd TYLIEHUsT UM BOAsIHAA CTPySA Menkoro pasdpeisrmBaHus. Npu 6opbbe ¢
KPYMHbIMUW NOXapamu cregyeTt NPUMeEHATb BOOSAHYIO CTPYHO MENKOro pa3bpbi3rMBaHms nnm
CNNPTOYCTONYMBYIO MEHY.

- 5.2 Oco6ble onacHocTH, co3gaBaeMble BeLeCcTBOM UM CMEeChIo:
OTcyTcTBYET Kakasa-nmbo COOTBETCTBYHOLLAS MHpOPMaLUSI.

* 5.3 PekomeHaaLuu ANA NOXapHbIX:

* 3aWMTHOE OCHAaLlEeHMe:
HageTb aBTOHOMHOE YCTPOWCTBO 3alUWTbl OPraHOB AbIXaHWs.
HeT HeobxoonmocTu B kakmx-nnbo cneumanbHbIX Mepax.

PA3[LEJ1 6: Mepbl npu HenpeagHaMepeHHOM BblaeneHumn (yTeuke)

* 6.1 Mepbl No o6ecnevyeHno NIMYHOM 6e30MacHOCTY, 3alUUTHOE CHapsXKeHue U NOPAAOK AeMCTBUA B
ype3BbIYaHOM CUTyaLuun:
HapeTb 3awmtHoe cHapshkeHue. [lepxxaTb Ha OTAANEHUM HE3aLWULLEHHbIX NOAEN.
* 6.2 Mepbl No 3awmTe OKpYyXXaloLlen cpeabl:
Pa36aBnTb 6GONbLUMM KONMYECTBOM BOAbI.
He ponyckaTb nonagaHusi B kaHanM3aunoHHY CUCTEMY / MOBEPXHOCTHLIE UMW TPYHTOBbLIE BOAbI.
* 6.3 MeToabl 1 maTepuansi ANA NoKanu3auum U OYUCTKU:
Obecneuntb 4OCTATOYHYHO BEHTUMALMIO.
CobpaTtb Npu NOMOLLM CBSA3bIBAIOLLENO XXMAKOCTbL MaTepmarna (necka, kusenbrypa, KUCNoTHO-BSRKYLLETO
cpencTBa, YHUBEpCanbHbIX BSXKYLLMX CPEACTB, ONUIIOK).
* 6.4 CcbInku Ha apyrue pasgensi:
MHdopmauusa no 6esonacHomy obpallieHuto - B [nase 7.
MHdopmauus no nHanBmayansHOMY 3alUMTHOMY CHapshkeHuto - B [naee 8.
UHdopmauusa no ytunusaumm - B [nase 13.

PA3[EJ 7: O6palwyeHune ¢ BeLWeCTBOM M ero XxpaHeHue

* 7.1 Mepbl NnpegocToOpoOKHOCTU MO 6e30nacHOMY OGpaLleHuIo:
[epxaTb EMKOCTM MAOTHO 3aKPbITLIMMU.
O06ecneunTb XOPOLLYH BEHTUMALMIO / BBITSXKKY Ha pabovem mecTe.
He gonyckatb ob6pa3oBaHus aspo3ornen.
- YKa3aHuA no 3awmte OoT NoXapoB U B3pbIBOB: HeT HE0OX0AMMOCTH B Kakmnx-nmbo cneuunanbHbiX Mepax.

- 7.2 YcnoBus 6e3onacHoOro xpaHeHus, BKno4ass HECOBMeCTMMOCTMU:
- XpaHeHue:
: TpeGoBaHuA, NpeabABNAeMble K CKNagCKMM NoMeLleHUsM U Tape:
Hukaknx ocobeHHbIX TpeboBaHWIA He NPeabABSETCS.
* Yka3zaHusl N0 COBMECTUMOCTU C APYrMMM BellecTBaMu Npu xpaHeHuu: He tpebyeTcs.

- lanbHeWlwue AaHHbIE NO YCNOBUSIM XpaHeHUA: [lepxaTb EMKOCTM NIOTHO 3aKPbITbIMMU.
(MpopomkeHne Ha cTpaHuue 4)
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* Knacc xpaHeHus: 12
: 7.3 XapaKkTepHoe KOHe4YHOoe NpuMeHeHue (N1 NPUMeHeHUA):
OtcyTcTBYET Kakas-nmbo cooTBeTCTBYOLWAa MHPOpMaLUS.

PA3EN 8: OrpaHnyeHne BO3AEeUCTBUSA BeleCcTBa U KOHTPOSb / UHAUBUAYanbHbIe
cpeAcTBa 3aWwuUThbl

- JononHuTenbHbIE YKa3aHUSA MO CTPYKTYpe TeXHUYECKUX YCTPOUCTB:
Hukaknx OononHMTenbHbIX AaHHbIX; cM. MyHKT 7.

: 8.1 NapameTpbl KOHTpPONA:

- CocTtaBnsiloine KOMMNOHEHTbI C npegenbHbIMU 3HAYEeHUAMMU, Tpe6yrou.me MOHUTOPUHIa Ha paﬁotmx
MecTax:

5329-14-6 AMuHocynbdoHOBasA Kucnorta
PDK | [lonrocpoyHoe 3HaveHue: 2 mr/m?
5949-29-1 nuMoHHasA Kucnora

PDK | [lonrocpoyHoe 3HaveHue: 1 mr/m?

- ononHuTtenbHbIe YKazaHus:
B kauecTtBe OCHOBbI NOCNYyXWUnu Crnnckun, aesngasLlnecCA Ha MOMEHT COCTaBl1eHNA aKTyallbHbIMW.

: 8.2 TpeboBaHMA NO oxpaHe TpyAa U Mepbl No ob6ecneyeHnto 6e3o0NacHOCTU NepcoHana:

- CpeacTBa MHAUBUAYallbHOW 3alMThI:

- O6wme Mepbl NO 3awmUTe OT BO3AENCTBUA U TUTUEHE:
OepxaTb noganblue OT NPOAYKTOB NMUTaHWUS, HAMUTKOB M KOpMa A5s1 XKUBOTHbIX.
HemenneHHO CHATb BCHO 3arps3HEHHYIO Y NPOMUTAHHYIO0 BPEAHbIMU BELLECTBAMM OAEXAY.
MbITb pyku nepes nepepbiBamMmu 1 NO OKOHYaHUN paboThl.
N3beraTb KOHTaKTa C rnasamu.
MN3bBeratb KOHTaKTa C rnasamu n ¢ KoXewn.

* 3aWwmTa opraHoB AbIXaHUA:
Mpu KpaTKOBPEMEHHOM KOHTaKTE C BELLECTBOM UMW MPU BO3AENCTBMM BELLECTBA HU3KOW KOHLIEHTPaLIMK
nonb3oBaTbCcs PUNBTPYIOLLMM YCTPONCTBOM 415 3aLLMTbI OPraHoB AbixaHus. MNpu MHTeHCMBHOM unu 6onee
NPOAOIPKUTENBHOM KOHTAKTE crnefyeT BOCNOb30BaTLCA aBTOHOMHbBIM YCTPOWCTBOM 3aLLUTbl OpraHoB
AbIXaHus.

- 3awumTa pyk:

3awmTHbIE NepyaTkM (pykaBuLbl)!

MaTepuan nepyaTtok / pykaBuL, OmKeH 6bITb YCTONYMBBIM K BO3AEUCTBUIO NPpoAyKTa / BelecTsa /
npenapaTa 1 He NponyckaTb UX.
Huvkaknx pekomeHaauunin B OTHOLLEHU MaTepuana nepyaTok / pykaBul, NpUrogHbIX Ans NpyMeHeHus B
xofe paboTbl C NPOAYKTOM / npenepaToM / CMeCbl0 XMMUKATOB AaTb HEMb34, TakK Kak HUKaKUX UCMbITaHUA B
3TOM OTHOLUEHUN HE NPOBOANIIOCH.
Bbibop maTepuana nepyaTok / pykaBuL, MPOU3BOAMTCS C Y4ETOM BPEMEHU NPOpPbLIBA, CTEMNEHN
NPOHULAEMOCTU N 3PO3UN.

- MaTepuan nep4yaTtok / pykaBuL:
Bbi6op noaoxoasLwmx nepyaTok / pykaBul, onpeaensieTcs He TOMbKO MaTtepuanom, HO Takke U ApyruMm
KayeCTBEHHbIMWU OCOBEHHOCTAMMU, MPUYEM MEXAY Pa3NUYHLIMU NPOM3BOANTENSMU CyLLlecTBYeT GonbLuas
pasHuua. Tak kak NnpoayKT npeacTaBnsaeT cobor CMeChb pa3nuyHbIX BELeCTB, TO He nNpeacTaBnsaeTcs
HUKaKoW BO3MOXXHOCTM A1 pacyéTa yCTOMYMBOCTU MaTepmana, U3 KOTOporo N3roToBreHbl nepyatku /
pyKaBuLbl, YTO Bbi3blBaeT HEODXOANMMOCTbL NepenpoBEPKM Ha NPpeaMeT NPUroaHOCTY nepen
MCMNOIb30BaHMEM.

* Mepuoa NnpoHML@EMOCTU MaTepuana nepyaTok / pykaBuL:
Heobxoanmo ocBeaoOMUTLCS Y MPOM3BOANTENS 3aLLUMTHBIX NepyYaTok / pykaBuL, 0 TOMHOM BpEMEHU

npopbiBa U npnaep>XmBatbca €ro.
(MpopomkeHune Ha cTpaHuLe 5)
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- 3awmTa rnas:

MnoTHO npuneraoLwme 3alnTHbIE 04KM!

(MpopomkeHne cTpaHuubl 4)

PA3OEN 9: ®nsnyeckne u Xxmmmyeckme CBOMCTBa

* 9.1 UHcpopmaumsa No OCHOBHLIM (PU3NHECKUM U XUMUYECKUM CBONCTBAM:

- O6wasn nHcpopmayus:
- BHewHun B1A:

dopma: YKungkoe

LigeT: KpacHoe
- 3anax: bes 3anaxa
* Mopor 3anaxa: He onpeaeneHo.
: 3HaveHwue pH (10 r/n) npwm 20 °C: 2,1

- U3meHeHMne cocTosiHUS:
Touka nnaBneHus / UHTepBan Temnepartyp

nnaBneHus: He onpeneneHo.
Touka KuneHus / MHTepBan Temneparyp
KUNeHusn: > 100 °C

* TeMnepaTypHas TOUYKa BCMNbILIKW: HenpvmeHnmo.

- BocnnameHsieMocTb (TBEépAoe, razoobpasHoe
BeLecTBO): HenpumeHumo.

' TemnepaTypa BOoCnJjilaMeHeHunA:

Temnepatypa pacnaga: He onpeaeneHo.
- CamoBoOCNIaMeHAEMOCTb: MpoaykT He sBNSeTCA cCamMOBOCMIaMEHSIEMbIM.
* B3pbiBOONacHOCTb: MpoaykT He siBNSeTCA B3pbIBOOMNACHbLIM.
* FpaHuUbI B3pbiBaeMOCTHU:
HuxHas: He onpeaeneHo.
BepxHsas: He onpeaeneHo.
- laBneHue napa: He onpeaeneHo.
* MnoTtHocTb Npu 20 °C: 1,105 r/cm?®
- OTHOCUTENbHAsA NNOTHOCTb: He onpeaeneHo.
: MnoTHOCTL Nnapa: He onpeaeneHo.
- CKOpOCTb ucnapeHus: He onpegeneHo.
- PactBopumMocCTb B / CMellMBaeMoCThb C:
BOOOM: lMonHocTbIO cMeLllnBaemo.
- KoachdbmumeHnT pacnpeneneHus (n-okraHon /
BOAa): He onpegeneHo.
- BA3skocTb:
OuHamunyeckasn: He onpeaeneHo.
KuHemaTtnueckas: He onpeaeneHo.
- CopoepxxaHue pacTBopuUTens:
OpraHuyeckue pacTBopuTenu: 0,0 %
Bopa: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %

(MpopomkeHne Ha cTpaHuLe 6)
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* 9.2 [ipyras nHopmauma: OTcyTcTBYET Kakas-nmbo CoOTBETCTBYOLLANA
WHpopmaums.

PA3[EJ 10: CTabunbHOCTb U peakuMOHHasA CNOCOOHOCTbL

- 10.1 PeakumoHHass CNOCOGHOCTb:
* 10.2 XumMmnyeckas ctabUnbHOCTb:
- TepMmuyecknmn pacnapg / ycrnoBusi, KOTOpbIX criegyet usberartb:
Mpu ncnonb3oBaHUK B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHMSMWN HE MPOUCXOOUT HUKaKoro pacnaga.
* 10.3 Bo3MOXHOCTb ONacHbIX peakuui: PearmpyeT co Lwenodamu (LenovHbIMU pacTBOpamMm).
- 10.4 YcnoBus, Bbi3biBalowme onacHble N3MeHeHUA:
OTcyTCTBYET Kakasa-nmbo COOTBETCTBYHOLLAS MHpOPMaLUSI.
- 10.5 HecoBmMecTuMBbIe MaTepuanbl: OTCYyTCTBYET Kakas-nnbo cooTBETCTBYOWAsa nHdopmaums.
- 10.6 OnacHble npoAyKThl pacnaaa: He3BeCTHO HM O KakMX OMacHbIX NPOoAyKTax pacnaza.

PA3[EJ 11: [1aHHbIe NO TOKCUKONOIrnmn

*11.1 UHcpopmaLma NO TOKCUKOJNIOTMYECKOMY BO3OENCTBUIO:

- OcTpast TOKCUYHOCTb:

* MepBUYHOE pasgpaxaloiee BO3AENCTBME:

* Ha KOXY: BbI3biBaeT pasgpaxeHue KoXu.

* Ha rnasa: PasgpaxatoLlee Bo3gencTame.

* CeHcubunusauma: Hem3BeCcTHO 0 HaNMYMM CEHCUBUNM3NPYIOLLLErO BO3OENCTBUS.

PA3[EIJ 12: 3konornyeckasa nHopmaums

*12.1 TOKCUYHOCTb:
- AkBaToKcu4HOCTb: OTCYTCTBYET Kakad-nmbo cooTBETCTBYIOLWAs NHOPMaLUS.
* 12.2 CTOMKOCTb M CKJNTIOHHOCTb K Agerpagauuu:
OTcyTCcTBYET Kakas-nmbo COOTBETCTBYHOLWAsA MHGopMaLuus.
* 12.3 BuoakkyMynaTuBHbIA noTeHuman: OTCyTCTBYET Kakas-nmbo COOTBETCTBYHOLLLAS MHpOPMaLUSI.
* 12.4 NMoaBuXHOCTL B rpyHTe: OTCYTCTBYET Kakas-nMbo COOTBETCTBYHOLLAS MHAOpMaLUS.
- JononHuTenbHble 3KONornyeckne yKkasaHua:
- O6wwme yKkasaHuA:
Knacc BpegHocTtu ans Bogbl 1 (Camo-knaccudmkaumus): HEMHOrO BpeaHo Ans BoApl
He ponyckaTb nonagaHusi NpoayKTa B rPyHTOBbIE BOAbI, BOAOEMbI MW B KAHANN3aLUOHHYIO CUCTEMY B
HepasbaBneHHOM BuAe Unu B 60MbLUNX KONMYECTBAX.
- 12.5 PesynbTtathbl oueHku PBT (ycTonumBoe 6MoakKyMynaTUBHOE TOKCMYeckoe BellecTtso) n vPvB
(o4eHb ycTOMUYMBOE BMOAKKYMYNATMBHOE BELECTBO):
- PBT: HenpumeHumo.
- vPvB: HenpumeHnumo.
*12.6 Opyrue BpegHble 3chdekTbl: OTCYyTCTBYET Kakas-nnbo cooTBeTCTBYOWAsA nHdpopmaums.

PA3OEN 13: Yka3zaHusa no ytunusauuun

*13.1 MeToabl 06paboTKM OTXOAOB:
- PekomeHpauus:
YTunmnsauusi COBMECTHO C ObITOBBIMM OTXOA4aMK HegonycTuMma. He gonyckaTe nonagaHusl B KaHanmsauutio.

- HeoumneHHbIe yNakoBKuU:
- PekomeHpauumsn:
YTunusauua aomkHa 6biTb OCyLLECTBEHA B COOTBETCTBMM C NpeanncaHnsiMy KOMNETEHTHbIX CryxX6.

- PekomeHayeMblie Ynctswme cpeacrtBa: Boga - ecnm Heobxoammo, ¢ fobaBneHNeEM YNCTALWMX CPEOCTB.
(MpoaomkeHue Ha cTpaHuue 7)
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PA3OEN 14: UHdopmauma no TpaHcnopTy
*14.1 Homep UN

- ADR, ADN, IMDG, IATA oTnagaet
* 14.2 CobcTBEHHOE TpaHCNOPTHOE HaumeHoBaHue OOH
- ADR, ADN, IMDG, IATA oTnagaet

* 14.3 KnaccoB OMACHOCTU TpaHcnopTa

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- Knacc otnagaet
- 14.4 'pynna ynakoBKu

- ADR, IMDG, IATA oTnagaet
* 14.5 dkonornyeckme pucku:

* 3arpsisHUTEeNb MOPCKOM cpeabl: Het

* 14.6 Oco6ble Mmepbl NPeaoCTOPOXKHOCTU ANA
nonb3oBartenen HenprnmeHumo.

* 14.7 TpaHcnopTMpOBKa HaBafiom B
cootBetcTBUU c MpunoxeHuem Il MARPOL73/78
(MexxgyHapoaHasi KOHBEHLMA NO
npenoTBpaLLEeHUIO 3arpsAA3HeHust Bo4 ¢ CyaoB) U
IBC Code (MexxayHapoAHbIf KogeKc nepeBoO30K
ONacHbIX XMMUYECKNX FPYy30B HarIMBOM) HenpumeHnmo.

- UN "Model Regulation™: -

PA3LE 15: NpeanucaHus

* 15.1 HopmbI 6e3onacHoOCTU, NpaBuia oxpaHbl TPyAa U 3KONOrMYeckne HopMaTUBbI UITN CTaHAAPThI,
AeWCTByOLWMeE ANA BellecTBa UM CMecu:

* HaumoHanbHbIe NpegnMcaHns:
* YKa3zaHuMA nNo orpaHU4YeHUI0 UCNOSb30BaHUSA:

Heobxoanmo yunTbiBaTh OrpaHUYeHUsl B 3aHATOCTM AN NOAPOCTKOB.
* 15.2 OueHka xummnyeckom 6esonacHocTu: OLeHka XMMmnyeckon 6eaonacHoCTM He NpoBedeHa.

PA3OEN 16: Npo4as nHopmauma:

,D,aHHbIe OonuparTCAd Ha aKTyalibHble 3HaHUA, OAHAKO OHU He ABNAKTCA I'apaHTl/IeVI Kaknx-nmbo KOHKPETHbIX
CBOWCTB NpoAyKTa N He yCTaHaBMMBalOT HUKAKUX OENCTBYIOLLMX C IOPUANYECKOM TOYKN 3pEHNS AOFOBOPHbIX
OTHOLUEHUNA.

- CooTBeTCTBYHOLME AaHHbIE:

H315 Bbi3biBaeT pasgpakeHue KoxXu.

H319 Bebi3biBaeT cepbE€3Hoe pasgpaxeHue rmas.

H412 BpeaHo Anst BOOHBIX OPraHM3mMoB C 4OITOCPOYHBbIMU NOCNEACTBUSIMU.

R36  Pasgpaxaet rnasa.

R36/38 PasgpaxaeT rnasa u Koxy.

R52/53 AsnsieTcsa BpegHbIM A1151 BOAHBIX OPraHn3MoB, MOXET OKa3blBaTb 4ONITOCPOYHOE BpegHOoe
BO3JencTBMe B BOOAHOW cpeae.

- OTgen, BblgarowWwmn nacnopt AaHHbIX: Product safety department

- KoHTakTHasa uHdopmauums: Mr. Saurbier
(MpopomkeHne Ha cTpaHuLe 8)
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* A6bpeBMaTypbl U aKPOHUMBbI:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances

ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)

VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3

RU—



Sakerhetsdatablad Sida: 1/7
Enligt 1907/2006/EG, Artikel 31 Datum for utskrift: 20.05.2015

Omarbetad: 20.05.2015
Versionsnummer 1

AVSNITT 1: Namnet pa amnet/blandningen och bolaget/féretaget
* 1.1 Produktbeteckning:
- Handelsnamn: Avkalkningsmedel for kaffemaskiner

- Artikelnummer:
1P315430
1N330512
* 1.2 Relevanta identifierade anvandningar av amnet eller blandningen och anvandningar som det
avrads fran:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- Amnets anvandning / tillredningen: Rengéringsmedel

- 1.3 Narmare upplysningar om den som tillhandahaller séakerhetsdatablad:
* Tillverkare/leverantér:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Omrade dér upplysningar kan inhdmtas: Product safety department
* 1.4 Telefonnummer fér nédsituationer:

Giftinformationscentralen

Nodsamtal vid forgiftning (dygnet runt):

Tel: +46 (0) 8 331231

AVSNITT 2: Farliga egenskaper

- 2.1 Klassificering av &mnet eller blandningen:
- Klassificering enligt férordning (EG) nr 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Irriterar huden.
Eye Irrit. 2 H319 Orsakar allvarlig égonirritation.

- Klassificering enligt radets direktiv 67/548/EG eller direktiv 1999/45/EG:
Xi; Irriterande

R36: Irriterar 6gonen.
: Speciella hdnvisningar betraffande risker f6r manniska och milj6:
Produkten ar markningspliktig pa grundval av berékningsmetoden fér EG:s "Allm&nna
klassificeringsdirektiv for tillredningar" i sin slutgiltiga version.
: Klassificeringssystem:
Klassificeringen motsvarar aktuella EG-listor, men har kompletterats med uppgifter ur facklitteratur och

med firmauppgifter.
(Fortsattning pa sida 2)
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* 2.2 Méarkningsuppgifter:

(Fortséttning fran sida 1)

 Méarkning enligt férordning (EG) nr 1272/2008:
Produkten ar klassificerad och mérkt enligt CLP-férordningen.

 Farosymboler:

GHS07

- Signalord: Varning
* Faroangivelser:
H315 Irriterar huden.

H319 Orsakar allvarlig 6gonirritation.

: Skyddsangivelser:
P280 Anvand skyddshandskar/skyddsklader/égonskydd/ansiktsskydd.
P264 Tvatta grundligt efter anvandning.

P305+P351+P338 VID KONTAKT MED OGONEN: Skélj férsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur
eventuella kontaktlinser om det gar latt. Fortsatt att skélja.
P302+P352 VID HUDKONTAKT: Tvatta med mycket tval och vatten.

- 2.3 Andra faror:

Produkten &r pdvisbart fri fran organiskt bundna halogenféreningar (AOX), nitrater, féreningar av tunga
metaller och formaldehyd.
* Resultat av PBT- och vPvB-bedémningen:

- PBT: Ej anvandbar.
- vPvB: Ej anvandbar.

AVSNITT 3: Sammansattning/information om bestandsdelar

- 3.2 Kemisk karakterisering: Blandningar
* Beskrivning: Blandning bestdende av nedan upplistade &mnen med ofarliga tillsatser.

* Farliga ingredienser:

CAS: 5329-14-6 sulfaminsyra, amidosulfonsyra 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citronsyra 5-<15%
EINECS: 201-069-1 ¥ Xi R36

Reg.nr.: 2119457026-42

Eye Irrit. 2, H319

* Ytterligare hénvisningar: De angivna farohanvisningarnas ordalydelse framgar av kapitel 16.

AVSNITT 4: Atgarder vid forsta hjilpen

- 4.1 Beskrivning av atgarder vid férsta hjalpen:
- Vid inandning: Tillférsel av friskluft, vid besvar kontakta lakare.

- Vid kontakt med huden:

Tvétta omedelbart med vatten och tval och spola darefter noggrant.

Om hudirritation kvarstar,

kontakta lakare.

* Vid kontakt med 6gonen:

Spola 6gonen &ppna i flera minuter under rinnande vatten. Om besvér kvarstar, kontakta lakare.

- Vid fértaring:

Skélj munnen och drick rikligt med vatten.
Om besvar kvarstar, kontakta lakare.

- 4.2 De viktigaste symptomen och effekterna, bade akuta och fordrojda:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

(Fortsattning pa sida 3)
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* 4.3 Angivande av omedelbar medicinsk behandling och séarskild behandling som eventuellt kréavs:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 5: Brandbekampningsatgarder

* 5.1 Slackmedel:

- Lampliga slackningsmedel:
Anpassa brandbekampningsatgarderna till omgivningen.
CO2, slackningspulver eller spridd vattenstrale. Stdrre brander skall bekdmpas med spridd vattenstrale
eller alkoholbestandigt skum.

- 5.2 Sérskilda faror som @mnet eller blandningen kan medféra:
Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

- 5.3 Rad till brandbekdmpningspersonal:

- Speciell skyddsutrustning:
Anvand andningsskyddsutrustning som &r oberoende av omgivningsluften.
Inga speciella atgarder kravs.

AVSNITT 6: Atgirder vid oavsiktliga utslapp

- 6.1 Personliga skyddsatgarder, skyddsutrustning och atgérder vid nodsituationer:
Anvand skyddsutrustning. Hall oskyddade personer pa avstand.
* 6.2 Miljoskyddsatgarder:
Blanda ut med mycket vatten.
Foérhindra produkten att trénga ner i avloppsnét/ytvatten/grundvatten.
* 6.3 Metoder och material f6r inneslutning och sanering:
Se till att ventilationen ar tillrécklig.
Sug upp med véatskebindande material (sand, kiselgur, syrabindemedel, universalbindemedel, sagspan).
* 6.4 Hanvisning till andra avsnitt:
Information betraffande séker hantering se kapitel 7.
Information betraffande personlig skyddsutrustning se kapitel 8.
Information betraffande avfallshantering se kapitel 13.

AVSNITT 7: Hantering och lagring

- 7.1 Forsiktighetsmatt for séker hantering:
Behallaren skall bevaras tatt tillsluten.
Sérj for god ventilation/utsug pa arbetsplatsen.
Undvik bildning av aerosol.
- Hanvisningar betraffande brand- och explosionsskydd: Inga speciella atgérder kravs.

- 7.2 Forhallanden for séker lagring, inklusive eventuell oférenlighet:

- Lagring:

- Krav pa lagerutrymmen och behallare: Inga speciella krav.

- Hanvisningar betraffande sammanlagring: Erfordras ej.

* Yiterligare uppgifter till lagringsvillkoren: Férvara behallaren tatt tillsluten.

- Lagringsklass: 12

- 7.3 Specifik slutanvéndning: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 8: Begransning av exponeringen/personligt skydd

* Ytterligare hanvisningar betraffande utformning av tekniska anlaggningar:
Inga 6vriga uppgifter, se punkt 7.

- 8.1 Kontrollparametrar:
* Amnen med yrkeshygieniska gransvarden som bor 6vervakas:
Produkten innehaller inga relevanta méngder av @amnen med arbetsplatsrelaterade grénsvarden som skall
Overvakas.
(Fortsattning pa sida 4)
SE—




Sakerhetsdatablad Sida: 4/7
Enligt 1907/2006/EG, Artikel 31 Datum for utskrift: 20.05.2015

Omarbetad: 20.05.2015
Versionsnummer 1

Handelsnamn: Avkalkningsmedel for kaffemaskiner

(Fortséttning fran sida 3)
- Ytterligare hénvisningar: De vid framstaliningen gallande listorna har anvénts som utgangspunkt.

* 8.2 Begransning av exponeringen:
* Personlig skyddsutrustning:
- Allméanna skydds- och hygienatgéarder:
Undvik kontakt med livsmedel, drycker och fodermedel.
Nedsmutsade, indrankta klddesplagg skall omedelbart tas av.
Tvatta handerna fére raster och efter arbetet.
Undvik kontakt med dgonen.
Undvik kontakt med 6égonen och huden.
* Andningsskydd:
Vid kortvarig eller ringa belastning - anvand andningsfilterutrustning; vid intensiv resp. langre exponering -
anvand andningsskyddsutrustning som ar oberoende av omgivningsluften.
- Handskydd:

Skyddshandskar!

Handskmaterialet maste vara tatt och bestandigt mot produkt/amne/tillredning.
Handskmaterialrekommendationer kan inte ges for produkt/tillredning/kemikalielésning, da inga tester
genomforts.
Val av handskmaterial beaktande penetrationstider, permeationskvoter och degradation.

- Handskmaterial:
Val av lamplig handske &r inte enbart beroende av material utan aven av andra kvalitetskriterier och
varierar fran en tillverkare till ndsta. D& produkten bereds av flera material, kan handskmaterialets
bestandighet inte férutses och maste darfér kontrolleras fére anvéndningen.

- Handskmaterialets penetreringstid:
Exakt penetrationstid faststélls av skyddshandskarnas tillverkare och skall beaktas.

- Ogonskydd:

Tattslutande skyddsglasdgon!

AVSNITT 9: Fysikaliska och kemiska egenskaper

* 9.1 Information om grundlaggande fysikaliska och kemiska egenskaper:
* Allméanna uppgifter:

- Utseende:
Form: Flytande
Farg: Réd
- Lukt: Luktfri
* Lukttréskel: Ej bestamd.
: pH-vérde (10 g/l) vid 20 °C: 2,1
- Tillstandséandring:
Smaltpunkt/sméltomrade: Ej bestadmd.
Kokpunkt / kokomrade: > 100 °C
- Flampunkt: Ej anvandbar.
- Lattantandlighet (fast, gasformig): Ej anvandbar.
 Tandtemperatur:
Sénderdelningstemperatur: Ej bestamd.
: Sjalvantandbarhet: Produkten ar ej sjalvantandande.

(Fortsattning pa sida 5)
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- Explosionsfara: Produkten ar ej explosiv.
- Explosionsgréanser:
Nedre: Ej bestdmd.
Ovre: Ej bestamd.
- Angtryck: Ej bestamd.
- Densitet vid 20 °C: 1,105 g/cm?3
* Relativ densitet: Ej bestamd.
- Angdensitet: Ej bestamd.
 Férangningshastighet: Ej bestamd.
: Léslighet i / blandbarhet med:
Vatten: Fullstédndigt blandbar.
- Férdelningskoefficient (n-octanol/vatten): Ej bestamd.
- Viskositet:
Dynamisk: Ej bestamd.
Kinematisk: Ej bestamd.
 L6sningsmedelhalt:
Organiska I6sningsmedel: 0,0 %
Vatten: 78,0 %
VOC (EG): 0,00 %
* 9.2 Annan information: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 10: Stabilitet och reaktivitet

- 10.1 Reaktivitet:
- 10.2 Kemisk stabilitet:
: Termisk s6nderdelning / forhallanden som bér undvikas:
Inget sdnderfall vid &ndamalsenlig anvandning.
- 10.3 Risken for farliga reaktioner: Reagerar med alkalier (lut).
- 10.4 Forhallanden som ska undvikas: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 10.5 Oférenliga material: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 10.6 Farliga sdnderdelningsprodukter: Inga farliga sénderfallsprodukter kanda.

AVSNITT 11: Toxikologisk information

- 11.1 Information om de toxikologiska effekterna:
- Akut toxicitet:

* Primér retningseffekt:

* pa huden: Irriterar huden.

* pa 6gat: Irriterande.

- Sensibilisering: Ingen sensibiliserande effekt kand.

AVSNITT 12: Ekologisk information

- 12.1 Toxicitet:
- Akvatisk toxicitet: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 12.2 Persistens och nedbrytbarhet: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 12.3 Bioackumuleringsférmaga: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
- 12.4 Rérligheten i jord: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.
* Yiterligare ekologiska hanvisningar:
* Allméanna hanvisningar:
Vattenféroreningsklass 1 (Sjalvutvardering): liten risk for vattenférorening.

Lat ej trdnga ner i grundvatten, vattendrag eller i avlioppsnétet i outspatt tillstand resp. i stérre mangder.
(Fortsattning pa sida 6)
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 12.5 Resultat av PBT- och vPvB-bedémningen:
- PBT: Ej anvandbar.
- vPvB: Ej anvandbar.
- 12.6 Andra skadliga effekter: Ingen ytterligare relevant information finns till férfogande.

AVSNITT 13: Avfallshantering

- 13.1 Avfallsbehandlingsmetoder:
- Rekommendation: Far inte deponeras ihop med hushallsavfall. Far inte tétmmas i avloppsnétet.

* Ej rengjorda férpackningar:
- Rekommendation: Avfallshanteras enligt myndigheters féreskrifter.
- Rekommenderat rengéringsmedel: Vatten, eventuellt med tillsats av rengéringsmedel.

AVSNITT 14: Transport information

- 14.1 UN-nummer

- ADR, ADN, IMDG, IATA Utgar
* 14.2 Officiell transportbendmning
- ADR, ADN, IMDG, IATA Utgar

* 14.3 Faroklass for transport

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- Klass Utgar
* 14.4 Férpackningsgrupp
- ADR, IMDG, IATA Utgar
- 14.5 Miljéfaror:
* Marine pollutant: Nej
- 14.6 Sarskilda forsiktighetsatgarder Ej anvandbar.
* 14.7 Bulktransport enligt bilaga Il till MARPOL
73/78 och IBC-koden Ej anvandbar.

* UN "Model Regulation™: -

AVSNITT 15: Gallande foreskrifter
- 15.1 Foreskrifter/lagstiftning om dmnet eller blandningen nér det géller sédkerhet, hdlsa och milj6:
* Nationella féreskrifter:
- Hanvisningar betraffande inskrdnkning av sysselséattning:

Beakta inskrankningarna betraffande anstallning av ungdomar.
 15.2 Kemikaliesdkerhetsbedémning: En kemikaliesédkerhetsbedémning har ej gjorts.

AVSNITT 16: Annan information

Uppgifterna ar baserade pa vara aktuella kunskaper. De representerar emellertid ingen som helst garanti
betraffande produktegenskaper och utgér ingen grund for ett avtalat rattsférhallande.

* Relevanta fraser:
H315 Irriterar huden.
H319 Orsakar allvarlig 6gonirritation.
H412 Skadliga langtidseffekter for vattenlevande organismer.

R36 Irriterar 6gonen.
(Fortsattning pa sida 7)
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Sakerhetsdatablad Sida:7/7

Enligt 1907/2006/EG, Artikel 31 Datum fér utskrift: 20.05.2015
Omarbetad: 20.05.2015
Versionsnummer 1

Handelsnamn: Avkalkningsmedel for kaffemaskiner

(Fortséttning fran sida 6)
R36/38 Irriterar 6gonen och huden.
R52/53 Skadligt for vattenlevande organismer, kan orsaka skadliga langtidseffekter i vattenmiljén.

- Omrade som utfardar datablad: Product safety department
- Tilltalspartner: Mr. Saurbier

: Férkortningar och akronymer:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
SE—




Varnostni list stran: 1 /7
po 1907/2006/ES, Clen 31 datum izdaje: 20.05.2015

Sprememba: 20.05.2015
Stevilka razlicice 1

ODDELEK 1: Identifikacija snovi/zmesi in druzbe/podjetja
* 1.1 Identifikator izdelka:
 Trgovsko ime: Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega avtomata

- Stevilka artikla:
1P315430
1N330512

* 1.2 Pomembne identificirane uporabe snhovi ali zmesi in odsvetovane uporabe:
Druge relevantne informacije niso na voljo.

- Uporaba snovi / pripravka: Cistilno sredstvo

* 1.3 Podrobnosti o dobavitelju varnostnega lista:
* Proizvajalec/dobavitelj:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Podrocje/oddelek za informacije: Product safety department
- 1.4 Telefonska Stevilka za nujne primere:

Poison Control Center (24h)

University Clinical Center Ljubljana

Tel.: +386 (1) 2 30 24 57

ODDELEK 2: Ugotovitev nevarnosti

- 2.1 Razvrstitev snovi ali zmesi:
- Razvrstitev v skladu z Uredbo (ES) st. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Povzroca drazenje koze.
Eye Irrit. 2 H319 Povzroca hudo drazenje odi.

- Razvrstitev v skladu z Direktivo Sveta 67/548/EGS ali Direktivo 1999/45/ES:
Xi; Drazilno
R36: Drazi oci.
- Posebna navodila glede nevarnosti za ¢loveka in okolje:
Produkt je potrebno oznagiti na osnovi postopka izracuna "Splo$nih smernic za uvrstitev pripravkov ES" v
zadnji veljavni izdaji.
- Sistem klasifikacije:
Klasifikacija ustreza aktualnim seznamom ES, vendar je dopolnjena s podatki iz strokovne literature in s

podatki firm.
(nadaljevanje na strani 2)
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Varnostni list stran:2/7
po 1907/2006/ES, Clen 31 datum izdaje: 20.05.2015

Sprememba: 20.05.2015
Stevilka razlicice 1

Trgovsko ime: Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega avtomata

(nadaljevanje od strani 1)

: 2.2 Elementi etikete:

- Oznacevanje v skladu z Uredbo (ES) st. 1272/2008:
Izdelek je razvr§€en in oznacen v smislu Uredbe CLP.

* Piktogrami za nevarnosti:

GHS07

- Opozorilna beseda: Pozor
* Izjave o nevarnosti:
H315 Povzroca drazenje koze.
H319 Povzro¢a hudo drazenje o€i.
* Varnostne izjave:
P280 Nositi zaS¢itne rokavice/zas¢itno obleko/zascito za oci/zas¢ito za obraz.
P264 Po uporabi temeljito umiti.
P305+P351+P338 PRI STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, &e
jih imate in e to lahko storite brez teZzav. Nadaljujte z izpiranjem.
P302+P352 PRI STIKU S KOZO: umiti z veliko mila in vode.
: 2.3 Druge nevarnosti:
Kot je dokazano, proizvod ne vsebuje nobenih organsko vezanih halogenskih spojin (AOX), nitratov, spojih
tezkih kovin in formaldehida.
* Rezultati ocene PBT in vPvB:
- PBT: Ni uporaben.
* vPvB: Ni uporaben.

ODDELEK 3: Sestava/podatki o sestavinah

- 3.2 Kemijska karakteristika: Zmesi
* Opis: MeSano iz v nadaljevanju navedenih snovi z nenevarnimi primesmi.

- Nevarne sestavine:

CAS: 5329-14-6 Amidosulfonska kislina 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 citronska kislina 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- Dodatni napotki: Besedilo k navedenim napotkom za nevarnosti je razvidno iz 16. poglavja.

ODDELEK 4: Ukrepi za prvo pomo¢

* 4.1 Opis ukrepov za prvo pomog¢:
- v primeru vdihavanja: Dovajanje svezega zraka, v primeru tezav iti k zdravniku.
- ¢e pride v stik s kozo:
Takoj sprati z vodo in milom in dobro izplakniti.
Pri trajajo¢em drazenju koze iti k zdravniku.
* Ce pride v stik z o€mi:
Oc¢i z odprto ocesno rezo ve¢ minut izpirati pod tekoc¢o vodo. Pri trajajocih tezavah se posvetovati z
zdravnikom.
: e snov zauzijerno:
Izprati usta in piti obilo vode.
Pri trajajocih teZzavah se posvetovati z zdravnikom.
* 4.2 Najpomembnejsi simptomi in uéinki, akutni in zapozneli:
Druge relevantne informacije niso na voljo.
(nadaljevanje na strani 3)
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- 4.3 Navedba kakrsne koli takojSnje medicinske oskrbe in posebnega zdravljenja:
Druge relevantne informacije niso na voljo.

ODDELEK 5: Protipozarni ukrepi

- 5.1 Sredstva za gasenje:
- Ustrezna sredstva za gasenje:
Ukrepe za gaSenje pozara prilagoditi okolici.
CO2, gasilni prah ali razpr$eni vodni curek. Vedji pozar gasiti z razpr§enim vodnim curkom ali s proti
alkoholu obstojno peno.
- 5.2 Posebne nevarnosti v zvezi s snovjo ali zmesjo: Druge relevantne informacije niso na voljo.
- 5.3 Nasvet za gasilce:
- Posebna zasc¢itna oprema:
Ne glede na zrak v okolici nositi dihalni aparat.
Posebni ukrepi niso potrebni.

ODDELEK 6: Ukrepi ob nenamernih izpustih

* 6.1 Osebni varnostni ukrepi, zasc¢itna oprema in postopki v sili:
Nositi zaS¢€itno opremo. Zavarovati nezascitene ljudi.
* 6.2 Okoljevarstveni ukrepi:
Razred¢iti z veliko vode.
Ne dopustiti, da pride v kanalizacijo/povrSinsko vodo/podtalnico.
* 6.3 Metode in materiali za zadrzevanje in ¢iS¢enje:
Skrbeti za zadostno zragenje.
Pobrati z materialom, ki veZe nase tekocino (pesek, kremenka, snov ki veze kislino, snov ki veze vse
snovi, zaganje).
* 6.4 Sklicevanje na druge oddelke:
Za informacije glede varnega postopanja glej poglavije 7.
Za informacije glede osebne zas¢itne opreme glej poglavje 8.
Za informacije glede odstranjevanja glej poglavje 13.

ODDELEK 7: Ravnanje in skladiS¢enje

- 7.1 Varnostni ukrepi za varno ravnanje:
Posode imeti tesno zaprte.
Skrbeti za dobro zragenje/izsesavanje na delovnem mestu.
Preprecevati nastajanje aerosola.
- Napotki za zascito proti pozaru in eksploziji: Posebni ukrepi niso potrebni.

: 7.2 Pogoji za varno skladiS¢enje, vkljuéno z nezdruzljivostjo:

- SkladiScenje:

- Zahteva po skladiscnih prostorih in posodah: Ni posebnih zahtev.

- Napotki za skupno skladis¢enje: ni potrebno

* Drugi podatki glede pogojev skladiSéenja: Posodo imeti zaprto.

- Kategorija skladiscenja: 12

- 7.3 Posebne konéne uporabe: Druge relevantne informacije niso na voljo.

ODDELEK 8: Nadzor izpostavljenosti/osebna zascita
- Dodatni napotki za razvoj tehni¢ne opreme: Ni drugih podatkov, glej toc¢ko 7.

- 8.1 Parametri nadzora:
- Sestavine z mejnimi vrednostmi, ki jih je treba upostevati in nadzorovati na delovhem mestu:
Proizvod ne vsebuje bistvenih koli€in snovi z mejnimi vrednostmi, ki jih je na delovhem mestu treba

nadzorovati.
(nadaljevanje na strani 4)
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- Dodatni napotki: Za osnovo so sluzili ob sestavljanju veljavni seznami.

* 8.2 Nadzor izpostavljenosti:
- Osebna zas¢itna oprema:
: Splosni varnostni in sanitarni ukrepi:
Ne hraniti v blizini zivil, pija¢ in krmil.
Umazana, prepojena oblacila takoj sleci.
Umiti si roke pred odmorom in ob koncu dela.
[zogniti se stiku z oEmi.
Izogniti se stiku z o€mi in kozo.
- ZaScita dihal:
Pri obremenitvi za krajSi €as ali v manjSi meri lahka dihalna naobrazna maska (s filtrom); ob intenzivnem
oz. daljSem izpostavljanju uporabiti dihalni aparat, ki je neodvisen od krozecega zraka.
- ZaScita rok:

Zascditne rokavice!

Material, iz katerega so rokavice narejene, mora biti neprepusten in odporen proti produktu / snovi /
pripravku.
Zaradi manjkajodih testov ne moremo priporoc¢ati materiala za rokavice za dolo¢en produkt / pripravek /
mesSanico kemikalij.
Material za rokavice izberite z upoStevanjem prebojnega ¢asa, stopnje propustnosti in degradacije.
* Material za rokavice:
Izbira ustrezne rokavice ni odvisna le od materiala, temvec¢ tudi od mnogih drugih lastnosti, zato se
rokavice razli€nih proizvajalcev razlikujejo. Ker predstavlja produkt pripravek iz ve¢ snovi, obstojnosti
materiala rokavic ni mogodce predvideti. Zato morate vsake rokavice pregledati, preden jih uporabite.
- Cas prodiranja skozi material za rokavice:
Natanc¢en prebojni ¢as, ki ga morate upostevati, lahko izveste pri proizvajalcu za$¢itnih rokavic.
- ZasScita oci:

ZaScitna ocala, ki dobro tesnijo (nepropustna)!

ODDELEK 9: Fizikalne in kemijske lastnosti

- 9.1 Podatki o osnovnih fizikalnih in kemijskih lastnostih:
- Splosne navedbe:
* Videz:
Oblika: teko€
Barva: rdec
- Vonj: brez vonja
- Mejne vrednosti vonja: Ni dolocen.
: Vrednost pH (10 g/1) pri 20 °C: 2,1
: Sprememba stanja:
TaliSée/obmocje taljenja: ni dolocen
VreliS¢ée/obmocje vretja: > 100 °C
- Vnetisce: Ni uporaben.
* Vnetljivost (trdo, plinasto stanje): Ni uporaben.
- Temperatura vnetiS¢a:
Temperatura razgradnje: Ni dolocen.

(nadaljevanje na strani 5)
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: Samovzig: Proizvod ni samovnetljiv.

- Nevarnost eksplozije: Proizvod ni eksploziven.

- Meje eksplozije:

spodnja: Ni dolocen.

zgornja: Ni dologen.
- Parni tlak: Ni dolocen.
- Gostota pri 20 °C: 1,105 g/cm?
- Relativnha gostota: Ni dolocen.
- Gostota hlapov: Ni dolocen.
- Hitrost izparevanja: Ni dolocen.

: Topnost v/ se mesSa s/z:
voda: se popolnoma mesSa

- Razdelitveni koeficient (n-oktanol/voda): Ni doloc¢en.

- Viskoznost:
dinamic¢na: Ni dolocen.
kinematicna: Ni dolocen.
* Vsebnost topila:
organska topila: 0,0 %
voda: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %

- 9.2 Drugi podatki: Druge relevantne informacije niso na voljo.

ODDELEK 10: Obstojnost in reaktivhost

- 10.1 Reaktivnost:

- 10.2 Kemijska stabilnost:

- Termiéna razgradnja / pogoiji, ki jih je treba prepre€iti: Pri uporabi v skladu z navodili se ne razgradi.
* 10.3 Moznost poteka nevarnih reakcij: Reakcije z alkalijami (lugi).

- 10.4 Pogoiji, ki se jim je treba izogniti: Druge relevantne informacije niso na voljo.

 10.5 Nezdruzljivi materiali: Druge relevantne informacije niso na voljo.

- 10.6 Nevarni produkti razgradnje: Nevarni razkrojni produkti niso znani.

ODDELEK 11: Toksikoloski podatki

- 11.1 Podatki o toksikoloskih uéinkih:

- Akutna toksi¢nost:

* Primarno drazenje:

* na kozi: Drazi kozo.

 na o¢eh: Drazilni uc¢inek

- Senzibilizacija: UCinek senzibilizacije ni znan

ODDELEK 12: Ekoloski podatki

 12.1 Strupenost:

- Toksiénost vode: Druge relevantne informacije niso na voljo.

* 12.2 Obstojnost in razgradljivost: Druge relevantne informacije niso na voljo.

*12.3 Zmoznost kopicenja v organizmih: Druge relevantne informacije niso na voljo.

- 12.4 Mobilnost v tleh: Druge relevantne informacije niso na voljo.
(nadaljevanje na strani 6)
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- Drugi ekoloski napotki:
: Splosni napotki:
Kategorija ogroZzanja vode 1 (lastna uvrstitev): rahlo ogroza vodo
Ne dopustiti, da v nerazred€enem stanju oz. v vedjih koli¢inah odtece v podtalnico, v vodotoke ali v
kanalizacijo.
* 12.5 Rezultati ocene PBT in vPvB:
- PBT: Ni uporaben.
- vPvB: Ni uporaben.
- 12.6 Drugi Skodljivi uéinki: Druge relevantne informacije niso na voljo.

ODDELEK 13: Odstranjevanje

- 13.1 Metode ravnanja z odpadki:

- Priporoéilo: Se ne sme odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ne dopustiti, da odteCe v kanalizacijo.
- NeociSéena embalaza:

- Priporoéilo: Odlaganje odpadnih snovi v skladu z uradnimi predpisi.

- Priporoéena ¢istila: Voda, po potrebi z dodatkom Cistil.

ODDELEK 14: Podatki o prevozu

- 14.1 OZN-stevilka (spodnja na oranzni tablici)

- ADR, ADN, IMDG, IATA odpade
* 14.2 Pravilno odpremno ime ZN
- ADR, ADN, IMDG, IATA odpade

* 14.3 Razredi nevarnosti prevoza

- ADR, ADN, IMDG, IATA

- Kategorija odpade
* 14.4 Embalazna skupina

- ADR, IMDG, IATA odpade
* 14.5 Nevarnosti za okolje:

* Marine pollutant: Ne

* 14.6 Posebni previdnostni ukrepi za uporabnika Ni uporaben.

* 14.7 Prevoz v razsutem stanju v skladu s Prilogo
Il k MARPOL 73/78 in Kodeksom IBC Ni uporaben.

* UN "model regulation™: -

ODDELEK 15: Zakonsko predpisani podatki
- 15.1 Predpisi/zakonodaja o zdravju, varnosti in okolju, specifiéni za snov ali zmes:
* Drzavni predpisi:

- Napotki za omejitev zaposlitev: Upostevati omejitve za zaposlovanje mladoletnikov.
+ 15.2 Ocena kemijske varnosti: Ocena kemijske varnosti ni bila izvedena.

ODDELEK 16: Drugi podatki

Podatki se opirajo na danasnje stanje naSega znanja, vendar ne predstavljajo nikakrSnega zagotovila
glede lastnosti proizvoda in niso osnova za nikakrSno pogodbeno pravno razmerije.

 Relevantne norme:
H315 Povzro¢a drazenje koze.
(nadaljevanje na strani 7)
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H319 Povzro¢a hudo drazenje oi.

H412 Skodljivo za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki.
R36  Drazi oci.

R36/38 Drazi oci in kozo.

(nadaljevanje od strani 6)

R52/53 Skodljivo za vodne organizme: lahko povzro&i dolgotrajne kodljive uéinke na vodno okolje.

- Lista s podatki podrocja izstavitve: Product safety department
- Kontaktna oseba: Mr. Saurbier
: OkrajSave in akronimi:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the

International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3

SI—
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ODDIEL 1: Identifikacia latky/zmesi a spolo¢nosti/podniku
- 1.1 Identifikator produktu:
 Obchodny nazov: Odvapriovac pre kavovary

- Cislo artikla:
1P315430
1N330512

1.2 Relevantné identifikované pouzitia latky alebo zmesi a pouzitia, ktoré sa neodporucaju:
Nie su k dispozicii ziadne dalSie relevantné informacie.

- Pouzitie materialu /zmesi: Cistiaci prostriedok

- 1.3 Udaje o dodavatelovi karty bezpeénostnych tdajov:
* Vyrobca/dodavatel:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke StraBe 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fok@franke.com

- Informacéné oddelenie: Product safety department
* 1.4 Nudzové telefonne éislo:

National Toxicological Information Centre

24 Hours a day

Tel.: +421 (0)2 5477 4166

ODDIEL 2: Identifikacia nebezpecnosti

- 2.1 Klasifikacia latky alebo zmesi:
- Klasifikacia v sulade s nariadenim (ES) ¢. 1272/2008:

Skin Irrit. 2 H315 Drazdi kozu.
Eye Irrit. 2 H319 Spdsobuje vazne podrazdenie oci.

- Klasifikacia podla smernice Rady 67/548/EHS alebo smernice 1999/45/ES:
Xi; Drazdivy
R36: Drazdi oci.
- Zvlastne upozornenia na nebezpecenstva pre ¢loveka a zivotné prostredie:
Vyrobok musi byt povinne oznaceny na zaklade vypoctovej metddy "VSeobecnej zaradovacej smernice pre
pripravky v Europskom spolo¢enstve" v zmysle platného znenia.
- Klasifikaény systém:
Klasifikacia zodpoveda aktualnym zoznamom ES, je vS8ak doplnena udajmi z odbornej literatary a
firemnymi Udajmi.
(pokracovanie na strane 2)
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: 2.2 Prvky oznacovania:

* Oznacovanie v sulade s nariadenim (ES) ¢é. 1272/2008:
Tento vyrobok je klasifikovany a ozna¢eny podla noriem CLP.

* Piktogramy nebezpecnosti:

GHS07

- Signalne slovo: Pozor
- Upozornenia na nebezpecnost’:
H315 Drazdi kozu.
H319 Spbsobuje vazne podrazdenie oci.
- Bezpec¢nostné upozornenia:
P280 Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare.
P264 Po manipulacii starostlivo umyte.
P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTI OCI: Niekolko min(t ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouzivate
kontakiné SoSovky a ak je to mozné, odstrante ich. Pokracujte vo vyplachovani.
P302+P352 PRI KONTAKTE S POKOZKOU: Umyte velkym mnozstvom vody a mydla.
: 2.3 Inad nebezpecnost’:
Vyrobok dokazatelne neobsahuje Ziadne organicky viazané zlt¢eniny halogénov (AOX), dusi¢nany,
zli€eniny tazkych kovov a formaldehyd.
- Vysledky posudenia PBT a vPvB:
- PBT: Nepouzitelny
* vPvB: Nepouzitelny

ODDIEL 3: Zlozenie/informacie o zlozkach

* 3.2 Chemicka charakteristika: Zmesi
- Popis: Zmes z niz8ie uvedenych latok s nie nebezpecnymi prisadami.

- Nebezpecné obsiahnuté latky:

CAS: 5329-14-6 kyselina amidosirova 5-<15%
EINECS: 226-218-8 % Xi R36/38
R52/53
Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412
CAS: 5949-29-1 kyselina citrobnova 5-<15%
EINECS: 201-069-1 % Xi R36
Reg.nr.: 2119457026-42 Eye Irrit. 2, H319

- DalSie Udaje: Znenie uvedenych upozorneni na nebezped&enstvo je obsiahnuté v kapitole 16.

ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci

* 4.1 Opis opatreni prvej pomoci:
* Po vdychnuti: Privod ¢erstvého vzduchu, v pripade tazkosti vyhfadat lekara.
: Po kontakte s pokozkou:
Okamzite umyt vodou a mydlom a poriadne oplachnut.
V pripade pretrvavajuceho podrazdenia pokozky vyhladat lekara.
* Po kontakte s o¢ami:
Oci s otvorenymi vie€kami vyplachovat niekolko minat pradom tecucej vody. V pripade pretrvavania
tazkosti konzultovat s lekarom.
* Po prehltnuti:
Vyplachnut Usta a vypit vacSie mnozstvo vody.
Ak tazkosti pretrvavaju, konzultovat s lekarom.
- 4.2 Najdodlezitejsie priznaky a ucinky, akutne aj oneskorené:
Nie su k dispozicii ziadne dalSie relevantné informacie.
(pokraCovanie na strane 3)
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- 4.3 Udaj o akejkolvek potrebe okamzitej lekarskej starostlivosti a osobitného osetrenia:
Nie su k dispozicii ziadne dalSie relevantné informacie.

ODDIEL 5: Protipoziarne opatrenia

- 5.1 Hasiace prostriedky:

- Vhodné hasiace prostriedky:
Hasiace opatrenia prispésobit podmienkam prostredia.
CO2, hasiaci préaSok alebo rozstrekovany vodny IU¢€. Rozsiahlejsi poziar hasit’ rozstrekovanym vodnym
la€om alebo penou odolnou voci alkoholu.

- 5.2 Osobitné ohrozenia vyplyvajuce z latky alebo zo zmesi:
Nie su k dispozicii ziadne dalSie relevantné informacie.

- 5.3 Rady pre poziarnikov:

- Zvlastne ochranné prostriedky:
Nosit’ dychaci pristroj nezavisly od okolitého vzduchu.
Nevyzaduju sa Ziadne mimoriadne opatrenia.

ODDIEL 6: Opatrenia pri nahodnom uvolneni

* 6.1 Osobné bezpecénostné opatrenia, ochranné vybavenie a nudzové postupy:
Pouzivat ochranné prostriedky. Nechranené osoby udrzat v bezpeénej vzdialenosti.
* 6.2 Bezpecnostné opatrenia pre zivotné prostredie:
Dostato¢ne zriedit v4€Sim mnozstvom vody.
Nepripustit prienik do kanalizacie/povrchovych vod/spodnych vod.
* 6.3 Metody a material na zabranenie Sireniu a vycistenie:
Zabezpecit dostato¢né vetranie.
Zozbierat prostrednictvom materidlu sajuceho kvapalinu (piesok, kremelina, latky viazice kyseliny,
univerzalne pojiva, piliny).
* 6.4 Odkaz na iné oddiely:
Informacie o bezpecnej manipulacii pozri kapitola 7.
Informacie o osobnych ochrannych prostriedkoch pozri kapitolu 8.
Informécie o likvidacii pozri kapitolu 13.

ODDIEL 7: Zaobchadzanie a skladovanie

- 7.1 Bezpecnostné opatrenia na bezpecné zaobchadzanie:
Zasobniky skladovat' v utesnenom uzavretom stave.
Zabezpecit dostatocné vetranie/odséavanie na pracovisku.
Zabranit’ vzniku aerosolu.
- InStrukcie na ochranu pred vznikom poziaru a vybuchu: NevyZaduju sa Ziadne mimoriadne opatrenia.

- 7.2 Podmienky na bezpecné skladovanie vratane akejkolvek nekompatibility:

- Skladovanie: 5

- Poziadavky na skladovacie priestory a nadrze: Ziadne mimoriadne poziadavky.

- InStrukcie ohladne spolocného skladovania: nevyzaduje sa

- Dal$ie instrukcie o podmienkach skladovania: Nadrze udrziavajte nepriedu$ne uzavreté.

- Skladovacia trieda: 12

- 7.3 Specifické konecné pouzitie(-ia): Nie su k dispozicii ziadne dalSie relevantné informacie.

ODDIEL 8: Kontroly expozicie/osobna ochrana
- Dal$ie upozornenia tykajlce sa usporiadania technickych zariadeni: Ziadne dalsie Udaje, pozri bod 7.

- 8.1 Kontrolné parametre:
* Sucasti kontrolovanych medznych hodnét suvisiacich s pracoviskom:
Produkt neobsahuje Ziadne relevantné mnozstva latok ovplyvrujucich pracovisko, ktorych hrani¢né

hodnoty by bolo potrebné kontrolovat.
(pokracovanie na strane 4)
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- DalSie upozornenia: Ako podklad sluZili pri vyrobe platné zoznamy.

- 8.2 Kontroly expozicie:
- Osobné ochranné prostriedky:
- V§eobecné ochranné a hygienické opatrenia:
Skladovat oddelene od potravin, ndpojov a krmovin.
Znecistené, nasiaknuté ¢asti odevu okamzite vyzliect.
Pred prestavkami a po ukonéeni prace umyt ruky.
Zabranit styku s o¢ami.
Zabranit styku s o€ami a pokozkou.
: Ochrana dychania:
Pri kratkodobom alebo nepatrnom vplyve filtraény dychaci pristroj; v pripade intenzivnejSej resp. dlhodobej
expozicie pouzit ochranny dychaci pristroj nezavisly od okolitého ovzdusia.
* Ochrana ruk:

Ochranné rukavice!

Material rukavic musi byt nepriepustny a odolny voc¢i produktu/ materialu / zmesi.
Na zaklade chybajlcich testov nemoéze byt vydané ziadne odporuc¢anie na vhodny material na rukavice v
suvislosti s produktom/ pripravkom / zmesou chemikalii.
Vyber materidlu na rukavice pri zohladneni jeho popraskania, prestupu latky memranami, znehodnotenia
- Material rukavic:
Volba vhodnej rukavice nezavisi iba od materialu , ale aj od dalSich kvalitativnych znakov a je odli§na pri
kazdom vyrobcovi. Pretoze produkt pozostava z viacerych materidlov, nie je mozné predvidat odolnost
materialu rukavic ,a preto musi byt pred pouzitim preskisana.
: Penetracny ¢as materialu rukavic:
U vyrobcu rukavic zistit presny ¢as lamavosti materidlu a dodrziavat' ho.
- Ochrana oci:

Tesne prilnavé ochranné okuliare!

ODDIEL 9: Fyzikalne a chemické vlastnosti

* 9.1 Informacie o zékladnych fyzikalnych a chemickych vlastnostiach:
- VSeobecné udaje:

* Vzhlad:
Forma: kvapalné
Farba: cerveny

- Pach: bez zapachu

- Prahova hodnota zapachu: Neurcené.

- hodnota pH (10 g/l) pri 20 °C: 2,1

- Zmena skupenstva:
Bod tavenia/oblast’ tavenia: Neurceny
Bod varu/oblast’ varu: > 100 °C

- Bod vzplanutia: Nepouzitelny

- Zapalnost’ (tuhé, plynné skupenstvo):  Nepouzitelny

: Teplota zapalenia:

Teplota rozkladu: Neurcené.

: Samozapalnost’: Produkt nie je samozapalny.

(pokracovanie na strane 5)
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* Nebezpecenstvo vybuchu: Produkt nie je nebezpecny z hladiska vybus$nosti.
- Rozsah vybusnosti:
Spodna: Neurcené.
Horna: Neurcené.
* Tlak pary: Neurcené.
- Hustota pri 20 °C: 1,105 g/cm?®
* Relativna hustota: Neurcené.
- Hustota pary: Neurcené.
* Rychlost’ odparovania: Neurcené.

- Rozpustnost’ v / mieSatelnost’ s:
Voda: dokonale mieSatelny

- Rozdelovaci koeficient (n-oktanol/voda): Neurcené.

- Viskozita:
Dynamicka: Neurcené.
Kinematicka: Neurcené.
: Obsah rozpust'adla:
Organické rozpustadla: 0,0 %
Voda: 78,0 %
VOC (EC): 0,00 %
* 9.2 Iné informacie: Nie su k dispozicii ziadne dalSie relevantné informacie.

ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita

- 10.1 Reaktivita:

* 10.2 Chemicka stabilita: 5

* Termicky rozklad / podmienky na zabranenie rozkladu: Ziadny rozklad pri pouziti v zmysle uréenia.
- 10.3 Moznost’ nebezpecnych reakcii: Reakcie s alkaliami (IGhmi).

 10.4 Podmienky, ktorym sa treba vyhnut’: Nie su k dispozicii Ziadne dalSie relevantné informacie.

- 10.5 Nekompatibilné materialy: Nie su k dispozicii Ziadne dalSie relevantné informacie.

- 10.6 Nebezpecné produkty rozkladu: nie st zname Ziadne nebezpeéné produkty rozkladu.

ODDIEL 11: Toxikologické informacie

*11.1 Informacie o toxikologickych uéinkoch:

- Akutna toxicita:

* Primarny drazdiaci uc¢inok:

* na pokozku: Drazdi pokozku

* na oko: Drazdivy Gcinok.

* Senzibilizacia: Nie je znamy Ziadny senzibiliza¢ny U¢inok

ODDIEL 12: Ekologické informacie

- 12.1 Toxicita:
: Vodna toxicita: Nie su k dispozicii Ziadne dalSie relevantné informacie.
- 12.2 Perzistencia a degradovatelnost’: Nie su k dispozicii Ziadne dalSie relevantné informacie.
 12.3 Bioakumulacny potencial: Nie su k dispozicii ziadne dalSie relevantné informacie.
* 12.4 Mobilita v péde: Nie su k dispozicii Ziadne dalSie relevantné informacie.
- Dalsie ekologické udaje:
- VSeobecné udaje:
Trieda ohrozenia vodnych zdrojov 1 (vlastné zatriedenie): mierne ohrozuje vodné zdroje
Nedopustit prienik do podzemnych véd, povrchovych véd a kanaliz&cie v nezriedenom stave alebo vo

vacsich mnozstvach.
(pokracovanie na strane 6)
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- 12.5 Vysledky posudenia PBT a vPvB:
- PBT: Nepouzitelny
* vPvB: Nepouzitelny
* 12.6 Iné nepriaznivé ucinky: Nie su k dispozicii Ziadne dalSie relevantné informacie.

ODDIEL 13: Opatrenia pri zneskodiovani

- 13.1 Metody spracovania odpadu:
 Odporucanie: Nesmie sa likvidovat spolu s domovym odpadom. Nepripustit prienik do kanalizacie.

- Nevycistené obaly:
- Odporucanie: Likvidacia v zmysle Uradnych predpisov.
- Odporucany cistiaci prostriedok: Voda, pripadne s prisadou &istiaceho prostriedku.

ODDIEL 14: Informacie o doprave

-14.1 Cislo OSN

- ADR, ADN, IMDG, IATA odpada
- 14.2 Spravne expedi¢éné oznacenie OSN

- ADR, ADN, IMDG, IATA odpada

* 14.3 Trieda(-y) nebezpecnosti pre dopravu

- ADR, ADN, IMDG, IATA

* Trieda odpada
 14.4 Obalova skupina

- ADR, IMDG, IATA odpada
- 14.5 Nebezpecnost’ pre zivotné prostredie:

* Marine pollutant (Namorny znecist'ovatel): Nie

- 14.6 Osobitné bezpecnostné opatrenia pre
uzivatela Nepouzitelny

- 14.7 Doprava hromadného nakladu podra prilohy
Il k dohovoru MARPOL 73/78 a Kédexu IBC Nepouzitelny

* UN "Model Regulation™: -

ODDIEL 15: Regula¢né informacie

- 15.1 Nariadenia/pravne predpisy Specifické pre latku alebo zmes v oblasti bezpecnosti, zdravia a
zivotného prostredia:

 Narodné predpisy:

- InStrukcie k obmedzeniu pracovnej ¢innosti: Dodrziavat obmedzenia pre zamestnavanie mladistvych.
- 15.2 Hodnotenie chemickej bezpeénosti: Hodnotenie chemickej bezpe€nosti nebolo vykonané.

ODDIEL 16: Iné informacie

Udaje sa opieraju o dneény stav nasich vedomosti, nepredstavuiji véak zaruku vlastnosti produktu a
nezakladaju zmluvny pravny vztah.

* Relevantné vety:
H315 Drazdi kozu.
H319 Spbsobuje vazne podrazdenie oci.
H412 Skodlivy pre vodné organizmy, s dlhodobymi G¢inkami.
(pokracovanie na strane 7)
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R36  Drazdi oci.

R36/38 Drazdi o¢i a pokozku.

R52/53 Skodlivy pre vodné organizmy, moze spbsobit’ dlhodobé nepriaznivé G€inky vo vodnej zlozke
zivotného prostredia.

- Oddelenie vystavujtce udajovy list: Product safety department
- Partner na konzultaciu: Mr. Saurbier
- Skratky a akronymy:

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the
International Carriage of Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances

ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)

VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)

Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

Agquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info @schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafle 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk @franke.com
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TATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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Sayfa: 1/7

Giivenlik Bilgi Formu
1907/2006/AT uyarinca, Madde 31

Baski tarihi: 20.05.2015 Yeniden diizenleme tarihi: 20.05.2015

1: Madde / Miistahzar ve Sirket / Is Sahibinin Tanitimi

- 1.1 Uriin tamlayict

- Ticari adi: Kahve makineleri icin kire¢ ¢oziicii

- Mal numarasi:
1P315430
IN330512

- 1.2 Madde veya kansinin tanilanan ilgili kullanimlari ve tavsiye edilmeyen kullanim bicimleri
Daha baska énemli bilgi mevcut degildir.

- Maddenin Kullanumi / Hazirlanmasi Temizleme malzemeleri

- 1.3 Giivenlik Veri Dosyasint Veren Hakkinda Ayrintilar
- Uretici / Teslimats yapan:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafle 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk@franke.com

- Giivenlik hakkiinda bilgiler veren kesim: Product safety department
- 1.4 Acil durum Telefon numarasa:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

2: Tehlikelerin Tanitimi

- 2.1 Madde veya karisumin siniflandirmasi
- Diizenlemeye gore siniflandirma (EC) No 1272/2008

Skin Irrit. 2 H315 Cilt tahrigine yol agar.
Eye Irrit. 2 H319 Ciddi goz tahrigine yol agar.

- Directif 67/548/EEC veya Directif 1999/45/EC'ye gire siniflandirma
Xi; Tahrig edicidir

R36:  Gozleri tahris eder.
- Insan ve gevre igin izel tehlike uyarilar:
Uriinde en son yayimlanmis "Avrupa Birliginde Hazirlama Malzemeleri Genel Siralandirma Talimatnamesinin”
Hesaplama Yontemine bagli olarak tanitict etiket olmast zorunludur.
- Klasifikasyon sistemi:
Swniflandirma giincel Avrupa Toplulugu listelerine uygun olup, ihtisas literatiiriinden alinan ve firmalarca verilen
bilgilerle takviye edilmistir.
(Devami sayfa 2 'da)
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Sayfa: 2/7

Giivenlik Bilgi Formu
1907/2006/AT uyarinca, Madde 31

Baski tarihi: 20.05.2015 Yeniden diizenleme tarihi: 20.05.2015

Ticari adi: Kahve makineleri icin kireg¢ ¢oziicii

(Sayfa 1 'nin devami)

- 2.2 Etiket elemanlar (igerigi) )
- Yonetmelik (EC) No 1272/2008'e gore etiketleme Uriin CLP yonetmeligine gére siniflandinilmis ve etiketlenmistir.
- Zararlilhik Isaretleri

GHSO07

- Uyart Kelimesi Dikkat

- Zararhilik Ifadesi
H315 Cilt tahrisine yol agar.
H319 Ciddi goz tahrisine yol agar.

- Onlem Ifadesi
P280 Koruyucu eldiven/koruyucu kiyafet/goz koruyucu/yiiz koruyucu kullanin.
P264 Elleclemeden sonra ile iyice yikayin.

P305+P351+P338 GOZ ILE TEMASI HALINDE: Su ile birka¢ dakika dikkatlice durulayin. Takili ve yapmast
kolaysa, kontak lensleri cikartin. Durulamaya devam edin.
P302+P352 DERI ILE TEMAS HALINDE ISE: Bol sabun ve su ile yikaymn.
- 2.3 Diger tehlikeler
Uriin ispat edilebilir sekilde, organik olarak bagl halojen bilesimleri (AOX), nitratlar, agir maden bilesimleri ve
formaldehit ihtiva etmemektedir.
- PBT ve vPvB degerlendirmesi sonuglari
- PBT: Uygulanamaz.
- vPvB: Uygulanamaz.

3: Bilesimi / Icindekiler Hakkinda Bilgi

- 3.2 Kimyevi tamimlama: Karisumlar
- Tarifi: Tehlikesiz katkilar ihtiva eden ve asagida belirtilen maddelerden olusan karigim.

- Intiva ettigi tehlikeli maddeler:

CAS: 5329-14-6 Siilfamid asit %5 - <15
EINECS: 226-218-8 Xi R36/38

R52/53

| Skin Irrit. 2, H315; Eye Irrit. 2, H319; Aquatic Chronic 3, H412 |
CAS: 5949-29-1 sitrik asit %5 - <15
EINECS: 201-069-1 Xi R36

| Eyelrrit. 2, H319

- Ek uyariar: belirtilmis olan tehlike isaretlerinin metnini Boliim 16'dan aliniz

4: Ilk Yardvm Onlemleri

- 4.1 Ik Yardvm Onlemlerinin Tanumi
- Teneffiis ettikten sonra: Temiz hava almasi saglanmali, sikdyetler halinde doktora gitmelidir.
- Cilde temas ettikten sonra:
Derhal su ve sabunla yikayarak iyice durulayiniz.
Devam eden cilt tahrigi halinde doktora gidiniz.
- Gozlere temas ettikten sonra:
Gozleri, gozkapaklart agik bir sekilde birkag dakika siireyle akan suyun altina tutunuz. Sikdyetlerin devam etmesi
halinde doktora basvurunuz.
- Yuttuktan sonra:
Agzimi ¢alkalaymniz ve bolca su igiriniz.
Sikayetlerin devami halinde doktora bagvurunuz.

- 4.2 Hem Akut hem de gecikmeli en onemli belirti ve etkileri Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.
(Devami sayfa 3 'da)
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Sayfa: 3/7

Giivenlik Bilgi Formu
1907/2006/AT uyarinca, Madde 31

Baski tarihi: 20.05.2015 Yeniden diizenleme tarihi: 20.05.2015

Ticari adi: Kahve makineleri icin kireg¢ ¢oziicii

(Sayfa 2 'nin devami)
- 4.3 Derhal Tibbi Yardim geregi ve gereken ozel tedavilerin endikasyonu Daha baska énemli bilgi mevcut degildir.

5: Yanginla Miicadele Onlemleri

- 5.1 Sondiirme ortam
- Elverigli sondiiriicii maddeler:
Yangin sondiirme onlemlerini cevreye uydurunuz.
CO2, sondiirme tozu ya da piiskiirtme su. Daha biiyiik yanginlarla piiskiirtme su ve alkole mukavim kopiikle
miicadele ediniz.
- 5.2 Madde veya karisimdan kaynaklanan ozel tehlikeler Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.
- 5.3 Yanginla miicadele edenler icin tavsiyeler
- Ozel koruyucu techizat:
Cevre havasina bagimli olmayan nefes koruyucu takiniz.
Ozel énlemlerin alinmast gerekmez.

6: Kaza Sonucu Yayuma Onlemleri

- 6.1 Kisisel onlemler, koruyucu donammlar ve acil durum prosediirleri
Koruyucu techizat takiniz. Korunmamus sahislart yaklagtirmaymiz.
- 6.2 Cevresel onlemler:
Bol suyla sulandiriniz.
Kanalizasyona/Yiizeysel suya/Yeralti suyuna karismasini onleyiniz.
- 6.3 Toplama ve temizleme onlemleri ve malzemeleri:
Yeterli havalandirma saglaymniz.
St baglayict malzemeyle (Kum, diyatomit, asit baglayici, genel baglayici, un halinde testere talast) ile eminiz.
- 6.4 Diger boliimlere gonderiler
Giivenli kullamim ile ilgili bilgileri 7. boliimden aliniz.
Kisisel koruyucu techizat ile ilgili bilgileri 8. boliimden aliniz.
Tasfiye ile ilgili bilgileri 13. boliimden aliniz.

7: Ellecleme ve Depolama

- 7.1 Giivenli ellecleme onlemleri
Kaplar sizdirmayacak sekilde kapali tutulmalidrr.
Calisilan yerin iyi havalanmaswmni / havanin iyi emilmesini saglaymniz.
Aerosol (bir gazin icinde sis seklinde dagilmis swi) olusumunu onleyiniz.
- Yangin ve patlamadan korunmak icin uyarilar: Ozel onlemlerin alinmast gerekmez.

- 7.2 Uyumsuzluklar dahil, giivenli depolama kosullar

- Depolama:

- Depolarda ve kaplarda aranan ozellikler: Belirli sartlar aranmaz.

- Birarada depolama ile ilgili uyariar: Gerekli degil.

- Depolama sartlar ile ilgili diger bilgiler: Kab: sizdirmayacak sekilde kapali tutunuz.
- Depolama sinifi: 12

- 7.3 Spesifik son kullanim(lar) Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.

8: Maruziyet Kontrolleri / Kisisel Korunma

- Teknik tesisatlarin sekillendirilmesi ile ilgili ek bilgiler: Baska bilgi yoktur, madde 7 'den bakiniz.

- 8.1 Kontrol parametreleri

- Calisma yeri ile ilgili, kontrol edilmesi gereken sinir degerleri olan bilesenler:
Uriin, ¢alisilan mahal ile ilgili ve kontrol edilmesi gereken sinir degerleri olan maddeleri énemli miktarda ihtiva
etmemektedir.

- Ek uyariar: Diizenlendigi tarihte gecerli listeler esas alinmistir.
(Devami sayfa 4 'da)
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Sayfa: 4/7

Giivenlik Bilgi Formu
1907/2006/AT uyarinca, Madde 31

Baski tarihi: 20.05.2015 Yeniden diizenleme tarihi: 20.05.2015

Ticari adi: Kahve makineleri icin kireg¢ ¢oziicii

(Sayfa 3 'nin devami)

- 8.2 Maruz kalma kontrolii
- Kigisel koruyucu techizat:
- Genel koruyucu ve sthhi onlemler:
Gida maddelerinden, iceceklerden ve yem maddelerinden uzak tutunuz.
Kirlenmis, swvi bulasmis giyim esyalarini derhal ¢ikartiniz.
Molalardan o6nce ve mesai sonunda ellerinizi ytkayiniz.
Gozlerinize degmesinden kagininiz.
Gozlerinize ve cildinize degmesinden kagininiz.
- Nefes koruyucu onlemler:
Kisa siireli ya da diisiik olciide olumsuz tesir altinda kalindiginda nefes filtre aleti, yogun bir sekilde ya da uzun siire
etkisi altinda kalindiginda gevredeki havadan bagimsiz olan nefes koruyucu cihaz kullaniniz.
- Elleri koruyucu:

Koruyucu eldivenler

Eldiven malzemesi iiriin / malzeme / hazirlanan madde ile ilgili olarak gecirmez ve dayanikli olmalidir.
Testlerin yapilmamis olmasi nedeni ile iiriin / hazirlanmis madde / kimyasal karisim icin ldzim olan eldiven
imalatinda kullanilmasi gereken malzeme ile ilgili herhangi bir tavsiye yapilamamaktadir.
Eldiven imalati icin kullanilan malzemelerin seciminde delinme siirelerinin, gecirgenlik oranlarinin ve bozulmanin
g0z Oniine alinmasi gereklidir.

- Eldiven malzemesi
Uygun eldivenin seciminde yalniz imalat malzemesi degil, ayni zamanda diger kalite ozellikleri de dikkate alinmalidir
ve bunlar imalat¢idan imalatciya degisiklik gostermektedir. Her iiriin bircok malzemenin birlesiminden meydana
geldigi icin eldivenlerin dayanikliligi onceden hesaplanamamaktadir ve dolayisi ile her eldiven kullanilmadan once
kontrole tabi tutulmalidtr.

- Eldiven malzemesine niifuz etme siiresi
Kesin delinme (asinma) siiresi eldiven imalatcisindan 6grenilmeli ve bu siirelere riayet edilmelidir.

- Gozleri koruyucu:

Kenarlari tam kapatan koruyucu gozliik

9: Fiziksel ve Kimyasal Ozellikler

- 9.1 Temel fiziksel ve kimyasal ozellikleri hakkinda bilgiler
- Genel bilgiler
- Goriiniig:
Bigim: Swi sekilde
Renk: Kirmizi
- Koku: Kokusuz
- Koku egik degeri: Belirli degil.
- pH - degeri 20 °C(10 g/l) 'de: 2,1
- Durum degisikligi
Erime 1sis1 / Erime 151 alani: Belirlenmemistir.
Kaynama 15151 / Kaynama 151 alani: > 100 °C
- Alev alma 1s151: Uygulanamaz.
- Tutusabilme ozelligi (kat, gaz seklinde): Uygulanamaz.
- Tutusma 1s1st:
Coziilme 1s151: Belirli degil.

(Devamui sayfa 5 'da)
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Baski tarihi: 20.05.2015 Yeniden diizenleme tarihi: 20.05.2015

Ticari adi: Kahve makineleri icin kireg¢ ¢oziicii

(Sayfa 4 'nin devami)

- Kendiliginden tutusabilme ozelligi: Uriin kendiliginden tutusmaz niteliktedir.
- Patlama tehlikesi: Uriiniin patlama tehlikesi yoktur.
- Patlama suuirlary:
Alt: Belirli degil.
Ust: Belirli degil.
- Buhar baswincu: Belirli degil.
- Yogunluk 20 °C'de: 1,105 g/cm?
- Nisbi yogunluk Belirli degil.
- Buhar yogunlugu Belirli degil.
- Buharlasma izt Belirli degil.
- Coziilme kabiliyeti / karisma kabiliyeti
suyla: Tamamen karistirilabilir niteliktedir.
- Dagilim katsayist (n-Octanol/Su): Belirli degil.
- Viskozitesi:
Dinamik: Belirli degil.
Kinematik: Belirli degil.
- Coziicii madde oranu:
Organik ¢oziicii madde: %0,0
Su: %78,0
VOC (CE) 0,00 %
- 9.2 Diger bilgiler Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.

10: Kararhlik ve Tepkime

- 10.1 Reaktivite

- 10.2 Kimyasal stabilite (kararlilik)

- Termik ayrigma / kacinilmasi gereken sartlar: Usuliine uygun sekilde kullanildiginda ayrisma olmaz.
- 10.3 Tehlikeli tepki olasiliklar: Alkaliklerle (lavgalar) reaksiyonlar gosterir.

- 10.4 Kaginilacak durumlar Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.

- 10.5 Uyumsuz malzemeler: Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.

- 10.6 Tehlikeli bozunma iiriinleri: Ayrisimda olusan tehlikeli tiriinler duyulmamustir.

11: Toksikoloji Bilgisi

- 11.1 Toksikolojik etkileri hakkinda bilgiler

- Akut toksisite:

- Asli tahris edici etkisi:

- ciltte: Cildi tahris eder.

- gozde: Tahris edici tesiri vardur.

- Duyarliik yaratma: Duyarliligi arttirict tesiri duyulmamigtir.

12: Ekoloji Bilgisi

- 12.1 Toksisite

- Su toksisitesi: Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.

- 12.2 Kalicilik ve dogada bozunurluk Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.
- 12.3 Biyo-birikme potansiyeli Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.

- 12.4 Toprakta hareketlilik Daha baska onemli bilgi mevcut degildir.

(Devami sayfa 6 'da)
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(Sayfa 5 'nin devami)
- Diger okolojik uyarilar:
- Genel uyardar:
Suyu tehdit sinifi 1 (): suyu hafif tehdit edicidir
Sulandirnilmanusg vaziyette ya da biiyiik miktarlarda yeralti suyuna, duran ve akan sulara ve kanalizasyona ulasmasini
" onleyiniz.
- 12.5 PBT ve vPvB degerlendirmesi sonuglar
- PBT: Uygulanamaz.
- vPvB: Uygulanamaz.
- 12.6 Diger olumsuz etkileri Daha baska énemli bilgi mevcut degildir.

13: Bertaraf Etme Bilgileri

- 13.1 Atik aritma yiontemleri
- Tavsiye: Ev ¢opiiyle beraber tasfiye edilmesi yasaktir. Kanalizasyona ulasmasini onleyiniz.

- Temizlenmemis ambalajlar:
- Tavsiye: Tasfiyesi resmi makamlarin yonetmeliklerine gore yapilir.
- Tavsiye olunan temizlik maddesi: Su, gerekirse temizlik maddeleri katmak suretiyle.

14: Tasimacilik Bilgisi

- 14.1 BM - numaras:
-ADR, ADN, IMDG, IATA kalkmistir
- 14.2 UN uygun sevkiyat adi
-ADR, ADN, IMDG, IATA kalkmistir
- 14.3 tasuma tehlike siniflar
-ADR, ADN, IMDG, IATA
- sinifi kalknugtir
- 14.4 Ambalaj gurubu
-ADR, IMDG, IATA kalknustir
- 14.5 Cevre tehlikeleri:
- Marine pollutant: Hayr
- 14.6 Kullanic igin ozel onlemler Uygulanamaz.
- 14.7 MARPOL73/78 Ek II ve IBC Koduna gore dokme
halde nakliyat Uygulanamaz.
- UN "Model Diizenleme'': -

15: Mevzuat Bilgisi

- 15.1 Madde veya karusun icin belirtilen giivenlik, saglhk ve cevre yonetmelikleri/mevzuati
- Ulusal hiikiimler:

- Calistirma tahdidi ile ilgili uyarilar: Gengleri calistirma suirlamalarini dikkate aliniz.
- 15.2 Kimyasal giivenlik degerlendirmesi: Bir Kimyasal giivenlik degerlendirmesi yapilmamustir.

16: Diger Bilgiler
Veriler bugiinkii bilgi durumumuza istinat etmektedir, ancak iiriin ozellikleri ile ilgili teminat tegkil etmezler ve akd?

bir hukuki iligki tesis etmezler.
(Devami sayfa 7 'da)
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- Onemli terkipleri
H315 Cilt tahrigine yol agar.
H319 Ciddi goz tahrigine yol agar.
H412  Sucul ortamda uzun siire kalici, zararl etki.
R36  Gozleri tahris eder.

R36/38 Gozleri ve cildi tahris edicidir.
R52/53 Sucul organizmalar icin zararli, sucul ortamda uzun siireli ters etkilere neden olabilir.

- Veri pusulasin diizenleyen boliim: Product safety department
- Bagvurulacak kisi ya da yer: Mr. Saurbier

- Kisaltmalar ve:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
GHS: Globally Harmonised System of Classification and Labelling of Chemicals
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Skin Irrit. 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Eye Irrit. 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Aquatic Chronic 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
TR —
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Hoeherweg 327
D-40231 Duesseldorf
info @schulzchemie.com
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Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
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- 34T MSDS B EBFY: Product safety department
- Bi#&: Mr. Saurbier
R

ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Road)

IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods

IATA: International Air Transport Association

EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances

ELINCS: European List of Notified Chemical Substances

CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)

A/ R EZEYIE  5E24R: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2

BEBG/RBRBEYWE 524K Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2

BEEG/RBRBEYWE SE2A%%: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2A
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nacnopm oe3nexku
32iono 3 1907/2006/€C, cmamms 31

dama Opyky: 20.05.2015 eepcis Ne | sminena gepcis 6i0: 20.05.2015

1 Hazea peuosunu/cymiwii i nionpuemcmea

- Ioenmudbixamop npodyxmy

- Topzoea nazea: 3acié 0na 6udaNeHHA HAKUNY i3 KAGOGUX MAUIUH

- Apmuxyn Ne

1P315430

IN330512
- Basicnuee ioenmugbikoeane 3acmocysants peuosunu/cymiuii i HepeKOMeHO08aAHI 3aCMOCY6aAHHA
- 3acmocysanns pewosunu/cymiwi 3aci6 ons uuwenns

- Inghopmauia w000 nocmavanvruxa, akuit Hadac nacnopm de3nexku
- Bupobnux/nocmauansuux:

Schulz & Sohn GmbH

Chemie-Erzeugnisse

Hoeherweg 327

D-40231 Duesseldorf

info@schulzchemie.com

Distributed by:

Franke Kaffeemaschinen AG
Franke Strafle 9

CH-4663 Aarburg

Tel.: +41 62 7873607

Fax: +41 62 7873010
cs-info.ch@franke.com

Franke Coffee Systems GmbH
Franke Strasse 1

D-97947 Gruensfeld

Tel.: +49 9346 92780

Fax: +49 9346 9278100
info.fbk@franke.com

- Biooin, akuii naoae 0o6iokoay ingpopmauito: Product safety department
- Tenegpon excmpenozo 36’a3ky:

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

Toxin emergency call (24 hours):

Phone: +49 (0)30 19240

Advice in English and German.

2 Mooicnuea nebesnexa

- Knacugpixauin pewosunu abo cymiwi

Xim. onix wkipu 2 H315 Cnpuyunse noopasuenus wxipu.
THoopasn. oueti 2A H319 Cnpuuunsc 6axcki noopazmueHms ouel.

- Knacugpixauin 32iono 3 [lupexmueoio 67/548/€EC abo /Jupexmueoro 1999/45/€C

Xi; Ioopasniorouuii

R36:  Iloopasnioc oui.
- Ocobnugi exazieKku wj000 Hede3neku 01 IH0OUHU | HABKOTUUIHBOZ2O CEPEOOBUA:
Ilpooyxm nionsecae 00608’ 13K060MY MAPKYBAHHIO HA OCHOGL Memody pO3PAXYHKIé «3azcanbHi Oupekmusu 3
Kkracugirxayii npenapamis €C» y ocmarnHill YuHHIN pedakyii.
(mponoByKeHHS Ha CTOPIHII 2)
UA —
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nacnopm oe3nexku
32iono 3 1907/2006/€C, cmamms 31

dama Opyky: 20.05.2015 eepcis Ne | sminena gepcis 6i0: 20.05.2015

Topzoea nazea: 3acié ona eudanenns HAKUNy i3 KA6OBUX MAMMUH

(mpomoBskenHst cropinku 1)
- Knacugpixauiitna cucmema:
Knacugirayis éionogioae akmyanvuum cnuckam €C, npome 0onosnena danumu 3i cneyianizosanoi rimepamypu i
OaHUMU KOMNAHII.

- Enemenmu mapxysanus
- Enemenmu mapkyeanna GHS

Ipoodykm xknacugixosanutl i noznauenuti 32i0Ho 3 GHS (enobanvna eapmonizosana cucmema).
- Ilikmozpamu 3azpo3

GHS07

- Cuznanwne cnoeo Yeaza
- Brasiexu w000 nebesnexu
Cnpuuunsie noopasHeHHs WKipu.
Cnpuuunsie 8aicKi noOpasHeHHs ouel.
- Braziexu w000 6e3nexu
Hocumu 3axucni pyxasuyi/zaxucnuii 00se/3aci6 0 3axucmy oueil/3acio 0 3axucmy o00auyys.
Iicns sukopucmants pemenbHO NOMUMU.
IIPU KOHTAKTI 3 OYHUMA: Bnpooogai Kintbkox Xeunur obepedcuo npomumu 6000w. Ilo mosciugocmi, 3uamu
KOHmMaxmui nin3u (sakwo maxi €). [lpomusamu oari.
IIPU KOHTAKTI 31 HIKIPORO: Homumu 6enukoro KilbKicmio 600U 3 MUIOM.
- Inwi nebeznexku
Jlosederno, wo npodykm He micmums HCOOHUX OP2AHIUHO 36 A3aHuUX 2anozceHosux cnoayk (AOX), nimpamie, cnoayk
8AdICKUX Memanis i hopmanboezioie
- Pe3ynomamu oyinioeanna PBT i vPvB
- PBT (peuosunu, gioneceni 00 cmiiikux, dionakonuuysanvHux i moxcuunux): He 3acmocogyemubcsi.
- vPvB (peuosunu, gioneceni 00 0co0aUB0 CMINKUX 3 6UCOKUM cyneHem Dionakonuuennsn): He 3acmocogyemucs.

3 Cknad/ ingpopmauia npo cknaonuku

- Ximiuna xapaxmepucmuxa: cymiuii
- Onuc: Cymiui 3 HUIICUEHABEOEHUX PEHOBUH 3 De3NeUHUMU OOMIUKAMU

- Hebe3neuni cknaonuxu:

5329-14-6 | Amunocynvgponosas kucioma 5-<15%
Xi R36/38
R52/53

Xim. onix wkipu 2, H315; I[loopasn. oueii 2, H319; Boou. xpon. 3, H412
5949-29-1 | Jlumonna xucioma 5-<15%

Hoopasn. oueni 2A, H319
- looamkoei eéxaziexu: Texcm HagedeHux 0anux wo0o Hebe3neku ous. y po3oini 16.

4 3axoou nepuioi donomozu

- Onuc 3axo0ié nepuioi donomozu
- Ipu ¢ouxanni: 3a6es3neyumu 00CmMyn ceidco2o nosimps, NPu HAs6HOCMI CKAp2 36ePHYMUCH 0 JIKAPAL.
- IIpu konmaxmi 3i wiKipoio:
Hezaiino smumu 600010 3 munom i 00bpe cnorocuymu.
IIpu mpusanomy noopasHenHi WKipu 36epHYmMucy 00 JiKapsi.
- IIpu konmakmi 3 ouuma:
Bnpooosoic kinbkox xeurun npomumu o4i nid RPOMoO4HOI0 8000, NOGIKU mpumamu ¢iokpumumu. Ipu mpusanux
cKapeax npoKOHCYIbMYSAMUCh 3 NIKAPEM.

(mponoBskeHHst Ha CTOPIHLI 3)
UA—
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- IIpu nompannanni y wiynKo8o0-KUMKOGUI MPAKM:

Ipomumu pomosy nopoxcnuny i gunumu 6a2amo 800u.

Ipu mpusanux ckapaax nPpoKOHCYIbMYBAMUCDH 3 JIKAPEM.
- Haiisaxicnugiwii cumnmomu ma éniueu, 20cmpi ma ynoginvhenoi oii

Mu He 80100iEMO THULOIO 8AHCTIUBOIO IHPOPMAYIED.
- Iloka3zu ona nezaiinozo 36epHenHs 00 JiKapsa ma HeoOXiOHICMb 8 0COOIUEOMY NIKYBAHHI

Mu ne 60100iemMo THWOI0O 8AANCTUBOIO THDOPMAYICTO.

5 3axoou 3 noscerncozacinnsa

- 3acobu noosicerncozacinua

- Bionoeioni 3acoou noosicercozacinmn:
Y3200umu 3axo0u 3 nodicescoeacinns 3 ymosamu HABKOIUUIHBO20 cepedosuLyd.
CO2, ocHezacHutl NOpowox abo po3ciaHull cmpymiHs 800u. Benuxy nooswcescy eacumu posciaHum cmpymerHem 00U
abo cnupmoCcmitikoio niHoio.

- Ocobnuea nedezneka, AKy mMoiice CRPUHUHUMU PEYOBUHA ADO cymid
Mu He 60100iEMO THULOIO 8AHCTIUBOIO IHOPMAYIED.

- Ilopaou ons noscericnuxis

- CneyiansHe 3axucne cnopaoyiceHHa:
Hocumu pecnipamop 3 aemonomnoro cucmemoio nooadi nogimpsi.
Ocob1ugi 3ax00u HenompioOHi.

6 3axo0u npu 6una0KO08OMYy NOMPANJIAHHI Y HAGKOTUUIHE CEPE)0BULe

- 3axoou 3 3ab6e3neuennsn ocoducmoi 6eznexu, 3axuche 001A0HAHHA MA NOPAOOK Oill 8 EKCMPEHUX CUMYAUIAX
Hocumu 3axucne cnopadowcenna. Hesaxuwenux ocib eugecmu 3 HebesneuHoi 30HuU.
- 3axoou 3 3axucmy HABKOIUWIHBO20 CEPEOOBUULA:
Poszsecmu y senuxiii kinbkocmi 600u.
3anobicamu nompanisauH0O 8 KAHANI3AYiI0/NOBEPXHEBI/IDYHMOBE 600U
- Memoou ma mamepianu 0ns 10Ka1i3ayii ma NPUOUPAHHA:
3abesneuumu docmamuio eHMuUIAYIO.
36upamu 3a 0onomozcoio mamepiany, AKull 38’a3ye piounu (nicok, Kizeaveyp, 3acib, aKui 36’A3y€ KUCI0MY,
VHigepCanbHa 36'A3)8ANIbHA PeUOBUHA, MUPCA).
- lTocunanna na inwi po3odinu
Ingpopmayito oo besneurno2o uUKOpUCMAanHs OU8. y po30iii 7.
Ingpopmayiro npo 3acobu iHOuGidyanrbHo20 3axucmy ous. y po3oii 8.
Ingpopmayiro woodo ymunizayii ous. y po3dini 13.

7 Buxopucmanns i 30epizanns

- 3acmepesicennn 0na 6e3neuno20 BUKOPUCHARHA
3bepicamu emrocmi winbHO 3aKPUMUMU.
3abesneuumu xopouty eHmMunAYii0/8i0CMOKMYBAHHA HA POOOUOMY MICY.
Yuuxamu ymeopenns aeposonio.
- Braszieku w000 npomunoaicecnozo zaxucmy i eudyxozaxucmy: Oco0ausi 3ax00u nenompioni.

- Ymoeu ona 6e3neunozo 3oepicannsn 3 8paxy8anHam HeCyMiCHOCI mamepianie

- 3bepizaunn:

- Bumozu 00 cknadcokux npumingenv ma emnocmeii: Ocodausux 6umMoz Hemae.

- Brazieku w000 cninvnozo 30epizanns 3 inwmumu mamepianamu: He nompionuii.

- Inwi 0ani w000 ymoe 36epicanns: 30epicamu eMHOCMI WiNbHO 3AKPUMUMU.

- Knac cknaocvkozo npumingenns: 12

- Cneyugpiune kinyese zacmocysanns Mu He 80100i€MO IHULOW0 8aHCIUBOIO THPOPMAYIETD.

UA—
(mpomoByxkeHHs Ha CTOPIHII 4)
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8 Obomerrcennsn i Konmponwv enaugy / 3acoou iHOUGIOYaANbLHO20 3aXUCHLY

- Jlooamkoei 6Ka3zieku w000 cnopyoIiceHHa MmexXHIYHUX YCIMAHO0B0K:
Jlooamxoeoi inghopmayii nemae, ous. y po30ini 7.

- Konmponwni napamempu

- CKnaoHuKu 3 ZpAHUYHUMU 3HAYEHHAMU, AKI nOmMpedyoms KORMPOJII0 HA POHOUOMY Micyi

5329-14-6 Amunocynsgponosan kucroma

PDK (RUS) | kopomxouache snauenuns: 2 mg/m’
aspo30ib

- looamkoei exaziexu: OcHO8010 NOCIYHCUNU CNUCKU, YUHHI HA MOMEHM YKIA0eHHs nachopma be3nexil.

- Oomedrcenns i KOHMpObL GNAUBY
- 3acoou inougioyanvnozo 3axucmy:
- 3azanwvnui 3axodu 3 3axucmy i zicicnu:
36epicamu nodani 6i0 npodyKmie XapuyeanHs, HaAnoig i KOPMIG OJisk MEAPUH.
Hezaiino 3nsamu 3a6pyonenuil, npocouenuil 00se.
THomumu pyxu nepeo nepepsamu abo 6 Kinyi pobomu.
Yuuxamu konmaxmy 3 ouuma.
Yuuxamu xonmaxmy 3 ouuma i wikiporo.
- 3axucm opzanie ouxanns:
Ipu xopomrouachux abo He3HAUHUX 6NAUBAX HOCUMU PECRIPAMOP, RPU THMEHCUBHOMY b0 MPUBATIOMY nepebySanHi
nio 0i€io NPOOYKMY GUKOPUCTIOBYEAMU PECNIPAMOP/NPOMuU2as 3 A8MOHOMHOIO CUCIEMOIO NOOAYL NOGIMPSL.
- 3axucm pyk:

3axucni pyxasuyi

Mamepian pyxasuysb nosuner 6ymu HenPOHUKHUM i CIMIUKUM 00 Oii NpoOYKmy/peuosunu/npenapamy.
Yepes 6i0cymHicms mecmie Mu He MOACeMO Ha0amu HcOOHUX PeKOMEeHOayil w000 mMamepianiy pykaguys 011 pobomu
3 npodykmom/ npenapamom/ Cymiumuiro XiMikamie.
Mamepian pykasuys HeoOXiOHO 0buUpamu 3 8PAXYSAHHAM YACY NPOHUKHEHHS, NPOHUKHOI 30amHuocmi i deepadayii
mamepiarny.

- Mamepian 3axucnux pyxasuus
Bubip 6ionosionux pyxasuysv 3anexicums He miibKu 610 mamepiany, ane i 810 iHWuUX AKICHUX Xapakmepucmux ma
BIOPIZHAEMbCSL 3ANENHCHO IO 6upoOHUKA. OCKINbKU NRPOOYKIM NPULOMOGIEHU 3 KITbKOX PEYOGUH, MO HEMONCIUBO
npopaxyeamu Hanepeo CMIUKICMb Mamepiany pyKaeuyb, HA OCHOBI 4020 neped 3acnoCcy8aHHIM HeoOXIOHO nposecmu
8I0N0BIOHT BUNPODOYBAHHSL.

- Yac nponukannsa 0na mamepiany 3aXucHux pyKasuuyb
Tounuil yac nponukHeHHs. HeOOXIOHO OIZHAMUCH Y BUPOOHUKA 3AXUCHUX PYKABUYDL | OOMPUMYBATNUCH 8 NOOATLULOMY.

- 3axucm oueii:

3axucHi okyasapu, AKi WiNbHO NPUIA2AIOMb

9 @Di3uuni ma xXimiuHi 61ACMUEOCMI

- Inghopmauia npo ocnoeni gizuuni ma ximiuni enacmueocmi
- 3azanvua ingpopmauin
- 306niwinii 6uznao:

Dopma: Pioxuii
Konip: Yepeonuii

- 3anax bes zanaxy

- Ilopiz cnpuiimanns 3anaxy: He eusnaueno.

(mponoBikeHHs Ha CTOPIHLI 5)
UA—
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- Pigens pH (10 g/l) npu 20 °C:

2,1

- 3mina cmany
Temnepamypa nnagnenna/odonacms niagieHHA:
Temnepamypa Kuninna/odnacms Kuninna:

He susnaueno.
> 100 °C

- Touka 3aumanus:

He 3Acmoco8yentvbesi.

- 3aiimucmicmy (meepoa peuosuna, 2a3z):

He 3acmocoeyemuvcCsi.

- Temnepamypa 3aiimanns:

Temnepamypa po3nady: He eusnaueno.
- Camo3zaitmucmicms: Ilpooykm ne € camoszatimucmum.
- Bubyxonebesneunicmo: Ilpooykm ue € subyxonebesneynum.

- Meaci eudyxonebesneunocmi:

Huocna: He eusnaueno.
Bepxna: He susnaueno.
- Tuck napu: He susnaueno.

- Hlinvnicms npu 20 °C:

- Bionocna winonicmo

- Hlinbnicmo napu

- Illeuoxicmo eunaposysanusn

1,105 g/em’

He susnaueno.
He susnaueno.
He susnaueno.

- Pozuunnicme y/ 3miwiyeanicmo 3
eooa:

Tlognicmio smiutyemocs.

- Koegpiyienm posznodiny (n-okmanon/eooa):

He susnaueno.

- B’aszkicme:
ouHamiuna:
Kinemamuuna:

He susnaueno.
He susnaueno.

- Bmicm po3uunnuxie:

Opzaniuni po3uuHHUKU:

Booa:

VOC (€C) (nemki opeaniuni cnoayku)
- Inwa ingpopmauisn

0,0 %
78,0 %
0,00 %
Mu He 80100iEMO THWIOI0 BANCTIUBOIO IHOPMAYIcEO.

10 Cmabinvnicmes ma peakmugHicms

- Peakmuenicmo
- Ximiuna cmabinonicmo

- Tepmiunuit po3nao / ymoeu, axux nHeooxiono ynukamu: He posnadacmuvca npu nanexrcHoMy 3acmocy8anHi.
- Moxcnugicmo nebezneunux peaxyiu Peacye 3 nyzamu.
- Ymosu, akux neooxiono ynuxamu Mu e 80100i€M0 iHULOIO 8AXHCIUBOIO THPOPMAYIETO.

- Hecymicni mamepianu: Mu ne 8o100iemo inuioro 6

axNcaugoro inghopmayicio.

- Hebesneuni npodykmu posnady: /lanux 3a Hebe3neyHi npoOyKmu po3naoy Hemde.

11 Inghopmauyia npo moxkcuunicmao

- Ingpopmauia npo moxcuunuit é1ue
- F'ocmpa mokcuunicms:

- Ilepsunna noopasuioroua oin:

- Ha wikipy: Iloopasuioe wiKipy.

- Ha oui: Cnpuuunse noopasHeHHs..

(mponoBskeHHst Ha CTOPIHL 6)

UA—
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- Cencuoinizayia: /[anux 3a cencubinizyouy 0ito HeMdae.

12 Ingpopmauin, ugo cmocyemocs 6niusie HaA HAGKOUUIHE CePedosUe

- Tokcuunicmos
- Toxcuunicms 015 600HUX opzanizmie: Mu He 80100iEMO THULOIO 8ANCIUBOIO IHPOPMAYIETIO.
- Cmixicms i 30amuicmo 00 po3knadanus Mu ne 60100iemMo iHWOIO 8adCIUBOI0 iHGOpMayieo.
- lTomenuyian 00 Gionaxonuuenns Mu ne 60100iEMO iHULOIO BAXHCIUBOIO IHPOPMAYiEIO.
- Pyxnueicmo y rpynmi Mu ne 60100iemo inuio1o 8asxcaueoio ingpopmayiero.
- J/looamkogi ekon102iuHi 6KaA3i6KU:
- 3azanvni eéxasziexu:
Knac 3aeposu 3a6pyonenns 6oou 1 (Camocmitina xnacugixayisn): nusvka 3a2po3a 3a0pyoHenHs 600U
He snusamu y tpynmogi 600u, 6000timMu ma Kauauizayiio 8 Hepo36e0eHoMy Cmani abo y 8elUKUX KLTbKOCHISIX.
- Pesynomamu oyinioeanna PBT i vPvB
- PBT (peuosunu, gioneceni 00 cmiiikux, dionakonuuysanvnux i moxcuunux): He 3acmocogyemubcsi.
- vPvB (peuosunu, gioneceni 00 0co0aU60 CMINKUX 3 8UCOKUM cyneHem Dionakonuuennsn): He 3acmocogyemucs.
- Inma wikionuea 0ia Mu He 80100ieMo iHWIOI0 8aXHCIUB0T0 IHOPpMayico.

13 Bka3zieku w000 ymunizauii

- Memoou nepepooxu 8i0xooie
- Pexomenoauin: He moocna ymunizyeamu pazom 3 nobymosum cmimmsam. He snueamu y kananizayiro.

- Heouuwieni ynaxosxu:
- Pexomenoayia: Ymunizysamu 32i0HO 3 RPURUCAMU KOMNETMEHMHUX OP2aAHIE.
- Pexomenoosanuii 3acio ona uumenns: Booa, npu nHeobxionocmi, dodamu 3aci 01 YuweHHs.

14 Ingpopmauvia wg000 mpancnopmyeanus

- Homep OOH

-ADR, ADN, IMDG, IATA siocymuiul

- Hanesicne siosanmasicysanvne naiimenyganusa 32iono 3i cnuckom OOH
-ADR, ADN, IMDG, IATA siocymuiul

- Knac nebe3nexu eanmasicy

-ADR, ADN, IMDG, IATA

- Knac 8iocymHitl

- I'pyna ynakoexu

-ADR, IMDG, IATA siocymuiul

- Hebe3neka 011 HAGKOIUWHBbO20 cepedosunia:

- Peuoeuna, sike 3a0pyonioe mopcoke cepeoosuuie: Hi

- CneyianvHi 3anodidcui 3ax00u 011 Kopucmyeaua He 3acmocosyemubcs.

- Tpancnopmyeanns macosux eanmasicie 32i0Ho 3
Hooamkom Il Koneenuii MARPOL 73/78
(Mixcnapoona xoneenyin npo 3anodizanns
3a06pyonennio 3 cyoen) ma Kooexcom IBC
(Mixscnapoonuii kodexc Mixcnapoonoi mopcokoi
opzanizayii uj00o 6y0ysanHus ma 001a0HAHHA CYOeH, AKI
nepeeo3amo Hebe3neuni xXimiuni pewosunu Hacunom)  He 3acmocogyemucs.

- Tunoei npasuna OOH (UN "'Model Regulation''): -

UA —
(mpomoByKeHHS Ha CTOPIHII 7)
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15 Hopmamuena ingpopmauin

- Hopmamueni nonosxycennsa npo 6e3nexy, 300p0o6’s ma HABKOJAUWHE cepedosuuie / cneuianvHi HOpMamueHi
NONOMHCEHHA U000 peuoGUHU abo cymiuti

- Hayionanwoni npunucu:

- Ingpopmauisa w000 oomedcennn Koaa RPAYIGHUKIG, AKI MOJNCYMb NPAUIOBAMU 3 NPOOYKMOM:
Jlompumyeamuce 0OMedHceH s KO NPAYIBHUKIG, KI MOICYMb NPAYIO8AMU 3 NPOOYKMOM, U000 NIONIMKIG.
- OQuinka be3neunocmi peuosunu: Oyinka 6e3neuHocmi pe4yosunU He NPO8OOUNAC.

16 Inwi oani

Jlani ipynmyiomscs Ha Cy4acHOMY Pi6HI HAWUX 3HAHb, NPOMe B0HU He € 2APAHMIEI0 6IACMUBOCMel NPOOYKMY I He €
niocmagoio 0Jis1 00208IPHUX NPABOBUX BIOHOCUH.

- Basicnuei ¢ppaszu
H315 Cnpuyunse noopasHenHs wkipu.
H319 Cnpuyunse 8asxcxi noopasmens ouetl.
H412  [Ixionusuil 0151 B0OHUX OP2AHIZMIB, CHPUYMUHAE MPUBATY OTI0.
R36  Iloopasuioe oui.
R36/38 IToopasntoe oui i wixipy.
R52/53 Llxionusuii 01151 600HUX OP2aHIZMIG, ¥ 6000UMAX MONCE CAPULUHAMU MPUBATY WKIOIUBY OiF0.

- Biooin, akuii eudasé nacnopm ébeszneku: Product safety department
- Konmaxmua ocoba: Mr. Saurbier

- Ckopouennsa i abpegiamypu:
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route (European Agreement concerning the International Carriage
of Dangerous Goods by Road)
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods
IATA: International Air Transport Association
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances
CAS: Chemical Abstracts Service (division of the American Chemical Society)
VOC: Volatile Organic Compounds (USA, EU)
Xim. onix wxipu 2: Skin corrosion/irritation, Hazard Category 2
Ioopasn. oueii 2: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2
Ioopasn. oueti 2A: Serious eye damage/eye irritation, Hazard Category 2A
Boou. xpon. 3: Hazardous to the aquatic environment - Chronic Hazard, Category 3
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